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АД ВЫДАВЕЦТВА
Выпускаючы асобнай кніжкай творы Вацлава Ластоўскага 

(літаратурны псэўдонім Власт), Выдавецтва «Бацькаўшчыны» 
мела на мэце хоць з грубшага пазнаёміць беларускае грамадз- 
тва на эміграцыі з гэтым арыгінальным, высока ўталентава- 
ным i пры гэтым мала ведамым беларускім пісьменьнікам. Ла- 
стоўскі пачаў пісаць і друкаваць у «Нашай Ніве» свае першыя 
мастацкія апавяданьні каля 1910 году, а ўжо ў 1913 годзе Ма- 
ксім Багдановіч у сваім аглядзе сучаснай яму беларускай лі- 
таратуры «За тры гады (1911—1913)» даў такую ацэну пісь- 
меньніку: «Власт надрукаваў усяго 3—4 рэчы, але кажную 
можна ўзяць за прыклад, як трэба пісаць». Галоўнай прычы- 
най малой знаёмасьці, а навет забытасьці літаратурнай спад- 
чыны Ластоўскага трэба ўважаць тое, што пісьменьнік, дру- 
куючы свае творы ў розных беларускіх пэрыёдыках, не да- 
чакаўся выданьня аніводнага асобнага іх зборніка. А тым- 
часам ягоная ўдзельная вага ў гісторыі беларускае літаратуры 
не малая.

Вацлаў Ластоўскі (нарадзіўся 20 кастрычніка 1883 году ў 
засьценку Палесьніках Дзісьненскага павету) адыйграў на- 
агул вялікую ролю ў беларускім нацыянальным адраджэньні 
й пакінуў па сабе незацёрты сьлед амаль у кажнай галіне 
беларускага руху. Будучы, падобна як і Янка Купала, толькі 
самавукам, бо, як і ён, афіцыйна скончыў толькі народную 
школу, дзякуючы вялікім прыродным здольнасьцям і нязвы- 
чайнай працавітасьці, ён, шляхам стараннае і ўсебаковае сама- 
адукацыі, здабыў шырокі інтэлектуальны гарызонт, а, кірую- 
чыся толькі нацыянальнай ідэяй, заўсёды быў у цэнтры бе­
ларускага жыцьця й нацыянальнага руху.

Ластоўскі палажыў вялікія заслугі, як грамадзкі й куль­
турны дзеяч, як публіцысты, рэдактар і выдавец, як няўтом- 
ны працаўнік на ніве беларускае навукі. Ён зьяўляецца аўта- 
рам першай «Кароткай гісторыі Беларусі» (выйшла ў 1910 г.), 
«Крыўскага (беларускага) слоўніка» і вялікай «Гісторыі крыў- 
скай кнігі», ня лічучы дробных працаў і артыкулаў. Ён адый- 
граў выдатную ролю і ў беларускім палітычным жыцьці, бу­
дучы доўгі час прэм’ер-міністрам ураду Беларускае Народнае 
Рэспублікі.



У 1926 годзе ён пераехаў зь Летувы, дзе знаходзіўся, як 
эмігрант, у Менск, веручы, як і многія ў той час, што там уза- 
праўды можна будаваць беларускае нацыянальнае жыцьцё. 
У Менску абняў становішча неадменнага сакратара Інстытуту 
Беларускае Культуры (Інбелкульту), які, у значнай меры дзя- 
куючы ягоным стараньням, быў у 1928 годзе перайменаваны ў 
Беларускую Акадэмію Навук. Калі-ж у 1929—1930 гг. пача- 
лося масавае перасьледваньне балыпавікамі беларускага на- 
цыянальнага жыцьця ў БССР i разам з гэтым пракацілася 
першая хваля арыштаў дзеячоў беларускае нацыянальнае 
культуры, Ластоўскі быў адным зь першых арыштаваны й вы­
сланы. На гэтым перадчасна й была абарваная нязвычайна 
пленная ягоная дзейнасьць.

У гэтым выданьні зьмешчаныя толькі тыя творы мастацкае 
прозы Ластоўскага, якія ўдалося адшукаць у бібліятэках За- 
хаду, галоўна ў ЗША. Такім чынам зборнік гэты не абыймае 
ўсяе літаратурнае спадчыны Ластоўскага. Пачынаючы з 1923 
году, Ластоўскі друкаваў у розных беларускіх часапісах, га- 
лоўна ў выдаваным ім-жа ў Коўне «Крывічы», і творы верша- 
ваныя. Але яны ані літаратурна-мастацкімі якасьцямі, ані 
сваім месцам у беларускай літаратуры ня могуць раўняцца зь 
ягонымі празаічнымі апавяданьнямі. 3 гэтае прычыны яны 
не ўвайшлі ў гэтае выданьне.

Зьмешчаныя ў гэтым выданьні празаічныя творы Власта 
сабраныя з розных перадваенных пэрыёдыкаў, што знахо- 
дзяцца ў бібліятэках ЗША, і спэцыяльна для гэтай мэты пры- 
гатаваныя сп. М. Паньковам у Нью Ёрку, за што Выдавецтва 
на гэтым месцы складае яму шчырую падзяку.

Апавяданьні Ластоўскага вызначаюцца глыбока народным 
характарам і зьяўляюцца пераважна мастацкім апрацавань- 
нем і насьледаваньнем або беларускіх народных легэндаў, або 
народных жартаў і анэкдотаў. У сваіх мастацкіх легэндах 
аўтар з асаблівай любасьцю зьвяртаецца да беларускае стара- 
еьвеччыны, а ягоны найболыны твор гэтага жанру «Лябірын- 
ты» зьяўляецца ў нашай літаратуры бадай адзіным узорам 
навукова-фантастычнага апавяданьня.

Выпускаючы творы мастацкае прозы Ластоўскага, Выда­
вецтва «Бацькаўшчыны» ня сумляваецца, што яны будуць 
прыхільна прынятыя беларускімі чытачамі на эміграцыі.

Мюнхэн, у лютым 1956 г.



ЛЕБЯДЗІНАЯ ПЕСЬНЯ

Хмарнае асеньняе неба плакала ільдзістымі сьлязамі, 
калі Рыгора Лежню выпраўлялі з хаты ў сьвет далёкі, 
у маскалі. Вецер гудзеў у голых галінах крывой бярозкі, 
што, пахінуўшыся, стаяла каля варот. Гаманілі суседзі. 
Яшчэ раз на парозе матка абняла яго і зрасіла сьветлыя, 
як лён, вал асы сваімі сьлязамі; яшчэ раз Рыгор, стаўшы 
на калені, пацалаваў родную зямельку і, выціраючы ру­
кавом белай сьвіткі сьлёзы, вышаў на ганак.

—  Прашчайце, суседзі! Прашчай, маці! — прагаварыў 
ён здушаным голасам, трымаючы ў руках шапку.

Каля варот, у куточку, як калінка, стаяла Гануля. 
Прышла папрашчацца з Рыгорам, а сьлёзы так i коцяцца 
з блакітных вочак. Рыгор на’т падышоў да яе і, абняўшы, 
крэпка пацалаваў у самыя вусны.

— Прашчай, Гануля, чакай мяне!
— Вяртайся, сынок, не забудзься нас у чужой ста- 

ронцы! —  прычытвала празь сьлёзы старая маці.
Сеў на сані. Сані легка памкнуліся гасьцінцам у ста- 

рану цёмнага бору. Матка з Гануляй доўга стаялі на да- 
розе і глядзелі ўсьлед за санямі; абедзьве птушкай гатовы 
былі ляцець за ім, абедзьвюх адно гора лучыла.

Рыгора паслалі адбываць службу ў Піцер. Сьпярша 
цяжка яму было там. Сэрца рвалася дамоў, да сваіх, але 
павіннасьць трымала. I ткі памаленьку прывык. Найгорш- 
то з мовай бывала: не патрапіў гаварыць паіхняму; сьпяр­
ша, дык сьмяяліся. Але наламаўся. Муштры скора паняў, 
артыкулы стрэльбай лепш ад усіх выкідваў. А калі, бы­
вала, пачнуць песьні салдацкія сьпяваць, то ніхто так 
зычна, так ёмка, ад душы усей не пяяў, як наш Рыгор. 
На другі год нашыўкі далі яму і другіх муштры вучыць



загадалі. Бывала, як прыгоняць навабранцаў, —  паміж 
імі бывалі і Рыгоравы землякі, — дык ніхто ня ўмеў так 
дакучаць ім за іх простую гаворку, як Рыгор.

Шэсьць гадоў служыў. 3 новым жыцьцём звыкся. А за 
гэты час дома маці памерла, брат ажаніўся, толькі Гануля 
ўсё яшчэ чакала яго. Але не naexav Рыгор дамоў: у Піце- 
ры дворнікам служыць заетаўся.

Вясёлы горад Піцер той! Народу процьма, дзіваў уся- 
лякіх ліку няма! Служба няцяжкая, —  сыт заўсёды, адзет 
заўсёды, жыцьцё —  дый толькі!

Дваццаць гадоў служыў Рыгор дворнікам у Піцеры, 
дваццаць гадоў раніцай і ўвечары падмятаў адну і тую-ж 
вуліцу, па адных і тых самых лееьвіцах насіў дровы, у 
ваднэй і тэй самай браме вартаваў начамі. Каля паноў 
усялякіх ходзячы, яшчэ болып павагі набраўся Рыгор.

А раз, як з таго самага сяла, зь якога і Рыгор быў, пры- 
ехала адна дзяўчына да паноў на службу, то Рыгор роз- 
ныя кепетвы падпускаў на яе гутарку і, хоць любіў зь ёй 
гукаць аб сваёй старане, але шчыра сароміўся гутарыць 
зь ёй пры людзях.

У тэй кватэры, дзе служыла Рыгорава зямлячка, жылі 
адны вельмі багатыя паны. Кватэру займалі вялікую — 
шэсьць вакон з надворку i шэсьць вакон на вуліцу вы- 
ходзіла; увесь другі паверх займалі. А вуліца была шыро- 
кая, людная; увечары каляскі i карэты ракой проста ця- 
куць, а сярэдзінай — узад і ўперад шые трамвай, як жук 
вялікі выглядае здалёку; народ выходзіць і ўваходзіць, а 
электрычныя ліхтарні, як месяцы ў поўні, усю тэту раку 
людзкую заліваюць млечным сьветам. Любіў Рыгор гэту 
вуліцу, любіў увіхацца на ёй паміж карэт i калясак, пад- 
мятаючы ўвечары, калі на ёй быў найбольшы рух.

Раз пад вясну дзень быў пагодны, на дварэ стаяла ад- 
ліга, i народу на вуліцы было многа. Рыгор вышаў пад- 
мятаць. На душы яго неяк было радасна, легка.

Вокны на другім паверсе былі насьцеж расчьгаены, у 
сярэдзіне гарэла сьвятло і адтуль даносіўся голас скрыпкі. 
Гэта зьдзівіла Рыгора: там раней ніхто ня йграў на скрып- 
цы. Граньнё плыло з вакон нейкае жаласьлівае, знаёмае, 
недзе чутае. . .  Пачаў услухоўвацца. Скрыпка быццам га- 
варыла нешта, нечым жалілася. . .  «Так зусім іграў Пра-



нук, даўно, там —  на вёсцы», — успомніў Р ы гор ... А ў 
скрыпчыную жальбу ўплятаўся нейчы звонкі галасок. 
Вясёлы, звонкі галасок гэты знаў Рыгор: гэта сьпявала 
паненка. Толькі цяпер яна пяе нешта іншае, не такое, як 
заўсёды, —  слоў яе за грукатам конскіх капытоў і зван- 
коў трамвайных ня мог дачуць Рыгор. Апёршыся левай 
рукой на мятлу, а ў правай трымаючы бляшаны коўш, 
Рыгор услухаўся ў песьню, якая дзіўна казытала яго 
сэрца. Але вось пачуўся нейчы зычны мужчынскі голас, 
а разам із скрыпчынай жальбой паплыла поўная задумы, 
добра знаная, але чужая гэтай вуліцы пееьня:

. . .  Ой пайду я лугам, лугам,
Дзе мой мілы гарэ плугам!

Ясна, ёмка плылі словы з адчыненага вакна. У Рыгора 
як-бы гром ударыў. Дзе ён чуў гэтую песьню? Дзе?.. 
Прыпамінаў сабе. Сэрца моцна ўдарала ў грудзёх. А песь- 
ня далей плыла:

. . .  I наеўся і напіўся,
Сеў на плуг ды засмуціўся,
Сеў на плуг ды засмуціўся!.. —

аддалася рэхам апошняя зваротка.
«Гэта-ж маці сьпявала песьню гэту!» —  успомніў Ры­

гор.
Так, гэта маці сьпявала, шаптала нешта, і думкі па- 

нясьлі яго ў родную вёску. У вачох памутнела, адступіліся 
дамы недзе ўдаль . . .  I здалося яму, што гэта стаіць ён 
не сярод вуліцы, але сярод поля, а кругом шуміць жыта 
насьпелымі каласамі. Маці йдзе мяжой, а ён побач. У мат- 
кі на левым плячы перакінуты серп, а правай рукой вядзе 
за руку яго.

Каляскі каціліся шпарка — адна за аднэй, i гразь вы- 
лятала з-пад гумілястыкавых колаў. Але Рыгор ня бачыў 
гэтага: яму здавалася, што гэта буйная раса асыпаецца на 
твар, што гэта не трамвай звоніць, а начлежнікі зь песь- 
нямі гасьцінцам едуць i пяюць. Скрыпка плакала, ліўся 
зычны мужчынскі голас i шмат іншых галасоў уторыла 
яму. «Гэта за гаем дажынкі», —  думаў Рыгор. I калыха- 
лася песьня, а другі голас пачаў:



. . .  А дзе тая крынічанька,
Голуб дзе купаўся,
А дзе тая дзяўчынанька,
3 каторай кахаўся?

Цяпер здалося Рыгору, што гэта не на полі стаіць ён, 
а на парозе хаты сваёй, і маці не пяе, а плача, убіваючыся 
па ім; а з хмарнага неба падаюць ільдзістыя каплі на твар 
яму і Ганулі, што, як тая калінка, етаіць пад варотамі 
i плача. Маці на парозе крычыць нема: «Вярніся, вярніся!» 
А яму сьлёзы здушылі горла, i ня можа адказаць ёй . ..

Гэта крычаў фурман карэты: «Эй, сьцеражыся, сьцера- 
жыся!».

Рыгор не ўсьцярогся. Прабегла празь яго парка коняў, 
пераехала карэта. А яму здавалася, што ён падае на зя- 
млю, каб яшчэ раз пацалаваць яе . . .

I ў бальніцы ня прышоў Рыгор да сябе. Дактары сшы- 
валі паломаную нагу і зьвязвалі пабітую галаву, а ён мая- 
чыў роднай вёскай сваёй; прашчаўся зь ёй, з маткай, з Га- 
нуляй, цалаваў зямлю .. . Муштры вучыў салдатаў, то 
зноў зрываўся, каб услухацца ў песьню, што плыла з ва­
кон другога этажа. Сястра міласэрная клала руку на яго 
галаву і ўспакаівала, а яму здавалася, што гэта матка гла- 
дзіць яго, то зноў пяе сваю ўпадабаную песьню, а ён уто- 
рыць ёй голасна, голасна . . .

I наеўся і напіўся . . .
Пяяў. Было яму легка, добра. . .  Захваціў поўныя гру- 

дзі паветра, каб япгчэ галасьней крыкнуць за маткай; ра- 
дасьць разьлілася па твары.. .  пацягнуўся i . . .  змоўк.

Міласэрная сястра сплюснула яму вочы і, нацягнуўшы 
белую пасьцілку, закрыла твар, шэпчучы: «вечны спакой 
яму».



П Р Ы В I д

Ігнат ляжаў на печы і думаў аб сваей паганай долі. У 
хаце было цёмна, жонка і дзеці спалі. Думаў Ігнат аб 
людзкіх дастатках і ўсей душой пажадаў іх еабе. Аж тут 
раптам расступіліся еьцены й сьвятло заліло хату. Ігнат 
пачаў аглядацца, асё-ж здалёку, на белай хмарцы плыве 
да яго нейкая паня. Ігнату ўсё гэта дужа дзіўным здалося, 
і ён занямеў. А тымчасам зданьне прыпала да самага чэ- 
рэна й станула. Цяпер Ігнат зблізка акуратна разгледзіў, 
што гэта грэцкая багіня, якую нядаўна бачыў нарысава- 
ную ў нейкай кнізе, толькі чыста забыўся, як завуць яе. 
На галаве багіня мела залаты вяночак, аднэй рукой пры- 
дзержывала багатую сваю вопратку, зусім непадобную да 
нашай, а ў другой мела грамадны рог, поўны грошы, да- 
рагіх каменьняў і ўсялякага багацьця. Ігнату зрабілася 
страшна, але маўчаў і ждаў, што далей будзе.

Багіня ласкава ўсьміхнулася да Ігната і прывітала яго 
гэткімі славамі:

— Вітай, Ігнат, на зямлі прадзедаў тваіх! Ты думаў 
аба мне, і я вось прыходжу, каб надзяліць цябе ўсялякім 
багацьцем. Хачу зрабіць гэта праз памяць на тваіх пра- 
дзедаў, каторых некалісь-то я знала. Даўно было гэта...  
Бачу, у вас цяпер тут край голы, а калі я тут бывала з 
сваімі людзьмі, многа ўжо сот лет таму назад, бары тут, 
лясы шумелі. Нашы людзі прыяжджалі да вас на караб- 
лёх i лодках па дарагі бурштын, бабровыя, кунічныя i са- 
болія скуры; на замен яны прывозілі вам бронзавае аруж- 
жа і літыя прыкрасы, маляваныя урны і рэзаныя фігуркі, 
каторыя вашы людзі стараліся падрабляць; няскладна



ішло ім, але перараблялі ўсё на свой спосаб. Здольны на­
род быў, прадзеды вашы. Іх работа сьпярша была грубая, 
але мела ў сабе зачаткі арыгінальнай красы. Вы цяпер 
недзе папярэдзілі сваіх вучыцялёў; вашы майстры недзе 
даўно ўжо вытварылі сваю штуку? Цяпер можа ўжо ва­
шы купцы возяць іншым народам свае вырабы, каб пра- 
мяняць іх на залаты пясок. . .  Ці так? —  усьміхаючыся 
спытала багіня.

Ігнат маўчаў, нічога не разумеючы з гэтай гутаркі. Ба- 
гіня, не даждаўшыся адказу, далей цягнула:

— Даўныя часы гэта, ах, даўныя. . .  Тады ў вас тут 
дзіч была, нашы людзі прымусілі перайсьці з каменнага 
да бронзавага веку. Праўда, рабілі яны гэта ня дзеля вас, 
але каб самім разбагацець на дарагіх вашых таварах, каб 
на старасьць жыць у багацтве, піць віно з залатых кру- 
жак на ложах з слановай косьці, за сярэбранымі сталамі, 
сярод панадных дзяўчат, пры тонах гарфы. . .  Дзяўчаты 
вашы славіліся красой; дорага плацілі за іх у Афрыцы. 
Дык нашы людзі кралі дзяўчат вашых. Яны заманівалі 
іх на берагі рэк, раскладаючы ўздоўж берагу розныя ўбо- 
ры і дарагія саматканы, і калі дзяўчаты вашы прыходзілі 
паўзірацца на дзівы гэтыя, самі адны, бяз мужчын, то 
нашыя людзі хапалі іх і, не зважаючы на крыкі, вязалі 
і хавалі на дно лодак, лічучы ў думках, колькі залатых 
колец возьмуць за іх у Эгіпце.

Посьле вашы старшыны і мужы перанялі збыткоўнае 
жыцьцё ад Скіфаў і нашы людзі пачалі дастаўляць вам 
збыткоўныя тавары: міра і ладан, дарагія каменьні і бі- 
сер, чорнае дрэва і слановую косьць. А ўжо і ў народзе 
пачала будзіцца душа. Вашы дзяўчаты і хлопцы танца- 
валі дзіўныя, рытмічныя танцы на ігрышчах, каторыя 
ўстраівалі сабе пад голым небам, над ракой ці возерам; 
Еашы сьляпцы-лірнікі складалі багатырскія песьні і 
расьпявалі іх на трызнах і ваенных банкетах. Але гэта 
быў зачатак. На цяперашніх ігрышчах пэўна дзяўчаты 
вашы пяюць і танцуюць, як музы, а вашыя лірнікі сваімі 
казкамі багоў абваражыць могуць? — пытала багіня.

ігнат, шырока раскрыўшы вочы, маўчаў і . . .  не разу- 
меў нічога. А багіня далёй казала:



—  О, помню гэты сьветлавалоеы народ: мужы, як 
дубы ўсе, высокія, стройныя, а гордасьці сколькі было ў 
сьветлых вачох іхніх. Благі тавар зь іх быў на нявольні- 
каў: запраданыя ў няволю, уміралі моўча, бо ня важыліся 
пахіліць галоў сваіх перад чужой воляй. . .  Вашы прадзе- 
ды волю любілі, уміралі пазбаўленыя волі зь іменем на­
роду свайго і зямлі сваей на вуснах. . .  Нешта зь бесь- 
сьмяртэльных багоў было ў паставе і вачох прадзедаў 
ваш ых...

Багіня задумалася, а посьле, быстра зірнуўшы на Ігна- 
та, ужо іншым тонам пытала:

— Але чаму-ж гэта, ваша, патупляеш свае вочы?
Ігнат разумеў, што тут выпадае нешта сказаць, але

ня мог дабраць слова. Зь перапалоху ляскаў зубамі і тап- 
таўся на месцы.

Багіня змоўкла, зь няверай аглядаючыся на Ігната. 
Той чухаўся ў патыліцы і ўсё яшчэ сіліўся на адказ.

—  Дзіўнае стварэньне!.. Але патурбуйся, ваша, зь пе~ 
чы зьлезьці! — крыкнула багіня, знаць, зазлаваўшыся.

Ігнат паслушна ссунуўся зь печы і, згорблены, пам- 
кнуўся да багіні, каб пацалаваць у руку ей. Але багіня, 
як апараная, адскочыла ў бок, і зьдзіваваная й злосная, 
крычала на ўвесь голас:

— Хто гэта?! Што гэта?! Хто ты? О чалавеча, хто ты 
такі?! . .

Ігнат чыста зьбіўся з панталыку. Маўчаў.
— Ды хто ты такі, чалавеча, як род i племя твае за- 

вуцца?
— Хто ты?!
— Я, я . . .  —  стагнаў Ігнат — тутэйшы...
Багіня зь дзіва ажно анямела. А посьле, зьмяркаваў- 

шы, пачала на ўвесь голас сьмяяцца.
—  Ня ведае, бедны, як назваць сябе. . .  Абываталь ня 

знае племені — роду свайго; ня знае назовы зямлі роднай, 
каторая ўзрасьціла яго, у каторай зложаны косьці баць- 
коў і дзядоў. . .  Х а . . .  х а . . .

— А .. .  А-ткі гэта патомак тых поўбагоў, поўгэркуле- 
са ў . . .  Такі сам вус бялавы, такія самыя вочы; толькі ў



вачох ня гордасьць, але рабства, нявольніцтва празірае, 
не адвага і сьмеласьць, а страх у гэтай усей хвігуры, га- 
товай заўсёды да паклону. . .  Божа мой, колькі рабства!..

Не, чалавеча, лішне многа ў табе рабскага. .. Нягры- 
цянскі нявольнік больш захаваў у сабе гордасьці, чым у 
цябе, чалавеча, асталося. . .  Бачу, як праз доўгія вякі па- 
гляд твой плюгавіўся пакорай, галава паклонамі, вусны 
лізаньнем рук нячыстых. . .  Няволя затуманіла памяць 
тваю; забыўся ты людзкой назовы сваей i гэтым сьцёр 
ты зь ліца свайго знамя людзкое. . .  Не, чалавеча, скарбы 
мае рассыплю перад табой толькі тады, як ты прыпом- 
ніш імя людзкое сваё, калі прабудзіцца ў табе адвага i 
гордасьць. . .  А цяпер, бывай здароў! —

I багіня, сеўшы на хмарку, аддалілася, а ў той час у 
хаце сышліся сьцены і зрабілася цёмна. Ігнат, пастаяўшы 
крыху, паскрабаў з аднэй i з другой стараны галаву, 
сплюнуў i, узьлезшы на печ, ізноў заснуў.
Вільня 20. 7. 1910

СО Ж  I Д Н Я П Р О

Сярод глухіх пушч, цёмных бораў, на прыгорку, стаялі 
калісь старыя-прастарыя харомы вялікага валадара, сіва- 
валосага старца Рыдана. 3 канца ў канец зямлі слыў Ры- 
дан багацьцем нялічаным, а над усе багацьці славілася 
скрытая за дванаццацьцю дзьверамі, дванаццацьцю зам­
кам! залатая Рыданава карона. Як адмыкалі замкі, адчы- 
нялі дзьверы і выносілі тую карону на сьвет, то, калі на 
сьвеце была ноч, яна днём станавілася, а калі была зіма, 
то перамянялася ў лета; —  так зігацелі дарагія каменьні 
на Рыданавай залатой кароне.

Завідавалі суседнія валадары і князі гэтай кароне i па- 
етанавілі дабыць яе ў Рыдана. Сазвалі варажбітоў і зна- 
хароў і загадалі ім прыдумаць спосаб, каб украсьці карону 
з Рыданавага скарбца. Варажбіты і знахары думалі тры 
дні і тры ночы і прыдумалі разрыў-траву, каторай, калі



дакрануцца замкоў, то самі адчыняюцца, ды сон-траву, 
зярняткамі каторай калі пасыпаць, то ўсё наўкруг засы- 
нае. Прыдумаўшы гэта, паслалі зладзеяў красьці залатую 
Рыданаву карону. Тыя, прышоўшы пад харомы, сыпнулі 
сон-зельле, і ўся варта паснула; крануліся разрыў-травой 
замкоў, і замкі паспадалі. Тады ўзялі яны залатую Рыда­
наву карону і пусьціліся назад.

Устаў раніцай сівы Рыдан, падыйшоў да вакна, ажно 
глядзь: усе варты покатам сьпяць, увесь народ у сьне бес- 
прабудным валяецца. I зразумеў стараць адразу, што няма 
ў скарбцы яго залатой кароны. Падыйшоў ён тады да зва­
на, ударыў раз, ударыў два, і разбудзіліся два Рыданавы 
сьгаы: Сож і Дняпро. Зьвярнуўся бацька да Дняпра і ка- 
жа: «Вазьмі, сынок, сталёвую зброю, каваны меч і бяжы 
садамі, лугамі аж да скалістых гор: мо’ дагоніш цікунцоў 
з каронай».

Схапіўся Дняпро і чым хутчэй пабег, а Сож астаўся 
пры бацьку. Сеў на залаты пасад стары Рыдан і кажа 
сыну:

— Прылажы, сынку, вуха да зямлі, паслухай, ці бя- 
жыць Дняпро?

Прылажыў Сож вуха да зямлі і кажа:
— Бегма-бяжыць і не стаміўся яшчэ.
I другі раз кажа бацька:
—  Прылажы, сынку, вуха да зямлі, паслухай! — Пры- 

лажыў сын вуха да зямлі i кажа:
—  Бяжьщь, але цяжка дыхае —  шум зямлёй ідзе.
I ўтрэцьце сказаў бацька паслухаць сыну. Сын прыла- 

жыў вуха да зямлі i кажа:
—  Гул зямлёй ідзе і крык вялікі. Тады ўстаў Рыдан 

з пасаду i кажа:
—  Бяжы-ж ты, сынку, імхамі-балотамі на падмогу 

яму, бо сам адзін не праб’ецца ён праз скалістыя горы.
Пусьціўся Сож імхамі, балотамі на падмогу брату, а 

стары бацька сам астаўся ждаць сьшоў. Доўга ждаў стары; 
не даждаўшыся, з маркоты пачаў плакаць:

— Бадай вам, дзеткі мае, сьлязамі разьліцца!



Ды ўлучыў ён такі мамэнт, што такі запраўды разьлі- 
ліся сьлязамі браты і стары бацька: ў рэкі ўсе тры зьмя- 
ніліся.

Дняпро плыве садамі ды лугамі, Сож імхамі ды бало- 
тамі, а Рыдан —  куды вочы глядзяць. А з таго часу ўсе 
сілы ляснога краю плывуць у чужое мора і там прапа- 
даю ць. . .

БЯЗДОННАЕ БАГАЦЬЦЕ 
Легенда

У Тураве жыў калісь князь Яраслаў. Быў ён багаты 
i мудры, дык i людзей каля сябе зьбіраў усё разумных ды 
мудрых.

Раз князь з гасьцямі сваімі паехаў на ўловы біць ту- 
раў і дзікіх вепраў. Многа было ўж о набіта ўсялякай дзі- 
чыны і госьці хацелі прыпыніць лавецтва, але Яраслаў, 
якраз у той мамэнт, калі хацеў даць загад трубіць на збор, 
убачыў аграмаднага старога тура; забыўшыся на ўтому 
і гасьцей, пагнаўся ён за ім. Некалькі гартоўных княжых 
стрэлаў упіліся ўжо ў цела тура, але зьвер з падвойнай 
сілай уцякаў ад лаўца. Тады князь пачаў паганяць свайго 
каня, каб насьцігнуць тура. Раптам тур спыніўся і абяр- 
нуўся ў старану князя. Конь, з разгону, наскочыў на тура 
і зваліўся прабіты рагамі, прыціскаючы сабой князя. 
Яшчэ мамэнт і князь паплаціўся-б жыцьцём на месцы. 
Але на гэтую хвіліну падсьпеў загоншчык Ранцэвіч; ён 
зьняў зь сябе сьвітку і кінуў яе на вочы туру, ды хутка 
нажом ударыў зьвера ў самае сэрца. Тур няжывы рынуў 
на зямлю. Князь выкарабкаўся з-пад каня, і, дзякуючы 
загоншчыку, сказаў, каб той прышоў у вабоз да князя па 
нагароду.

Калі загоншчык прышоў у князяў абоз, Яраслаў па- 
ставіў перад ім скрынку напоўненую золатам і сказаў:

— Бачыш, колькі тут золата, але жыцьцё даражэй 
золата; бяры колькі хочаш.



Загоншчык быў чалавек мудры. Ён узяў пасашок, раз- 
гарнуў чырвонцы так, каб пасашок апёрся аб дно скрынкі 
і сказаў:

—  Праўда, князю, тут многа золата, але ўсё-ж такі 
дно можна дастаць, дык, мабуць, гэтае тваё залатое ба- 
гацьце ня вечнае; калі-небудзь прыйдзе канец яму. Дый 
золата болын патрэбна князю, як простаму чалавеку. Дай 
ты мне, княжа, гэткі дар, каб я ў ім дна знайсьці ня мог.

Князь задумаўся і кажа:
— Каб я сабраў усё сваё багацьце, то i тады дно яму 

знойдзеш.
Засьмяяўся загоншчык i кажа:
— Пойдзем, князь, я табе пакажу бяздоннае багацьце.
I выйшаў на двор, узяў лавецкі меч і блізка ўвесь усу-

НУЎ У зямлю.
— Вось, тваё, княжа, багацьце, у якім дна няма; яно 

ратару болып вартае, чым тыя чырвонцы. Грошы могуць 
украсьці, а гэтага ніхто не ўкрадзе.

Засьмяяўся князь, падабалася яму мудрасьць загон- 
шчыка і кажа:

— Праўду кажаш, дам табе зямлі па дзесятае пака- 
леньне.

I, увайшоўшы ў шатро, напісаў князь Яраслаў дарчую 
грамату мудраму загоншчыку Ранцэвічу на ўсю ваколіцу 
Вялемічы.

I дагэтуль у Мазырскім павеце, у вёсцы Вялемічы жы- 
вуць Ранцэвічы, і, у вялікай пашане, у цыновай трубцы, 
перахоўваюць, з роду ў род, дарчую грамату князя Яра- 
слава, а паказваючы яе апавядаюць легенду аб сваім 
мудрым прашчуру.

1918



Ю ГА I Г Р А М А В І К

Гадоў таму капы ізь дзьве будзе, як у вёску Дзянісава 
прыйшла, неяк пасьля Зьмітраўскіх Дзядоў, тоўстая баба. 
Сюды-туды пакруцілаея па вёсцы і шусь да Прахора ў 
хату, дый кажа:

— Я ня тутэйшая, але чула аб вашэці, што чалавек 
добры, і прыйшла папрасіцца на кутніцу. Каштаваць я 
вам нічога ня буду, яшчэ і вы каля мяне заробіце, калі за 
мае грошы пракорміце мяне.

Прахор падумаў, парадзіўся з жонкай і прьгаяў тую 
невядомую бабу да еябе ў хату.

Баба адразу дала Прахору сотню рублёў «на руку». 
Прахор дачакаўся да вечара, рады пайшоў спаць.

На другі дзень, устаўшы, садзіцца сям’я сьнедаць; калі 
хопяцца, ажно з чатырох булак хлеба, што былі ў істопцы, 
і паміну няма. Гэтак сама ня ведама куды шчэзьлі з два 
сыры і цэлы кумпяк сьвініны. У хаце, ведама, гоман узь- 
няўся, бо ўсе думалі, што ноччу злодзей улез у істопку. 
Ажно тут будзіцца новапрынятая кутніца і кажа:

— Супакойцеся, гаспадару, гэта я ўночы вячэрала. Па- 
варушылася да сьцяны і захрапела.

Усе толькі пераглянуліся між сабою, паківалі моўчкі 
галовамі і чакалі, што далей будзе.

Хлеб тады танны быў, то што Прахору? Абы толькі 
грошы! I баба не шкадавала грошы. Прахор тое толькі i 
рабіў, што скупляў па ўсей ваколіцы збожжа, мяса і ўся- 
кія іншыя харчы ды карміў сваю кутніцу. Гэтак, дачакаў- 
шы Каляд, Прахор выкупіў ужо ўсе харчы ў сваей вако- 
ліцы і каля Запуст павінен быў езьдзіць з фурманкай па 
харчы ажно пад Задарожжа, Друю і пад Глыбокае.

А зіма настала сярдзітая: з дня ў дзень траскучыя ма- 
розы. Найстарэйшыя людзі ня памяталі гэткай сьцюдзё-



най. На Вялікдзень і то яшчэ зіма ня ўнімалася: сьнягі на 
палёх ляжалі гурбамі і рэкі стаялі. На Праводную людзі 
на могілкі хадзілі памінаць Дзядоў па сьнягу і ў кажухох.

I хоць у Прахора грошы было на закуп харчоў, сколькі 
трэба, але купіць штораз цяжэй было. Страх яго агарнуў, 
што гэта за пражорлівая баба зьявілася ў яго.

Гэтак думаючы, едзе ён Гарманаўскім трактам на Па- 
гост, i якраз у Падорскай пушчы коні спыніліся i ня йдуць 
далей.

Ён іх лейцамі i пугай, а тыя ані зь месца! Вылез Пра- 
хор з развальняў і падыйшоў дарогай паглядзець, ці — 
барані Божа, — ня воўча руя заступіла яму дарогу. Толькі 
ён гэта адыйшоўся з двое гоняў, ажно бачыць: выяжджае 
зь лесу нейкі малады чалавек на белым кані. I чалавек i 
конь у залатой зброі, аж мігцяць у вачох. Прахор гэтак 
спужаўся, што ня мог крануцца зь месца, а незнаемы ры- 
цар пад’ехаў да яго i кажа:

—  Ня бойся мяне, Прахор, я — Грамавік, прыяцель i 
апякун людзей і вораг іхніх ворагаў. Баба, што ў цябе жы- 
ве, няпростая. Гэта Баба-Юга, яна па начах у зялезнай 
ступе езьдзіць i холад на землю наганяе, а памялом з хмар 
сьнягі страсае. Ты павінен памагчы мне забіць яе, бо іна- 
чай саўсім лета на сьвеце ня будзе, i народ увесь вымра 
з голаду i холаду. Але пакуль яна ў людзкай хаце, або ў 
ступе сваей разьяжджае, я не магу забіць яе. Ты павінен 
прымусіць яе выйсьці днём белым на бязьлюдную ваду.

Прахор абяцаўся ўсё зрабіць, каб памагчы зьвясьці яе 
ізь сьвету. Завярнуў свае коні і, прыехаўшы дамоў, кажа 
бабе:

— Худа, бабка, нідзе ўжо ніякіх харчоў няма. Усю 
аколіцу ператрос і ня купіў нічога. Спрабую я сазваць 
людзей і закінуць тонь у возеры, мо’ хоць рыбы дабудзем.

Насклікаў Прахор людзей із сваей і суседніх вёсак і 
цэлы дзень рубалі прорубкі, пакуль не асеў лёд. Закінулі 
невад пад лёд, і Прахор пайшоў да бабы.

— Бабка, — кажа, — мы закінулі невад, але ня зду- 
жаем выцягнуць яго, відаць рыбы набралася поўна, ці не 
паможаш нам?

— А ці ня мокра там? — пытаецца баба.



— Эх, дзе там, суха! Мальцы крыху каля палонак на­
плюхал!, а так суха . . .

Баба туды-сюды пакруцілася па хаце, аблізалася 
i кажа:

— А ці ня хмарна на двары?
— Не, дзе-ж там, сама бачыш: сонца сьвеціць.
Толькі баба дайшла да сярэдзіны возера, як на небе па-

казалася маленькая хмарка. Калі пачалі цягнуць невад 
i ад яго палілася вада па лёдзе, баба, глянуўшы ўверх на 
хмарку, крыкнула нема і, кінуўшы невад, кінулася ўця- 
каць да берагу.

Ажно разарвалася хмара, і зь яе вылецеў коньнік у за- 
латой зброі на белым кані і заступіў бабе дарогу. Коньнік 
быў гэткі бліскучы, што ажно на яго глядзець было нельга.

Убачыўшы коньніка, баба ськінулася ў ваграмадністую 
зьмяюгу, але ня здужала яна і тройчы перакуліцца, як 
праменны коньнік усадзіў ей у горла канец сваей дзіды. 
Зьмяюга скорчылася, зморшчылася і рассыпалася ў попел.

Назаўтра пасьля гэтага ўдарыла гэткае цяпло, што 
сьнягі ў вокавідзі патаялі, забурліла вада ў руччох і рэ- 
ках, а на трэці дзень людзі ўжо выехалі ў поле з сохамі.

К А М Е Н Н А Я  Т Р У Н А

Непадалёк ад места Дзісны, з правай стараны тракту, 
што ідзе зь Дзісны на Гарманавічы, праяжджаючы, уба- 
чыш стромкую, кучамкаватую горку, заросшую лесам.
Горка гэта акружана топкім балотцам, а на верее яе, на 

самым шчыце ляжыць вялічэзная каменная труна. Калі, 
хто i на якую памятку палажыў там гэную труну, гісто- 
рыя ня ведае, а народны сказ перадае з пакаленьня ў па­
ка л еньне ніжэйпісаную аповесьць.

Калісь-то, даўным-даўно, на горцы стаялі пышныя ха- 
ромы багатых баяр Няміраў. Харомы былі акружаны ду­
бовым вастраколам і аблітыя кругом вадой. Далёка славі- 
лася між ворагаў недаступнае Няміраўскае гняздо, а яшчэ 
далей іх радавая аружная слава няпрымірымых вояў, 
уславіўшыхся нясчысьлёнымі перамогамі на палёх бітваў.



У збройніцкай сьвятліцы няміраўскіх тутэйшых харомаў, 
на пачэсным месцы, вісеў каваны, чарлёны нгчырым зо- 
латам шчыт і двуручны, абасечны меч слаўнага Грымона- 
Няміры, учасьніка Алегавага паходу на Грэкаў- У княжай 
радзе, на полацкім замку, старшы роду Няміраў засядаў 
праваруч князя, на першым меецы. Гэткі-то быў род Ня- 
міраў.

Ды толькі цяперашні нашчадак, пануры Бутрым, па- 
нізіў славу роду свайго. Ня перамогамі ў бітвах з ворагамі 
памнажаў ен сваё багацьце, а разбоямі і крыўдай падня- 
вольнага люду. Глыбокія падхаромныя порубы напоўнены 
былі людзьмі, закаванымі ў дыбы, каторых уласнымі РУ- 
камі любіў катаваць Бутрым. Праходзячы міма Няміраў- 
скага двара, часта чувалі людзі стогны і плач, а часам 
хвалі акружаючага харомы возерца выкідалі на бераг ка- 
валкі чалавечага цела, ня раз дзявочага.

Цяжка жылося ў панурых Няміраўскіх харомах Бу- 
трымовай жонцы, краснай пані Мары і яна павернікам 
дум сваіх і журбот учыніла маладога баярчыца Рамашко- 
віча. Раз у ноч маёвую красную паню Mapy асабліва во­
стры жаль разабраў на сваю бяспрытульную долю, і яна, 
у садку стоячы, сукланіўшыся на плячо баярчыца Стаўры, 
горка плакала. У гэты мамэнт у садок увайшоў баярын Бу­
трым. Грозна ён кінуў вокам на жонку i на маладога ба­
ярчыца. Моўчкі спыніўся, ляснуў у далоні на стральцоў 
сваіх; калі на клік яго зьявіліся яны, —  азваўся пану pa 
баярын:

— Сягоньня ў нас будзе гучны банкет тут. Распалеце 
смалістыя лучніцы, устаўце сталы цясовыя, налійце мя- 
доў і він заморскіх поўныя вёдры, ды паклічце скрыпача 
майго.

Мігам служба ўставіла сталы і каля сталоў дубовыя 
лавы, аббітыя мядзьвежымі скурамі, для баярына і бая- 
рыні паставілі два глыбокія, на Грэках прадзедамі здабы- 
тыя, абіваныя золатам крэслы. Смалістыя лучніцы ярка 
асьвятлялі сад. Скрыпач із скрыпкай стаяў нагатове. Ба­
ярын падыйшоў да скрыпача, узяў з рук яго скрыпку, 
крануў рукой струну і сарваў, крануў другую — і сарваў. 
і гэтак да апошняй.

—  Кепскія ў цябе, малойча, струны! — сказаў баярын.



— А я хачу сягоньня музыкі ёмкай, гучнай! Гэй, мае 
верныя стральцы-патужнікі, Станько, Гойніч і Разан, 
вазьмеце во гэтага падсуседзіча майго, Рашковіча, за бе­
лый плечы i наробце да банкету струн! А ты, красна пані, 
жана мая, сядай побач зы мной у залатое крэсла i, пакуль 
слугі мае зматаюць матар’ялы на струны, на тую во белу 
яблынку, будзеш піці зы мной, спраўляючы трызну па 
гладкім баярчьщу. Страшныя нават у Бутрымавай дру- 
жыне Станько, Гойніч i Разан, бліснуўшы толькі залітымі 
крывёй вачамі, прьгаяліся за крывавую справу: павалілі 
баярчыца на зямлю, распаролі жывот і пасьля, водзячы 
каля яблыні, — тэй самай яблыні, пад каторай паўгадзіны 
таму ён стаяў з краснай паняй Марай, — наматвалі на 
пень струны.

Ня мінула і гадзіны, як струны былі прамыты, пакру- 
чаны, пасушаны на агнёх i нацягнуты на скрыпку. Му­
зыка зайграў вясёлую застольную песьню, але песьні тэй, 
ні голасу скрыпкі ня чула красная пані Мара. Бледная, 
яна спакойна спала ў крэсьле сном вечным, сэрца яе ня 
вытрывала мужаўскага банкетнага пачастунку i разарва- 
лася . . .  Толькі баярын да ўсходу сонца з дружынай трыз- 
наваў над маладымі нябожчыкамі, слухаючы плач ды за- 
ліваючы сумленьне віном.

Многа гэткіх і гэтаму падобных спраў меў на сумленьні 
баярын Бутрым i ня ўнімаўся ў ліхадзействе сваім.

Тымчасам міналі гады за гадамі і зь імі надыходзіла 
адзінокая, панурая старасьць. I вот штораз часьцей на ба- 
ярьша стала надыходзіць развага, а разам зь ей каяньне 
i баязьнь суду Божага. У гэткія мамэнты баярьш Бутрым 
або даставаў з паліцы дзедаўскай рукой на пэргамэнце 
глаголіцкімі літарамі пісаны псалтьф і чытаў яго, пралі- 
ваючы сьлёзы і адбіваючы паклоны, або ўцякаў з дому і 
ішоў на сьвятыя месцы, шукаючы сабе разьвязкі грахоў 
пры спаведніцы, або хоць пакуты. Ды толькі ніводзін ду- 
хоўнік, выслухаўшы крывавыя чьгаы жыцьця яго, ня ва- 
жыцца даць яму адпушчэньня грахоў. I многа вод працяк- 
ло Дзьвіной міма пясчанай баровай пустэльні, у каторай 
жыў сьвяты старац Ахрэм, пакуль трапіў туды наш ба­
ярын.



Старац Ахрэм, выслухаўшы споведзь баярына, даў яму 
гэткую раду.

— Вялікія грахі твае, нявольніча Божы, але міласер- 
дзе Божае вялікае і мудры помыслы Яго. Вазьмі за ўсё 
сваё багацьце, — навучаў пустэльнік, — пабудуй сьвяты- 
ню Богу. Няхай ад усей маетнасьці тваей застанецца табе 
ўсяго гэтулькі грошай, сколькі патрэба, каб зрабіць еасно- 
вую труну. I за тую рэшту зрабі сабе труну. А калі будуць 
высьвячаць тваю сьвятыню, пастаў сваю труну за аўтарам 
і ляж у ей. I ляжы ў труне да канца абраду сьвятога, ім- 
шы Божай. Можа Бог пашле табе зьлітаваньне сваё, паш- 
ле табе ратунак.

I вот стаў распрадаваць баярын Бутрым маетнасьці свае 
i скарбы свае. За нясчысьлёнае багацьце пачаў будаваць 
сьвятыню Богу. Пабудаваў і прыаздобіў багата, а за апош- 
нія медзякі зрабіў сабе сасновую труну.

У дзень высьвячэньня сьвятьші лёг баярын у труну за 
аўтарам і маліўся Богу. Пачалася набожная адправа. Праз 
мыслі баярына сталі працякаць жывымі ўсе яго крывавыя 
i сьлёзныя справы. I пачалі пераходзіць перад ім пакрыў- 
джаныя ім людзі. I кажньі станавіўся перад ім і горка вы- 
кідаў яму сваю крыўду. Але баярын біўся ў грудзі перад 
кажным і казаў:

— Божа, міласьціў будзь мне грэшнаму! А ты, пакрыў- 
джаны мной, браце, даруй мне! —  I адыходзілі доўгім ра­
дам крыўды ад яго супакоеныя. Ужо канчалася сьвятая 
служба і працэсія з усім народам выйшла крыжовым хо­
дам кругом сьвятыні.

I адступіліся ўсе пакрыўджаныя ад баярына. Стануў 
каля яго кругом цьвітучы сад і абняла яго маёвая ноч. I 
бачыць ён каля сябе яблыню, укрытую кветам, а пад яб- 
лыняй жану сваю Mapy і Стаўру, баярчыца маладога. Ён
— праменны, задумлёны — глядзіць у неба на зоры, а яна, 
сукланіўшы яму на плячо галоўку, роніць іскрыстыя 
сьлёзы . . .  I забыўся баярын аб каяньні сваім: каля сэрца 
зварухнуўся прыдушаны зьмей злосьці. Хоць ударыўся 
баярын у грудзі і прамовіў:

— Божа, міласьціў будзь мне грэшнаму! — але ня мог 
екарыцца перад імі і прасіць дараваньня. Зданьне шчэзла. 
Баярын учуў набожныя сьпевы народу i духавенства за



сьценамі сьвятыні, а праз мамэнт ізноў бачыў сад і іх 
двое. I зноў ён ударыўся ў грудзі і маліў Бога і ня мог 
скарыцца перад імі. I трэці раз перад вачамі душы яго 
станулі яны, і трэці раз ён не скарыўся.

У гэты мамэнт заетучэла, загручэла, раеступілася зям- 
ля, і правалілася ў скрозьдоньне сьвятьгая. Застаўся толь- 
кг народ, ды на тым месцы, дзе быў аўтар, цяпер ляжала 
каменная труна. Гэта была тая самая труна, у каторую 
лёг баярын, ды толькі яна цяпер абярнулася ў камень.

I дагэтуль на шчыце горкі ляжыць тая каменная труна, 
а ў ёй скамянеўшы баярын Бутрым Няміра, асуджаны да 
суднага дня ляжаць за тое, што мамэнту чыстага парыву 
ня мог дараваць жонцы сваей перад судом Божым.

ВЕКАВЕЧНАЯ МЯЖА 
Легенда

Ж ыў калісь у нашай зямлі князь Радар, які сьпярша 
кавалём быў, а пасьля-ж яго выбралі ў князі. А ў ляскай 
старане жыў кароль Лях, у якога быў зьмей Крагавей. 
Панадзіўся зьмей-Крагавей у нашу старану хадзіць; пры- 
дзе: людзей паядае, а што ня зьесьць —  пабівае. Думаў- 
думаў Радар, што рабіць? I пачаў ён лямех каваць ды 
дубы ламаць: задумаў грамадную саху зрабіць. Кажны 
лямех па пяцьсот пудоў, а паліца із старога дубу, а вобжы 
з найстарэйшых сасон, якія былі ў пушчы. Зрабійшы са­
ху, занёс Радар у поле, палажыў яе пад лесам, а сам — 
давай камяні цягаць ды вежу мураваць. Замураваўся ў 
каменнай вежы, заперся за трое зялезных дзьвярэй, а 
дружыну схаваў пры сасе. Прыбягае зьмей, а Радар яму 
кажа:

— Стой, зьмей, не чапай людзей, а вось, калі ты пра- 
лізьнеш гэтых трое дзьвярэй, то я сам табе на язык сяду 
i ты мяне зьясі, тады рабі што хочаш у маей старане-

— Добра, — кажа зьмей.
I, ён раз лізнуў, другі раз лізнуў і пралізаў трое дзьвя­

рэй. Тады Радар —  цяпель! ды за язык яго кляшчамі, ды



давай гвазьдзіць яго па галаве стопудовым молатам, а дру- 
жына чым барджэй упрагаць зьмея ў саху.

Зьмей вярцеўся, круціўся, а ўрэшце скарыўся.
—  Давай, кажа, —  будзем мірыцца!?
— Добра! —  кажа Радар, —  давай мірыцца! А каб нам 

на заўсёды ведаць, дзе чыё, то валачы саху, правядзем 
граніцу.

I, вось, гаралі яны лес, гаралі луг, гаралі поле i дагара- 
ліся да вялікай ракі; тут Радар крыкнуў зьмею, кіруючы 
яго ў ваду:

— Гайда, бух! —  знача, каб ён скочыў у раку.
Зьмей скочыў з прыгорка, ледзь не ўтапіўся, але сахі

пазбыўся; яна сарвалася з хаму та i стану л а рагачамі 
ўверх. Рад зьмей, што жыў застаўся, паліць не азіраючы- 
ся аж дамоў, у нару пад гарой, дзе жыў князь Лях. Як 
убачыў свайго князя зьмей, то, яшчэ ў страху тым, зда~ 
лёк крычыць яму:

—  Помні, Ляша, па Бух наша! —  i як толькі дапаў 
свае нары, то i апрогся.

3 гэных часоў на векі-вечныя тая разора, якую пра- 
звалі Бухам ці Бугам, сталася граніцай паміж нашым 
і ляскім краем. А вежа, якую будаваў тады Радар, i да- 
гэтуль стаіць у мясцовасьці Камянцом званай. Доўга і тыя 
зялезныя лемяхі тырчалі з ракі, i, цяпер ,кажуць, ляжаць 
там-жа на дне.

1917

ЧАСЫ БЫЛІ ТРЫВОЖНЫЯ 

I

Часы былі трывожныя- Увесь край — ад Усьвят да 
Турва, i ад Драгічына да Смаленску —  жыў у напружа- 
ным чаканьні няведамага, што, як меч, вісела, але яшчэ 
ня ўпала на галовы стрывожаных i змораных людзей. 
Гэтае напружанае чаканьне няведамага гняло душу, на- 
паўняла ўсіх палахліваю маўклівасьцю.



Загнаныя ў пушчы і крокаці сьвятары старой веры 
пачалі выходзіць у сёлы і гарады. Словы іх былі горкія, 
а варожбы грозныя. Як крукі, яны каркалі аб маючых 
настаць для народу Крывічоў доўгіх сталецьцях пад’ярэм- 
нага жыцьця:

«Воля ваша будзе сьцерта, як зярно ў жорнах, верай 
новай і разьвеецца, як порсьць дарожная».

«Слава ваша забудзецца, а імя вашае будзе імем па- 
гарджаных і паярэмленых».

«Нашчадкі вашыя адвернуцца ад крыві сваей, і магілы 
вашыя зьневажаць будуць».

«Плады зямлі вашай, кроў і пот вашы возьмуць чу- 
жынцы, і вы іх дагаціць будзеце».

«Жоны і дочкі вашыя стануць паслужніцамі ў тых, 
каторыя вамі валадаць будуць».

«Перад рабамі сваімі пахінеце каркі і зьнізіце аблічча 
сваё ў пакорлівасьці».

«Змоўкнуць вечныя вечавыя званы ў гарадох і песьні 
свабоды ў сёлах».

«I перапоўняцца воды сьлязамі вашымі, паветра стог­
нам!, а зямля крывей вашай»-

I загінеце з аблічча зямлі, калі не ачуняеца і ня ска- 
жыце ў сабе: зямля наша — дом наш, яна — магіла пра- 
шчураў і калыска будучых пакаленьняў нашых!».

II
Пераадзеўшыся ў сялянскі кажух і насунуўшы глы- 

бока на чало калматую шапку, многа разоў ужо слухаў 
князь гэтых прамоў, зьмяшаўшыся ў соймішчы. I кажны 
раз промовы гэтая глыбока парушалі яго.

Сьвятары старой веры вымагалі павароту да даўнай 
веры і выгнаньня з краю прапаведнікаў хрысьціянства, 
якія трымаліся ў гарадох пад княжай апекай. Па вёсках- 
жа, раськінутых паміж глухіх пушчаў, старая вера яшчэ 
ў поўні панавала.

— Ды што па вёсках?! — думаў у мысьлях сваіх 
князь. — У жаночых святліцах маіх харомаў стаіць стод 
Пяруна побач з крыжам. . . Я сам малюся агню і Богу! . .



— Але замяшаньне ў народзе шырыцца, i трэба ўчы- 
ніць канец гэтаму, —  разважаў далей князь. — Або Русы 
і Грэкі з навучонаю хітрасьцю ды вайна супраць уласнага 
народу, або з народам —  супраць чужынцаў!?

—  Не, гордыя Крывічы не пахіляць каркаў перад не- 
навіснымі Русамі і Грэкмаі, якія пазбаўляюць нас волі! 
Клікнем на помач Ятвягаў, Латгалу, Жамойдзь, —  паме- 
рымся япгчэ з Русамі!

III
Да князя ў харомы прыйшоў біскуп. Ён апавядаў аб 

усеабыймаючай любові:
— «Цяжкае жыцьцё чалавечае на зямлі, —  казаў ён, — 

і няма патолі нікому. Сьвет дагэтуль тонуў у цемры ня- 
знаньня. . . Чалавек чалавеку воўка мбыў, бо не на лю~ 
бові, а на помсьце і ненавісьці будавалася жыцьцё людз­
кое. Хрыстос навучае нас за зло ня злом, а дабром адплату 
чыніці, палюбіць бліжняга свайго, як самога сябе... Кры­
жом трэба прасьвяціць бедны народ гэты, а з крыжом 
разам увойдзе ў душу людзей, у гарады i сёлы, у краіны, 
плямёны i народы ўсёабыймаючая, усёдаруючая любоў. 
I калі ўсе народы i плямёны прыймуць Хрыста, між імі 
запануе любоў: ня будзе бедных і паніжаных, бяздольных 
і пакрыўджаных, ня будзе злосьці і пометы, вайны і за- 
бойства. Царства Божае запануе між людзей на зямлі- . .

— Старая вера, —  думаў князь слухаючы біскупа, — 
не дае ўсёагартаючай любові... А калі-б запанавала лю- 
боў між людзьмі, настаў-бы спакой і шчасьце.

—  Дык, хай-жа будуць людзі братамі, хай палюбляць 
бліжніх сваіх! . .

I сьхіліў князь чало перад уладыкай, кажучы:
—  Багаславі, ойча, ісьці з Хрыстом у народ!

IV
Часы былі трывожныя. Дружыны Русаў абселі гарады 

і сёлы. Мячом церабілі шлях новай веры ў народ, і купалі 
яго ў яго ўласнай крыві. Руя і парубства шырыліся пад 
засьцю крыжа. Спуджаны народ палыханьнем зарніц га-



рэўшых вэсак уцякаў у недаступныя дзікія пушчы, тво- 
рачы брацтвы «лютых», якія кляліся да апошняй кроплі 
крыві ў жылах бараніць свае веры- 3 ь імі былі сьвятары 
старой веры, з князем — Русы і Грэкі, лрагавітыя ўлады 
і багацьцяў.

Часы былі трывожныя. ..
1924 г.

КНЯЗЬ БАРЫС I ЧОРТ 
Легенда

Князь Барыс мураваў у Полацку царкву і, ну, ведама, 
—• гэткая будыніна! — запазычыўся і задаўжаўся кругом. 
Няма ўжо болын дзе пазычаць! Дык пайшоў, урэшце, да 
чорта і папрасіў у яго грошы, кажучы, што на вайну па- 
трэбна. На нішто добрае чорт, ведама, ня дасьць, але на 
вайну — пазычыў.

Мінуў год, другі, дзесяты. Барыс не аддае чорту гро­
шы. Здакучыла чорту хадзіць; урэшце, ідзе ён да свайго 
старшага, гэтак сама чорта, радзіцца, што рабіць?

— Што-ж, — кажа старшы чорт, — дагэтуль ён хітрэй 
за цябе: бо ад чорта грошы ўзяў ды Богу аддаў і ніяк ты 
зь яго не спагоніш! Хіба ён сам згодзіцца на загадкі: ты 
яму загадай тры загадкі, калі ён адгадае, дык яго грошы, 
а не адгадае —  бяры яго сюды, то мы тут яму пакажам!

Прышоў чорт да князя пад вакно, угаварыўся аб за­
гадку усё як яму старшы казаў.

— Добра, — кажа князь, —  загадывай!
— Што ў двох? —  загадаў чорт.
— Дарога карацей, —  адказвае князь.
— Што ў трох? —
— Малаціць лягчэй.
— У чатырох? —  пытае зьбянтэжаны чорт.
— ЦІ чэрці-б у цябе грошы прасілі, каб усе чатырком 

малацілі!
Тут чорт і ўцёк, бо князь згадаў усе яго загадкі.



СМЭРД I ВАЯВОДА

У крыўскага князя Ўсяслава, якога за мудрасьць яго- 
ную чараўніком звалі, быў ваявода, які штодзень раніцай 
прыходзіў даваць князю справаздачу з таго, што рабіў 
учора.

Смэрд, прыбіраючы княжую еьвятліцу, палючы ў пе- 
чы, кажны дзень чуў усю работу ваяводы і бачыў, што 
ў гэтай рабоце нічога нязвычайнага ня было. Усё, што ра- 
біў ваявода, ён таксама патрапіў-бы рабіць. Вось ён і да­
вай казаць князю:

— Чаму я, княжа, не ваявода? Я таксама магу ваяво- 
дай быць, дай толькі мне волю тое-ж рабіць, што i яму.

— Добра, — кажа князь, — емэрдаў у мяне многа, а 
ваяводаў мала, калі i ты ваяводам будзеш, то ад гэтага 
толькі ў нашай краіне сілы прыбудзе. Але перш чым цябе 
зрабіць ваяводам, ты павінен паказаць, ці справішся з ма­
лым! рэчамі.

Устаўшы вышаў таго дня князь на паладок, сеў на 
седзішча і ўзіраецца на Дзьвіну раку. Па рацэ-ж, туды 
i сюды людзі езьдзяць усялякія, за ўсялякімі справамі. 
Вось ён кліча свайго любімага смэрда i кажа яму:

— Сядзь на човен i спытай, куды яны едуць?
Смэрд хапіўся барджэй, сеў у човен, дагнаў стругі тыя

і спытаў:
— Куды, людзі добрыя, едзеце?
— Да мора! —  адказалі тыя.
Вярнуўся смэрд i кажа князю:
— Да мора едуць, княжа!
— А ў які горад?
— Вось гэтага, —  кажа смэрд, — я ня спытаў у іх.
— Дык дагані ды спытай, у які горад едуць.



Барджэй ееў у човен смэрд і, добра папрацаваўшы вяс- 
лом, нагнаў стругі дый пытаецца:

— А ў які горад, людзі добрыя, едзеце?
— У Візбу! —  адказалі купцы.
Прыехаўшы назад і кажа смэрд князю:
— У Візбу едуць яны!
— Добра, — кажа князь, — а екуль яны едуць?
—■ Ах, каб яно, то-ж я ня епытаў у іх!
— Ну, нічога, — цешыць князь, —  дагані і спытай.
Скочыў у човен смэрд, глянуў на раку i бачыць, што 

стругі ўжо далёка, далёка. Але добра папрацаваўшы вяс- 
лом нагнаў іх і пытае:

— А скуль едзеце, людзі добрыя?
—  Зь Віцебску! —  адказалі купцы.
Увесь абліўшыся потам, вярнуўся смэрд да князя 

i кажа:
— Зь Вецебску едуць яны, княжа!
—■ Добра, — пахваліў князь, —  а што-ж яны вязуць, 

ц1 ня спытаў ты?
— Не, кажа смэрд, — ня спытаў.
—• То хутчэй дагані i спытай! —  кажа князь.
Кінуўся смэрд у човен і, астаткамі сілы намагаючы, 

нагнаў купцоў.
— А што вязеце, людзі добрыя?
— Збожжа! — адказалі купцы.
Ледзь жывы із змучаньня вярнуўся смэрд да добрага 

князя i кажа:
—• Збожжа вязуць яны, — а сам ледзь дыхаць можа.
—• Гэта добра, — ізноў пахваліў князь, — а якое-ж 

яны вязуць збожжа?
— Ня прышло ў дум спытацца, — кажа смэрд.
— То дагані іх, чым барджэй i спытай!
Бягом пабег смэрд да чоўна, бо ведаў, што з кажным 

момантам стругі далей адплываюць.
Вярнуўшыся сказаў князю, што купцы вязуць жыта.
Князь тады спытаў, ці даведаўся ён, дзе яны яго куп- 

лялі, пасьля пачом куплялі. Калі князь сказаў смэрду, 
каб той восьмы раз дагнаў купцоў і спытаў, колькі вязуць 
збожжа купцы i пачым думаюць прадаць яго, то смэрд ізь



сьлязьмі кінуўся яму ў ногі, кажучы, што ўжо ізь сілаў 
выбіўся.

Тады князь паклікаў ваяводу і кажа яму:
— Тут праехалі ўніз вадой стругі з таварамі, сядзь у 

човен, дагані іх і спытай куды едуць.
Ваявода сеў у човен, і, па нейкім часе вярнуўшыся, 

кажа князю:
— Купцы гэтыя едуць зь Віцебску ў Візбу, вязуць 

1000 камянёў жыта, якое куплялі ў Воршы па грыўні за 
камень, думаюць прадаць яго, накінуўшы па 10 шэлягаў 
на камень. Акром гэтых стругаў, гэтымі днямі будуць 
праяжджаць яшчэ 16 стругаў іхных з другімі таварамі. 
Яны хочуць вяртацца назад да зімы.

Тады паклікаў князь смэрда і кажа:
— Чуў, што ваявода мне пераказаў?
— Чуў, — адказаў смэрд.
— Дык бачыш, ён за адзін раз даведаўся больщ, чым 

ты за сем разоў. Дзеля гэтага то, бачыш, ты будзеш па- 
куль-што і далей у мяне смэрдам, а ня ваяводам.

Д У Д А Р

Памёр стары Дудар, вясковы музыка, i душа яго, узяў- 
шы дуду за пазуху, пашла ў неба.

Падышоў ён да неба —  глядзіць: зачынена.
-— Ну, —  думае, —  сьпяць.
Сеў на калодачку каля брамы i чакае дня. Доўга ся- 

дзеў, i стала яму маркотна. Дастаў з-за пазухі дуду, па- 
прабаваў пішчык i давай памаленьку іграць. Пярвей ціха, 
пасьля ямчэй, а там і падпяваць пачаў.

Ажно чуе го лас з-за брамы:
— Хто там?
—  «Мабыць сьвяты Петра», — падумаў Дудар, але ад- 

казвае сьмела: —  Я!
— Хто —  «я»?
— Дудар!
— Чаго глотку дзярэш?



— Саўсім не дзяру, —  пяю.
— Каб цябе. . .  А чаму-ж гэтак позна прыйшоў?
— Ніяк нельга было раней: памёр пад самы вечар.
— Пад вечар? —  зьдзівіўся за брамай. —  Дык на до­

бры лад табе трэба было-б яшчэ на палавіне дарогі быць.
— Ага, еьвяты Петра. Я дасужы — Беларус, ведама.
— А адкуль ты? 3-пад Барысава?
— 3 таго боку.
— А зь якой вёскі?
— Дык хоць i скажу табе, ты-ж усё роўна ня ведаеш.
— Кажы, кажы, я ўсё ведаю.
Сказаў Дудар i вёску.
— Як тваё імя? — дапытваў далей голас.
— Янка.
— А па прозьвішчы?
— Дудар.
—  Ну, добра, Янка Дудар, пакуль разьвіднее, пасядзі 

каля брамы, ды глядзі не гамані тут.
Стаў Дудар дня чакацъ. Сядзеў, сядзеў, ізноў маркотна 

зрабілася,- да таго-ж перад раніцай холадам пацягнула, 
хоць тэта i летам было. Ізноў дастаў ён сваю дуду, чуць- 
чуць наігравае, каб за брамай не пачулі.

Зірк — а на частаколе нейкія галоўкі паказаліся: адна, 
другая, трэцяя . . .  Анёлчыкі.

— Слухайце, слухайце, — кажа адзін, — вось хораша 
іграе!

Тут ужо Дудар ня вытрымаў і пачаў іграць на ўвесь 
голас.

— Ах, як хораша! Вось хораша! I што гэта за музыка 
такая? — дзівуюцца анёлчыкі.

— Гэта барысаўская, —  сказаў Дудар.
Раптам загрымелі ключы ў замку, і адчынілася брама. 

У браме стаяў нябесны ключар, еьвяты Петра.
— Дудар!
— Чаго?
— Пойдзем!
А па небе ўжо разышлася погаласка, што прыйшоў 

музыка зь Беларусі i дужа хораша іграе на дудзе. Дайшло 
гэта i да Самога Бога, каторы, выйшаўшы з пакояў, сеў



на ганку прахаладзіцца: за работу ня браўся дзеля таго, 
што нядзеля была.

Не пасьпелі Дудару кватэры назначыць, як прыйшоў па 
яго анёл, толькі не такі, як папярэднія —  маленькія, у бе­
лых кашульках, зь белымі крыльлечкамі, а вялікі ў ся- 
рэбранай адзежы.

— Янка Дудар! — сказаў пасланец.
—  Што, паночку?..
— Праўда, што ты ўмееш іграць?
—  Праўда!
—  А пайграў-бы?
— А чыму-ж не пайграць! Перад кім?
—  Перад Богам Сьвятым!
Пачухаў Дудар патыліцу, ды нядоўга думаў. Барыса- 

вец быў, а ўсе барысаўцы — народ сьмелы.
— Пайграю, — кажа.
—  Ну, дык пойдзем! — кажа анёл-
Пашлі. Анёл сьпераду, Янка ззаду. Глядзіць, дзівуедца.
Абапал дарогі еярэбраныя хаты, а жывуць у іх еьвя- 

тыя. У канцы вуліцы пабачылі самога Бога, каторы сядзеў 
на ганку і чакаў.

Дудар далікатненька пакланіўся —  быў ён чалавек бы- 
валы і ведаў, як дзе трэба захавацца. Бог кіўнуў галавой.

А кругом ужо сабраліся анёлы —  малыя і вялікія, 
арханёлы ў залатых i сярэбраных адзежах, сьвятыя i про­
ста так справядлівыя душы —  мужыкі i бабы. Народу 
цьма, яблыку недзе ўпасьці, і ўсе хочуць паслухаць му- 
зык!.

— Ну, Дудар, —  сказаў Бог, — іграй!
А Дудар ізноў пакланіўся i кажа:
— Пакорна кланяюся Вяльможнаму Пану Богу i вы- 

бачайце, што я спытаю: ці няма тут на небе каго-небудзь 
з нашых, барысаўскіх, толькі, каб з маладых?

— А нашто табе?
— Пад танцы іграць лаўчэй.
Усьмяхнуўся Бог і даў знак анёлам. Паляцела двое, 

але скора вярнуліся, кажуць:
— Знайшлі двох барысаўцаў, толькі дужа старых.



— Старыя няздатны, — сказаў Дудар, —  не патрапяць 
станцаваць. Выбачайце, што спытаю: куды-ж падзеліся 
маладыя? I маладыя-ж іншы раз паміраюць.

А сьвяты Юр’я на гэта кажа:
— Маладых трэба ў чыецы шукаць.
— A і праўда, —  сказаў Дудар, — ня йначай, як у чы­

ецы. Пэўна, што ў чысцы. На маей памяці сколькі таго 
народу перамёрла: Мікіта Гарбуз — той, што ад гарэлкі 
задохся, Сьцяпан Крук з Докшыц, катораму ў карчме лоб 
пашчапалі, Арцём Лыка з-пад Зембіна і Антось Прычэпка 
з-пад Дзядзілавіч... Добрыя танцоры былі, прыбілі іх на 
ігрышчах.

Дудар доўга-б яшчэ вылічаў памёршых маладымі ба- 
рысаўцаў, але Бог кіўнуў рукой:

— Іграй!
— Якую?
— Якая леганая. Вясёлую!
— Вясёлую, дык вясёлую . . .
Настроіў Дудар пішчыкі, надуў мех, заграў.
Добра ці дрэнна іграў ён, не памятаў гэтага, гэтак за- 

хваціла ў яго дух ад радасьці, што годзен стаўся іграць 
перад самым Богам.

Толькі, калі кончыў, бачыць — Бог ківаець галавой: 
здаволен. А анёлы і сьвятыя, дык тьія не нахваляцца.

— Ах, як добра! Во дык добра!
I калі Бог пайшоў у свае пакоі, яны пачалі прасіць Ду- 

дара, каб яшчэ пайграў. Пасьля папяяў. А музыка i рад 
гэтаму: іграе ды пяе так, што па ўсім небе гул раздаецца. 
Слухалі, слухалі справядліўцы, а пасьля і самі пачалі пад- 
пяваць —  сьпярша ў паўголаса, а пасьля і ад Дудара не 
адстаюць:

Ох, ты дудка мая,
Ух-я!

Весялі ты мяне,
Ух-я!

На чужой старане,
Ух-я!

Пяюць усім небам, падбіваючы ў далонькі.
Праходзіць міма сьвяты Язэп. Глядзіць, што за дзіва?! 

Заместа арханёла Гаўрылы, каторы навучаў справядлівыя



душы нябесных сьпеваў, сядзіць на ўслоне Дудар з дудой, 
а каля яго душы— мужчынскія і жаноцкія —  хорам ад- 
хватваюць сьвецкія песьні.

Мату хна Ты Сьвятая! —  крыкнуў еьвяты Язэп, схапіў- 
шы за галаву, i пабег да сьвятога Петры.

А туды якраз прыходзіць i сам Арханёл Гаўрыла, гэтак 
сама жаліцца.

—  Так i так, — кажа* — Ніхто ня хоча вучыцца ня­
бесных сьпеваў, усе пяюць беларускую «дудку». Дудар 
вучыць. Што рабіць?

Выйшаў Петра на вуліцу, прыслухаўся, —  праўда: па 
ўсім небе лунаюць беларускія песьні.

—  Гэтага нельга дазволіць, —  кажа тады еьвяты Пет­
ра арханёлу Гаўрыле. —  Ці не паклікаць нам сюды Ду- 
дара?

—  Можна.
Ідзе Дудар, дуда пад пахай; пакланіўся.
—  Дудар, —  кажа еьвяты Петра, — а ці ня лепей бы- 

ло-б табе пайсьці адгэтуль куды-небудзь у другое месца?
—  Зь неба?
— Ну, ведама.
—  А куды-ж мне йсьці?
—  Хм, вось аб гэта-ж: куды? —  Сьвяты Петра заду­

майся.
«/

— Чаму-ж вы хочаце, каб я адгэтуль пайшоў? Я-ж ні- 
чога благога не зрабіў тут: ня ўкраў, ня скрыўдзіў. . .

— Ведаю, ведаю-. . Справа, братка, вось якая, на небе 
сьвецкія песьні пачалі пяяць, —  сам ты рассудзі —  ня- 
гожа.

— Ну, што-ж, кал! гэтак, то я пайду сабе.
—  Толькі во' бяда —  куды цябе адправіць?. . А можа 

дуду кінеш?
—  Не, лепей я ўжо пайду адгэтуль.
—  Куды пойдзеш?
—  Саўсім з раю?
—  Э ... што там рай? Наша Беларусь —  гэта ня неба. 

У Беларусі бязь песьні нельга. Там людзі працуюць, а зь 
песьняй чалавеку ўсякае гора ў палавіну. Буду хадзіць 
із сваей дудою па лясох i палёх- Будзе сядзець каля ска- 
ціны пастушок з жалейкай, нячутна падыйду да яго i за-



йграю яму над вухам; пачне пяяць дзяўчынка, задумаў- 
шыся над сьветлым руччом, навучу i яе — няхай не за- 
міраюць на Беларусі песьні. Пойдуць мужы з тапарамі ў 
лес, я прытаюся за соснай і зайграю ім, каб спарней ішла ў 
іх работа. А не знайду людзей, буду слухаць, як шуміць 
цёмны бор, як бульчыць вада, пераліваючыся ў руччу, i 
падыграю ім. Эх, цяжка ў нашай старонцы, ды i добра ў 
ёй ... Я япгчэ, як жыў, дык прасіў Бога, каб дазволіў мне 
па сьмерці ў Барысаўшчыне астацца. На ніякі рай не пра- 
мяняю яе.

— Ну, добра калі так, ідзі сабе з Богам, —  сказаў 
сьвяты Петра. — А то ты ўсё неба нам папсуеш. Толькі 
глядзі-ж, ня крыўдуй!

— Якая тут крыўда?
— Я знайду сабе месца. Пайду туды, адкуль прыйшоў.
— У Барысаўшчыну?
—  А то куды-ж?
— А я думаў на якую-колечы зьвязду цябе паслаць.
— Нашто на зьвязду? Пайду ў Барысаўшчьшу.
Пакланіўся Дудар апосталу і выйшаў з райскіх варот

на вялікую нябесную дарогу. Была ноч.
Стаў Дудар спускацца па птушынай дарозе ўніз. А калі 

пачуўся на волі, крыкнуў:
— Гэй, гэй! — і пачаў дуць з усей моцы ў дуду.
I гэтак ішоў ён, усё ніжэй і ніжэй, спуск&ючыся ў ба- 

рысаўскі бок, пакуль не схаваўся ў пуш чы...

МО С Т  У К У Т О Х

Куты — засьценак, якіх нямала суетрэнеш, едучы 
трактам зь Вільні ў Полацк. Толькі нашы Куты, папраў- 
дзе, ляжаць у куце паміж рэчкай i лесам, вярсты на тры 
ў бок ад гасьцінца.

Вось у гэтых кутных Кутох жыло калісь двое гаспада- 
роў: Рыгор Задзірака і Тамаш Няўступака. Жылі, хлеб 
жулі, сварыліся, мірыліся, на кірмашу выпівалі, на вя- 
сельлях гулялі, на хаўтурах плакалі; ну, а калі дзела да- 
ходзіла да чубоў, то церабілі адзін аднаму. Словам, жылі,



як бацькі, дзяды, і былі здаволены жыцьцём, сабой і сва- 
імі Кутамі.

Хаты нашых гаспадароў стаялі абапал рэчкі: адна 
на адным беразе, на ўзгорку, другая на другім, ды таксама 
на ўзгорку, і былі падобны да сябе, як дзьве родныя сё­
стры, з тэй толькі розьніцай, што Рыгорава раніцай зе- 
рыла на Тамашову чырвонымі ад сонечнага сьвету вокнамі 
а Тамашова — вечарам. Значыць, з хатамі ўсё ў парадку 
было, але вось зь зямлёй куды горш: бо Тамашоў клін ля- 
жаў за рэчкай на Рыгоравым баку, а Рыгораў клін на Та- 
машовым баку. 3 гэтага відаць, што, каб праехаць з возам 
ці перагнаць жывёлу праз рэчку, патрэбен мост. Мост такі 
быў. Прадзедамі яшчэ быў будаваны з дубовых кругля- 
коў, цяжкі і крэпкі. Але ўсё мае свой век. Дажыў яго і ку- 
тоўскі мост: аднэй вясны вада падмыла зруб, і мост — бэ- 
лечка за бэлькай — павандраваў у сьвет далёкі.

— Пайшоў мост упрочкі,толькі тэй бяды, — казалі 
суседзі —  у брод пераедзем!

I езьдзілі ў брод усю вясну, але пасьля вясны, адвеч- 
ным звычаем, прыйшло лета, трэба было вазіць сена, а з 
возам ня тое, што ўлягку: калёсы загразнуць, і —  ні ўзад, 
ні ўперад! Ведалі гэта добра суседзі і не памыкаліся ехаць 
з возам праз брод, але і ня браліся будаваць маета. Рыгор 
казаў, што правіць мост павінна земства. Тамаш ня верыў 
у земства, але ўсю надзею пакладаў на двор: «За прыгону 
з панскага загаду мост будавалі», — казаў ён, апіраючы 
гэткім спосабам сваё права на даўнасьці. Але ні двор, ні 
земства ня прыходзілі з падмогай у Куты, бо мост ляжаў 
на зямлі гэтых двох гаспадароў і ім толькі самім патрэбен 
быў.

А час не стаяў, але ўсё плыў і плыў, маўляў тая рэчка. 
Не агледзеліся, як і Спас падыйшоў, а маета, як ня было, 
так ня было. Збожжа i сена ўсё яшчэ стаялі ў полі нязь- 
везеныя на пацеху мышам і варонам. Кутоўцы, страціў- 
шы веру ў земства i двор, пачалі між сабой сварыцца, 
каму зь іх двох трэба мост будаваць. Кажны панукаў дру- 
гога, а другі ўпіраўся .Сваркам канца ня было: завялі 
справы ў судох, але, пакуль што, час плыў- Трэба было 
ўжо ярыну вазіць, жыта малаціць, а тут рэчка ад даж- 
джоў частых, як на злосьць, разьлілася шырэй, а стагі i



мэндлікі ўсё пахмурней паглядалі на гумны. Глумілася 
дабро.

Гаспадаром шкада было сваей працы: злосьць даўно 
перакіпела, цяпер ужо суседзі больш вінавацілі парадкі 
на сьвеце, чымсьці сябе. Шкадавалі адзін аднаго, але ня 
ведалі, як бядзе памагчы. У суды, у воласьць і да земскага 
езьдзілі разам, разам дабіваліся праўды, разам залівалі 
гора сваё манаполькай, але ўсюды спатыкалі адзін адказ, 
што гэта іх суседзкая справа, бо мост на іх зямлі ляжыць, 
больш нікому не патрэбен. Рыгор з Тамашом гэта ведалі, 
але ім іінло аб тое: хто яго павінен правіць? Ім адказвалі, 
што яны самі павінны.

— Добра! Але дзе-ж загад? — пыталіся.
Загаду ня было.
Раз у суботу зыйшліся Тамаш з Рыгорам каля броду, 

сел! на каменчыку і пачалі гутарку. Гутарка іх была поў- 
на жоўці: чулі яны кроўны жаль да ўсяго і ўсіх на сьвеце, 
чу л i, што крыўда ім робіцца, але не маглі прыдумаць ра- 
тунку, не маглі згадаць, скуль на іх ідзе ўсё гэтае няш- 
часьце?

— Вось, часы насталі! — бедаваў Тамаш. — Дыхаць 
цяжка людзям на сьвеце, праўды нідзе ніякай!

— Дзе цяпер праўды шукаць?! Даўней —  дык началь­
ства было, важнае начальства .. . Узяць хоць-бы даўней- 
шага нашага пасрэдніка. Суд і праўда напагатове ў яго! . . 
Раз, два i гатова! ..

— На што там пасрэднік, —  ня было лепшага парадку, 
як, вечны пакой яму, пры нябожчыку пану старым. Па- 
заве эканома табе i загад і каманду прыпісаць загадае . . .

— Нішто чалавек быў, — пахваліў Рыгор.
Тамаш, пыкаючы люльку ў задуме, як-бы прыпамі- 

наючы нешта, казаў:
— Балюча білі!
— Дык што, што балюча, — але парадак быў, лад быў, 

а цяпер што? ..
Рыгор сярдзіта гопонуў у старану.
— Даўней прыйдуць к табе і паглядзяць, ці ўсё ў па­

радку, а цяпер ты да іх ідзеш i то праўды няма ніякай: во 
калі часы насталі! . .



— Ня толькі часы, a і людзі зьмяніліся. Гэта-ж даўней 
прыйдзе вураднік, то такога крыку наробіць, з хаты ўсіх 
павыганяе.

—  A і цяперашні нішто; ён таксама зарадны чалавек...
— Можа-б ён нам раду якую даў? —  глянуў Тамаш з 

бліскам надзеі ў вачох.
— Дык чаму-бы не? . .
Гаспадары ажывіліся, бліснула іскра надзеі ў іхнім 

безнадзейным палажэньні. Наладзіўшы хутка каляску, 
яны паехалі ў мястэчка да вурадніка.

Вураднік сьпярша ніяк ня мог уцяміць, аб што ім ідзе, 
але, зразумеўшы, абяцаў сваю помач.

Сялянам весялей зрабілася на сэрцы, поўныя надзеі і 
веры ў вурадніка ехалі дамоў.

На другі дзень соцкі прынёс бумагу ў Куты ад вурад- 
ніка, у каторай пісалася, каб да суботы другой на руме 
былі зьвезены ўсе матар’ялы, патрэбныя на мост, а ў су- 
боту, каб работнікі чакалі з тапарамі і піламі вурадніка.

Тамаш пробаваў казеліцца, што мала часу да суботы, 
але Рыгор перапыніў яго, паказываючы паперу:

— Бачыш, што ў бумазе напісана? Ну, то i няма што 
валаводзіць!

У другую суботу матар’ялы былі ўсе зьвезены i сусе- 
дзі з парабкамі з досьвіткаў чакалі вурадніка.

Каля сьнеданьня над’ехаў вураднік. 3 голымі галовамі, 
камечучы ў руках шапкі і нізка кланяючыся, гаспадары 
віталі яго. Саскочыўшы з каламажкі, вураднік перш-на- 
перш злаяў іх. Лаяў за тое. што матар’ялы не такія, пась- 
ля лаяў, што дагэтуль нічога не зрабілі яшчэ, а там яшчэ 
за марудную работу, за ўсё пакрысе. Гаспадары ўслуха- 
ліся ў лайку гэту, як у бацькоўскую навуку, і, бесканечна 
цешучыся, працавалі да поту. Мост на вачох рос, а да ве- 
чара гатоў быў зусім. Засьцянкоўцы таксама расьлі ад ра- 
дасьці.

Справіўшы пачастунак і выпіўку таму, хто-ткі вывеў 
іх зь бяды, Рыгор праводзіў праз новы мост Тамаша дамоў 
і ня без фанабэрыі ў гол асе пытаў:

— А што, суседзе, хітра я прыдумаў?
— Хітра! — патаківаў Тамаш, з пашанай углядаючыся 

на Рыгора.



СЯБРА 3 КАЎБАСАЙ

Такое прозьвішча носіць цяпер адзін з маіх сябраў, а як 
ён нажыў сабе гэтае прозьвішча, зараз раскажу вам.

У часе няціхот у нашым глухім гарадку спакойныя да- 
гэтуль вулкі і завулкі чыста зьмяніліся на нейкае «гара- 
чае поле», поўнае ўсякіх злыдняў, якіх за апопші час 
няўмеру разьвялося і каторыя ўздоймам рабілі аблавы на 
каліты, гадзіньнікі і польты сваіх блізьніх. Забава сама 
па сабе нішто, але тое толькі псула забаву, што не абедзь- 
ве стараны роўна ёй цешыліся.. . Дзеля гэтага, хто меў 
грошы і адвагу, купляў і насіў пры сабе рэвальвэр, а хто 
ня меў грошы і быў менш адважны, лічыў на свой спрыт 
у нагах, ды сілу рук. К таму за нашэньне пры сабе аруж- 
жа ўрадовыя абвесткі гразілі вялікім штрафам і адседкай; 
паліцыя-ж адбірала навет і кіі, таўсьцейшыя за палец. 
Karo прымус будзь службы, будзь іншыя якія справы ня 
выганялі з хаты, то вечарамі пілнаваўся дому, але ня ўсе 
маглі гэтак рабіць: іншым што-дня із службы трэба было 
варочацца ноччу на край гораду, дык, каб сьмялей было, 
хадзілі грамадамі. Адзін толькі мой сябра, Пётра Гродзь, 
зь нейкага часу набраўся хванабэрыі і перастаў пілнавац- 
ца грамады. Ведаў я, што ня можна яго залічыць да лішня 
сьмелых людзей, і тым больш дзівіла мяне, скуль гэта ён 
зрабіўся такім рызыкантам? Углядаючыся на яго, я пры- 
кмеціў, што ён заўсёды цягае з сабой нейкі пакунак — 
ня надта грубы, але доўгі на якія тры чверці аршына. Я 
адразу ўцяміў, што гэта ня што другое, як аружжа, але 
цяпер сам я сьцярогся хадзіць зь ім, бо баяўся, каб разам 
зь ім i мне ня прышлося дрэнна, як спаймаюць яго з аруж- 
жам. Так i вышла. Раз праходзіў ён неяк глухім завул- 
кам, i тут прыступілася да яго двое «невядомых» і пачалі 
евангельскз^ю гутарку: каб ён аддаў ім верхнюю сваю



адзежу! Сябра мой евангельля ніколі ня чытаў (быў Тата- 
рынам) і ня ведаў, што калі хто папросіць у цябе верхнюю 
адзежу, «аддай яму і споднюю!» —  дзеля гэтага ён аднаго, 
заместа адказу, аглушыў на месцы, другому пераламіў 
руку. Гэтак рабіць ня можна, але сябра мой быў чалаве- 
кам простым і рабіў усё ня з розуму, а з сэрца. Падняўся 
гоман на вуліцы; надыйшла паліцыя і ўсіх траіх rapa да- 
выя пацягнулі ў вучастак. Як i што там было, ня ведаю; 
гарадавыя толькі расказвалі, што па дарозе еў ён каўба- 
сы, трактаваў імі сваіх праціўнікаў і гарадавых, а ў пра- 
таколе пісалася, што раны былі зроблены тупым аруж- 
жам, і пры ім ніякага аружжа не аказалася. На другі дзень 
яго выпусьцілі, і гэты дзень ён аддыхаў (ён заўсёды ад- 
дыхаў, калі яму не здаровілася). Трэйцяга дня Гродзь 
быў ізноў на службе зь неадлучным сваім пакункам, 
толькі цяпер гэты пакунак заверчаны быў у іншую па- 
перу.

— Скажы мне, братка, што гэта заўчора з табой пры- 
лучылаея? — пачаў я браць яго на спыткі.

— Напал i на мяне, як сам ужо ведаеш, — ну i абара- 
няўся.

— Чым? . .
— Во, гэтым, — сказаў ён, паказаўшы на доўгі свой 

пакунак і дзіўна неяк усьміхаючыся.
Я змоўк, але ніяк ня мог дагадацца.
Ён увесь час углядаўся на мяне, а пасьля засьмяяўся i 

наддзёригы паперу, паказаў мне... — ну, згадайце, што 
ён паказаў мне? —  каўбасу! . . Я даўно ведаў, што сябра 
мой умее рабіць дурныя жарты, але гэтага не спадзяваўся. 
Дзеля гэтага я нічога не адказаў і ўбіўся ў сваю работу. 
Тады ён сам растлумачыў.

— Вядома, што добра высушаная сальцэсона ці, як яе 
Расейцы завуць, «італьянская каўбаса», цьвёрда, гнучка 
i пры ўдары мае зусім тую сілу, што і гумілясьцікавая 
палка, а дзеля гэтага можа служыць добрым аружжам 
для абароны!

Сьпярша я ня даў яму веры i да вечара ўнікаў яго. Але 
вечарам, ідучы дамоў, зайшоўшы ў краму, я купіў сабе 
такую самую каўбасу. I дома пераканаўся, што сябра мой



праўду казаў: гэтай каўбасай я адным ударам ламаў ца- 
лёвую дошку.

На другі дзень прыйшоў я на службу з такім самым 
пакункам, як і ў майго сябры. Гэтага дня я трактаваў яго 
папіросамі і стараўся дагадзіць яму. Таго-ж дня вечарам 
ідучы грамадай дамоў, я перад усей кампаніяй выявіў но- 
вае адкрыцьце. Яны сьмяяліся і жартавалі, але на другі 
дзень адзін за адным зьяўляліся з доўгімі пакункамі на 
службу.

Трэйцяга дня праходзячы горадам, заўважыў я зусім 
незнаемых мне людзей з сальцэсонамі пад пахай, а пята- 
га дня, калі кот-памаўза сапсаваў маё аружжа, я, зайшоў- 
шы ў краму, даведаўся, што цана на сальцэсоны з 40 ка- 
пеяк паднялася да 50 за фунт.

За месяц у нашым горадзе адбыўся голаены паядынак 
на сальцэсоны мясцовага доктара з адвакатам, які нарабіў 
нямала гоману.

У палавіне другога месяца аб новым адкрыцьці дазна- 
лася паліцыя i на ўсіх вуліцах гораду быў расклеены 
цыркуляр, які абвяшчаў, што людзям, каторыя ня маюць 
пазваленьня на аружжа, забараняецца насіць пры сабе 
сальцэсоны ў кусках, даўжэйшых за цьверць аршына. 
Аружжа гэта, паясьняў цыркуляр, тым больш шкоднае, 
што, «вещественные доказательствы» легка могуць быць 
зьніштожаны.

Гэтакім парадкам каўбаса афіцыяльна была прызнана 
за важнае аружжа, а мой сябра за сваё адкрыцьце дастаў 
прозьвішча «сябра з каўбасай».

Вілыш, 25. 7. 1910



ПРЫПОВЕСЬЦЬ 
АБ СТАРЫМ МУЖУ I ГОЖАЙ ДЗЕВЕ

Быў муж яры, векам стары, барадой сівы, косьцю ха- 
робр, сэрцам гарач. I была дзева малада, гожа, як у садзе 
ружа. Стаў стары муж сватацца да гожай, маладой дзевы, 
кажучы:

—  Пайдзі за мяне, дзевухна, замуж, — будзеш мець 
слуг і служак многа, коней, адзеньня дарагога; будзеш 
у саетах хадзіць, піць, і есьць, і весяліцна.

I сказала дзева старому мужу:
— О, неразумны стары дзеду, сівабароды. Калі мяне, 

маладу дзеву, возьмеш замуж за сябе, жывату майму бу­
дзе няўцеха; сэрца тваё амягне, вочы памеркнуць; сьцяг- 
ны аслабеюць, косьці ссохнуць, сівізна пажаўцее і няго- 
дзен станеш ты маладосьці маёй. Пры табе старым я сама 
зашчырэю, а сэрцам разгарэю i, ад распаленьня натуры, 
шукаць іму сабе ўцехі любіцельнай: мала дога юнака, до- 
брага малайца i ташнату маю развадзіць стану зь ім, а не 
з табой старым смэрдам.

I адказаў стары муж дзеве:
— Нашто, дзевухна, жаросткімі словамі мяне, як дрэ- 

ва лістам укрыла? У дому ў мяне паняй станеш, усяку 
раскошу i выгоду мець будзеш. Сядзеш, мая міла, у мура- 
ваным палацы на многацэнных кілімах, прыбяру цябе, як 
чысту краску ў полі, як паву, птаху дзіўную, як раку Бя- 
розу пры дуброве, між горкамі. Спачываць у мяне будзеш 
на пярынах двойчатых, пад чырвонымі кітайкамі. Піць 
i есьць зы мной будзеш многаякія асалодныя стравы. А 
схочаш весяліцца —  зладжу банкет i загадаю ўсяку па- 
цеху іграці і гусельнікам, і трубнікам, i гожым ладам 
дзяўчатам прад табой танок вясьці карагодлівы, і пачну 
цябе цешыць i ня дам жывату твайму ташніцца па ўсе дні, 
а ня схочаш воляй пайсьці за мяне, бацьку твайго і маці



тваю абдарую дарамі многацэннымі і яны цябе прыняво- 
ляць тады.

I сказала яму дзева:
— А калі адалееш айца майго і маці маю многацэннымі 

дарамі і выдадуць мяне прымусам, я тады буду ўсё чы- 
ніць не па твайму хаценьню, а супраць тваёй волі. Слоў 
тваіх не паслухаю і вяленьня твайго ня выканаю: калі 
скажаш рабіць кісла — зраблю прэсна, а мяккага табе 
хлеба ў мяне ня пытаць, будзеш, стары емэрдзе, скарынкі 
глыдаць. Затое добраму малайцу, свайму парадніку, мяк- 
кія, крупчатыя пірагі пастаўлю ды дулі на талерку, ды 
віно ў кубку, а зьверх таго яму лебяжа пярынка пад бок, 
чыжовая падушка пад голаў, саболяе акрывала паверх, 
ды я, сама малада, поплеч. А табе, старому смэрду, спаць 
у мяне на памосьце, у кутніку. Стаяць я буду прад мілым 
малойцам з трывогай ды з боязьню, каб мяне мілы любіў. 
Мамкі і нянькі будуць мілага на руках насіць, а табе, ста­
рому смэрду, ванючаму духу, пабярэшчанай хары, татар- 
скай патыліцы, вісільніцкай шыі, сомавай губе, ракавым 
вачам, апухлым пятам, сіняму бруху, зрэбнай барадзе, 
жоўтай сівізьне, сядзець на печы; каб у цябе, смэрда, у 
шыі скрыпела, у горле хрыпела! Каб жыў ты, што жук 
у балоце, што жаўна ў дзюпле, што чарвяк за карой, што 
сьвярчок за печчу.

I кажа стары муж:
— Калі ты, дзевухна, за мной будзеш, ты такой ня 

будзеш.
Ды пачаў стары муж сватацца; палавіну маетнасьці 

прасьвістаў, пакуль за сябе маладу дзеву ўзяў.
I сталася малада, гожа жонка старому —  дзенная i ноч­

ная турбота ды касьцям сухота. Ад людзей стары муж 
уцякае, што маладу жонку мае, у бяседзе ня сядзе, да лю­
дзей ня прыстане, на кажнага маладога крыва гляне, як 
ліхі сабака з-пад лаўкі; не гаворыць, дзьмецца .. . Сам 
сабе абрыд стары смэрд i, на трэці год, павесіўся.

А маладая дзева вышла замуж за добрага малайца, 
праклінаючы старога, мілуючы любага.

Старыя мужы! Да вас мова: у спакоі век жывеце, ма­
ла дых жанок не бярэце. Гэтай прыповесьці канец: дзевам 
гожым чэсьць i слава, а мне каравай сала.



ПАД СТАРАСЬЦЬ АДГУКНЕЦЦА

Пачула маці, што Антук яе плача, —  хлопчык быў ужо 
сямігодка, крумяненькі, — выскачыла ў панадворак і пы- 
тае:

— Чаго ты, сынок?
— Певень на нагу наступіў!
—  То што-ж за бяда: певень ня конь, нагі табе не ска- 

лечыў.
—  Ага, не скалечыў, а як пад старасьць то й гэта ад- 

гукнецца.

ЛІХАЯ БАБА

Быў селянін і меў жонку: так то, паглядзеўшы, і нішто 
баба, але ліхая, што ратунку няма. Цярпеў, цярпеў му- 
жык, а ўрэшце надумаў даць навуку бабе, і, вось, гараў- 
шы ў полі, вырэзаў добры дубец і чакае, калі яна есьці 
яму прынясе. Ажно, бачыць, i баба ідзе. Ідзе ды на ўсё 
поле галёкае: лаіць мужыка, на чым сьвет стаіць. Пры- 
несла, паставіла i, пакуль дзед дабраўся адлупцавацъ, 
яна, на злосьць яму скочыла зь берагу ў амут і ўтапілася.

— Ну i добра, —  думае сабе дзед, адным ліхам меней 
будзе на сьвеце, i не пашоў выцягаць бабу.

Мінуў год. Узноў, вясной, гарэ той селянін на тым са­
мым палетку, каля ракі. I думае сабе: хоць яна і ліхая 
баба была, але ўсё-ж  такі шкада, што ў амуце тады ўта- 
пілася. Дай, думае, схаджу паўзіраюся хоць на той амут, 
дзе яна, бедная, Богу душу аддала. I, так сам у сабе раз- 
важаючы, падыходзіць да таго месца, куды год таму баба 
скочыла. Ажно чуе, што нехтась такі ў амуце плача 
i стогне.



— Няйначай баба жыва яшчэ, — падумаў дзед і, чым 
барджэй пабег па лейцы. Рад у душы дзед, што-ткі баба 
жыва. — Пэўне-ж яна цяпер і такой ліхой ужо ня будзе...

Прынёс лейцы, закінуў у ваду і чуе, што нехта торгае. 
Ад радасьці і сілаў селяніну прыбыло, цягне, сьпяшаец- 
ц а . .. Аж, выцягнуўшы, глядзіць, што гэта зусім не яго- 
ная баба, а самы істы чорт. А той, бух! на калені перад 
дзедам i давай дзякаваць, што выратаваў.

— Ад каго я цябе, чорта, выратаваў?
— Ад тваёй-жа бабы: як траніла яна, год так таму на­

зад, у мой ціхі амут, то ў пекла яго абярнула i мяне нават 
замучыла!

Пачуўшы гэта, пабаяўся дзед другі раз закідаць лейцы 
ў амут. А з чортам дык і нішто: падружыўся дзед і доўгі 
час разам поле гаралі, пняўё карчавалі і сварыцца нават 
не сварыліся.

БАРОНА I РАК

Ляціць варона па-над ракой i каркае, ды так каркае, 
што не ўцярпеў рак сядзець у сваей норцы i вылез паўзі- 
рацца, чаго яна галасуе. Вылез рак i пытае вароны:

— Чаго ты гэтак гвалт падняла?
— Чаго я гвалт падняла? А як-жа, яшчэ ён, у каторага 

галава не з таго канца засечана, пытаецца ў мяне! Чаго 
я гвалт падняла? Кажны будзе крычаць на маім месцы: 
Гняздо, у якім я вясну веснавала i лета летавала, цяпер 
суздром усё засьмечана.

— А куды-ж ты цяпер ляціш? — пытае рак.
— Новага гнязда шукаці!
Падумаў, падумаў рак, дый кажа:
— Э, кумка, дарэмна твой к лум i турбота, бо ты-ж 

i новае гняздо засьмецип . . .



ВУЖ КУРТАТЫ I МУЖЫК Б АГАТЫ

Сярод дрыгвы жывучы, бяз вужа ў хаце не абыйдзеш- 
ся: за лыжку малака ён пілнуе гаспадара, каб гадзюка ў 
хату ня ўлезла. Кот —  граза мышэй, а на зьмей — гадуй 
у хаце вужэй.

У ваднаго багатага мужыка быў стары вуж, ужо аж 
сівы ад старасьці i, як толькі чэлядзь сядзе за стол, то 
i вуж пад стол, каля ног увіваецца, да дзяцей дабіраецца, 
якія малако ядуць. Думаў, думаў мужык дый надумаўся: 
вуж стары, гадзьву не палоша, малако-ж лакоча; трэба 
яго забіць! I ўзяўшы сякеру, гак, па вужу! I адсек яму 
хвост.

Вуж уцёк у нару і, прыждаўшы пару, укусіў мужы- 
ковага сьшочка. Вуж ня злы, але мсьціцца за крыўду.

Сын памёр мужыкоў, i як ішло перш рукой у яго га- 
спадарцы, так цяпер, што ні крок, то бяда: то агонь, то 
вада глуміць працай набыты дабытак. I зьбяднеў той 
мужык, а таму, што яму стары вуж ня спрыяе.

Што рабіць? Трэба, думае, з вужам мірыцца. Вось ідзе 
да нары, дзе сядзеў вуж стары:

—  Давай-ка, —  кажа, — мы будзем з табою гадзіцца!
А вуж з норкі глыбокай дае гэткі адказ:
— Не, ужо, браце, ня час нам з табою аб згодзе гукаці. 

Табе сына твайго аніяк не забыць, мне-ж заўсёды баліць 
тое месца, дзе быў калісь хвосьцік. У нашай дружбе ця~ 
пер, ты мне, браце, павер, шчырасьці даўнай ня будзе. 
Каб узаемна сябе нам болыи зла не рабіць, ты ня руш 
больш мяне, а цябе я таксама ня буду чапаці. Я ў нарэ, 
а ты ў хаце, будзем век дажываці.



ЧАМУ ПАНАС СТАЎСЯ ВАЎКАЛАКАМ?

3 кажным няшчасьце такое можа здарыцца, як то бы­
ло з нашым Апанасам. Запрасілі сватам на вясельле, а ча- 
раўнік, Граўша, якога ён чаркай абыйшоў, па назласьці 
перакінуў яго ў ваўкалака. I пабег наш Панас ваўкалакам 
у лес. Тры гады ваўкалачыў, а на чацьверты ў чалавека 
абярнуўся. Вярнуўся ў вёску, пажыў-пажыў між людзей 
дый кажа:

— Не, тры гады я з ваўкамі ў стадзе жыў, па воўчу 
выў, няшчырасьці-ж я тамака ня бачыў. Воўк злы, як 
галодны, а пад’еў — злосьць уся ад сэрца адляжа. Лепш 
з ваўкамі ў стадзе, як зь людзьмі ў грамадзе, бо людзі, 
чым болей маюць, тым болей жадаюць: другі-то і з бацькі 
ў дамоўцы звалок-бы кашулю! Вочы вашы завідушчыя, 
рукі заграбушчыя, сэрцы-ж ня знаюць меры ў хаценьні.

I, згробся дый пайшоў назад у лес і ўжо да канца сва- 
йго жыцьця ваўкалачыў.

ЯК КУЗЬМА СТРЭЛЬБУ РАБІЎ

Што наш брат вельмі выносьлівы, цярплівы — гэта 
ўсім ведама. Быў у нас Кузьма каваль i заманулася яму 
немагчымае: самому стрэльбу скаваць. Ад рана да вечара 
мяхі разьдзьмухаў, зялеза каваў, рулькі вярцеў і ўсе ня- 
ўдачы цярпліва выносіў тры гады, небарака. Усё ніяк яму 
не ўдавалася зварыць зялеза роўна на ўсёй рульцы. Што 
ня ўдасца — ён на нова яе перакувае, rrcye, мяркуе, лю- 
туе, усё прыгаварваючы:



—  Не-ткі даканаю я цябе, гадзіна!
I такі даканаў: рульку на чацьверты год зварыў, аб- 

тачыў, што глядзець проста люба! Ложа даправіў, курак 
даставіў. Ня стрэльба, а проста зьдзіўленьне! Трэба-ж 
здарэньня, вазьмі ды зламіся шрубочак пры курку! Тут 
Кузьме раптам у сё сэрца ўспыхнула: усю крыўду ўспом- 
ніў сваю доўгалетнюю і з злосьці вялікай стрэльбу па- 
ламаў, горан разваліў, мех парэзаў і кузьню падпаліў.

Не дарма-ж кажуць:
—  Беларус цярплівы: —  цярпіць, цярпіць, а ўрэшце, 

раптам, хапае сякеру і адразу —  абухом па лбе валіць!

ЛЕПБЙ ВОЛ ЯРЭМНЫ, ЯК ЖАРАБЕЦ СТАЕННЫ

Былі ў ваднаго гаспадара два парубкі: Якім і Трахім. 
Якіму плаціў гаспадар у два рублі даражэй чым Трахіму . 
Якім быў павольны. Трахім быў круты, шпаркі. Як пры- 
дзе сьвята, то Трахім і прыстане да гаспадара, чаму той 
яму менш плаціць, чым Якіму:

— Я, —  кажа, —  і ў рабоце спраўны і да пасылак шгіар- 
кі, а ён, Якім, робіць, як трач ківаецца.

—  Добра, —  кажа гаспадар, —  мы пробу зробім, калі 
ты лепш за яго справішся, то табе будзе яго бонда, а яму 
твая. Добра!?

Прыждалі лета, прышоў час сенакосу. Вось гаспадар 
кліча парабкаў i кажа ім.

— Пойдзеце, хлопцы, у луг касіць. Ты Трахім пойдзеш 
у першым пракосе, глядзі, ня дайся абагнаць Якіму. До­
бра!

—  Добра!
Выйшлі парабкі на луг, у першым пракосе стануў Тра- 

хім, у другім Якім. Пусьціліся касіць. Трахім косіць усё 
ча-ча-чах-тса! ча-ча-чах-тса! А Якім —  ча-а-чах! ча-а-чах!

Да сьнеданьня на цэлы прагон абагнаў Трахім Якіма, 
але і сам увесь да пят потам зьліўся. А Якім, нішто, нат



не ўпацеў. Да абеду абодвы парабкі зраўняліся, бо сьпяр- 
ша хапіўшы, Трахім зусім асалавеў. У падвячорак, як не 
стараўея Трахім, ня мог уцячы ад Якіма, які па пятах яму 
ўжо касой пазваніваў, так што, хоцькі-няхоцькі павінен 
быў пусьцідь Якіма наперад. Вечарам-жа —  Якім гэтак 
сама роўна касой махаючы, як і раніцай, быў на цэлыя 
гоні наперадзе.

Прышоў гаспадар, паўзіраўся на сваіх парабкаў і кажа:
— Работу трэба браць не рацівасьцю, а цяглівасьцю. 

Ня той працуе, хто як стаенны жарабец танцуе, а хто як 
ярэмны вол, аднэй натугай можа доўга цягнуць.



Прыгоды Панаса і Тараса
I. ПАНАС I ТАРАС ЕДУЦЬ ЛЮДЗЕЙ I СЬВЕТУ

ПАБАЧЫЦЬ
Нядзеляю ў ваднэй зь вёсак Шншчыны Панас i Тарас 

седзячы на прызьбе, гутарылі аб тым, якія дзе жывуць 
людзі i аб іхных звычаях i парадках.

—  А ведаеш што? — кажа Панас, —  Гэта, што мы тут 
гаворыма i аб чым баюць старыя людзі, мо і няпраўда. 
А каб даведацца, як запраўды жывуць людзі на белым 
сьвеце, лепш вось што мы зробім. Дзеці ў нас абодвых 
дарослыя, з гаспадаркай уходаюцца, могуць ужо абыцца 
i бяз нашай рады. Мы ўжо адсеяліся, i цяпер якраз такая 
пара, што нам усёроўна няма чаго рабіць, а коні ў нас 
таксама ёсьць гуляпгчыя, —  дык чым церціся па цянькох, 
паедзем лепш у белы сьвет паглядзець, як людзі жывуць.

—  Праўду кажаш, кум, —  згадзіўся Тарас, —  едзьма! 
Толькі зараз-жа трэба зьбірацца, каб да касьбы і жніва 
пасьпець зьвярнуцца да хаты.

Сказана — зроблена.
Разыйшоўшыся па хатах, Панас i Тарас зараз-жа за­

гадал! сваім бабам рашчыніць хлеб i падрыхтаваць на 
аўторак усё патрэбнае ў дарогу.

На другі дзень, пакуль бабы пяклі хлеб і аладкі, білі 
масла, рабілі сыры, і варылі кумпячыну на дарогу сваім 
дзядом, мужчыны прыбіралі воз, шмаравалі колы, гата- 
валі аброк, кавалі і кармілі коні, аглядалі запражку.

Згодна з прыказкаю «едзеш на дзень, а хлеба бяры 
на тыдзень», добры гаспадар без адпаведнага запасу ежы 
ў дарогу ніколі ня выбіраецца. Дык вось, Панас i Тарас,



улажыўшы ў мяшок па тры боханы хлеба, па добраму 
апольцу сала, па кумпяку, па штук пяць сыраў, па добрым 
слоіку масла і, дадаўшы да ўсяго гэтага яшчэ стаўпец 
аладак, —  знайшлі, што харчоў павінна стаць на добры 
шмат дарогі. Апрача гэтага, паставілі ў воз поўную дзя- 
жу талакна. На ўсялякі выпадак адлічылі яшчэ ў падз- 
рожныя капшуке па дзесяць рублёў грошы, налажылі 
воз сенам і аброкам, а зьнізу за трайню прывязалі вя- 
дзерца з каланіцай. На ўсялякае здарэньне ўлажылі ў 
воз сякеру. Панасавага каня, як старэйшага, запрэглі ў 
ваглоблі, а Тарасавага, маладога, прыпрэглі збоку.

У ваўторак рана, ледзь золак, яшчэ да ўсходу сонца, 
Панас і Тарас падмацаваўшыся добра аладкамі з салам 
і, падапрануўшы пад новыя сьвіткі яшчэ кажушке, кра- 
нуліся ў дарогу.

Едуць, гутараць, піпачкі пакурваюць... Іхныя конікі 
патрухваюць.

Да Пінску дарога і людзі ўсе знаёмыя: сюды што 
кажнага аўторку яны на кірмаш езьдзяць. Гэтым разам 
кірмашнікаў таксама ехала шмат і Панас з Тарасам у 
грамадзе не заўважылі, як апынуліся ў Пінску.

Тут сустрэліся яны із знаёмымі ды з роднымі, распы- 
таліся ў іх дарогу на Берасьце,

Урэшце, дзеля адвагі і цяпла ў ногі, «зрабілі па паў- 
кварты» і паехалі далей.

Едуць сабе, едуць, міжсобку гутараць, піпачкі пакур- 
ваюць. Karo ні сустрэнуць, «дабрыдзень» скажуць, да­
рогу распытаюць. Да людзей, да іхнае работы прызіра- 
юцца, але пакуль што, нічога новага ня бачаць: людзі, 
як людзі, усе такія, як Панас із Тарасам. Ведама, -— свая 
старонка!

Удзень едуць. уначы папасуюцца. Прылучацца дзе да 
вясковых начлежнікаў, распрагуць сваіх конікаў, пусь- 
ияцъ іх на выган, а самі пагаманяць зь людзьмі каля вог- 
нішча, крыху пасьпяць ды адпачынуць і із усходам со- 
нейка ізноў у дарогу.

II. МАЗУРЭ
Да Берасьця нічога новага ня бачылі Панас з Тарасам: 

усе людзі, як людзі, —  i гавораць аднолькава.



— А ведаеш, Тарас, пэўна махлююць старый людзі, 
што ёсьць на сьвеце народ мазурэ? —  кажа Панас.

—  Чаму? —  пытаецца Тарас.
—  А таму, што вось мы гэтулькі ўжо праехалі, а ні- 

кога і нічога новага яшчэ ня бачылі: у сё наш брат i на- 
шая гаворка. Ці не вярнуцца нам ужо да хаты? Бо гэтак 
і ўвесь сьвет аб’езьдзіш, а навіны домоў ня прывязеш i 
сам розуму не набярэшся.

—  Пачакай, Панас, я чуу, што гэтыя самыя мазурэ, 
што родзяцца сьляпымі, жывуць за Берасьцем, а тут ужо, 
кажуць, ня шмат засталося. Яны —  тыя-ж самыя Паля- 
ке, бо жывуць у Польшчы. Гаворка іхная таксама поль­
ская, толькі надта ўсё яны шапечуць, і калі хутка зала- 
поча ды зашапеча мазур, а асабліва мазурыха, дык па- 
куль не абслухаешся, дык цяжка i зразумець, што яны 
гавораць. Вечная памяць, мой бацька нябожчык казаў, 
што мазур не адважьщца назваць сябе Паляком датыхчас, 
пакуль не пачне адзяваць нагавіц. А хлапцэ ходзяць у іх 
без нагавіц аж да тэй пары, пакуль не спатрэбіцца ісьці 
ў сваты, або ў войска, бо датыхчас дзяцюк усё яшчэ лі- 
чыцца блазнам. Не дармаж-ж у нас кажуць «мазур-без- 
парточнік». А як уж о мазур улезе ў нагавіцы ды ўса- 
дзіць у капялюш пяро з пятушынага хваста, дык тады 
ўжо хоць i босы, але ходзіць, галаву задзёршы. А як яны 
дзіўна вучацца нагавіцы адзяваць! Але я табе аб гэтым 
цяпер не скажу, бо табе ўсё скажы, дык i ехаць далей не 
захочаш. Пэўна пабачым тэта на свае вочы.

Зацікавіўся Панас і дамоў зьвяртацца раздумаўся.

III. МАЗУРЭ НА КІРМАШЫ
Едуць далей. Прыехалі ў Берасьце. Прыгожы горад! 

Спадабаўся Панасу i Тарасу. Знайшлі, што нат лепшы 
за Пінск.

Быў якраз кірмашны дзень. Пайшлі яны на рынак. 
Ходзяць. да тавару, да людзей прыглядаюцца, да іхнае 
гутаркі прыслухаюцца.

—  Тарасе, а Тарасе! Хадзі хутчэй сюды! Паслухай, як 
говорыць вунь тая баба, што сыры на возе прадае: зда- 
ецца, — не па-нашаму. Падыйшлі, — слухаюць. Пытаюц- 
ца. па чым сыры.



—  По цтэнры злоты і цьверць з вагі ззуцам! —  ху- 
ценька адрэзала баба.

— Ты зразумеў, Тарас?
— Не! А ты, Панас?
— I я нічога не .зразумеў! Калі яна надта хутка за- 

балбатала ды яшчэ нейкая шапятлівая.
—  Ну, дык гэта —  пэўна мазурка. А што? Я казаў 

табе, што варта ехаць далей!
— Ну, дык ідзем яшчэ прыслухацца, — кажа Панас. 

Ідуць, прызіраюцца i да мовы прыслухаюцца.
— Панас! Хутчэй, хутчэй, глядзі, як вунь той чалавек 

на кані паехаў!
—Дзе, які?
— Вунь, недалёка ад студні.
Панас, як пабачыў, дык аж мала не пакаціўся ізь сьме- 

ху! На кані сядзіць сярэдніх гадоў чалавек тварам да 
заду i, аберуч трымаецца за хвост, каб не зваліцца, усё 
глядзіць у той бок, адкуль едзе, а другі чалавек вядзе 
каня за вобруць.

— Во, праўду-ткі кажуць: «Што край, то звычай». У 
нас гэтак конна ня езьдзяць. Хадзем, Панас, паўзіраем- 
ся, што далей будуць рабіць гэтыя людзі з канём!

Падвёў чалавек каня да студні, наліў у карыта вады,
— поіць, а той, што на кані, вокам ня міргне, ні на кога 
ня гляне і сядзіць, як слуп, утаропіўшыся на вазэ, ад 
якіх ехаў.

Хочацца Тарасу з Панасам распытацца, што значыць 
гэтая праява, але разам і брыдка ім паказацца сярод чу- 
жых людзей, нічога ня ведаючы.

Аж на шчасьце, пабачылі знаёмага жаўнера зь іхнае 
вёскі, які служыў у Берасьцейскай крэпасьці. Вельмі 
ўзрадаваліся, што спаткалі сваяго чалавека і зараз-жа. 
пытаюцца.

— Скажы, Арцёмка, чаму гэты чалавек сядзіць на ка- 
ні да хваста тварам і ўсё нейдзе ўглядаецца, нат вокам ня 
міргне?

— А гэта, бачыце, мазурэ, як прыедуць у Берасьце 
на кірмаш, дык, каб не адлучьщца ад сваіх і ня згубіць 
воза на рынку, вядуць у двох паіць каня. Пакуль адзіы 
вядзе каня і поіць яго, другі вось сядзіць на ім і ўвесь час



сочыць свой воз, каб ня спусьціць яго з вока i каб потым 
ня шукаць. Але гэта што? Вось вы пабачыце яшчэ ціка- 
вейшыя рэчы ...

—  Тарас, Тарас! Глядзі, на што гэтыя людзі, вунь іду- 
чы, усё клубкі размотвуюць?

—  Дзе? Пакажы!
—  Вунь, у ваднаго чалавека клубок ніцей у руках, 

там вось другі размотвуе, ідучы ў краму, а вось баба рас- 
пускае за сабою ніці... Арцёмка, што гэта яны робяць?

— А гэта —  таксама мазурэ. Яны ў Берасьце бяз клуб­
ка ніцей ніколі ня едуць. Бо, калі трэба ім адыйсьціся 
каму-небудзь ад свойго воза, дык, каб трапіць ізноў на 
тое месца, —  распускаюць за сабой ніці, а потым, іду- 
чы назад, ізноў змотвуюць іх у клубке.

— То хіба яны надта далёка жывуць ад Берасьця, ка- 
ЛІ гэты горад ім гэтакі не знаёмы?

—  Не! Жывуць яны бліжэй, чым адгэтуль нашая ве­
ска, але яны ўсе нейкія надта блуклівыя. Часта здараец- 
ца, што мазур на сваіх палетках заблукаецца.

—  Брэшаш, Арцём! Як-жа можна ня ведаць сваіх па- 
леткаў?

—  Я сам быў сьветкам гэтага здарэньня!
— Ну, раскажы, як гэта было?

IV. БЛУКЛІВАСЬЦЬ МАЗУРОЎ
— Былі мы вось у мазурскай старане на манэўрах i 

стаялі ў ваднэй вёсцы. Дык адзін гаспадар, у якога я быў 
на кватэры, паехаў у поле гараць. Але ня трапіў на сваю 
ніву, ды загараў суседнюю. Назаўтрае лучыў якраз на 
сваё поле. Глядзіць і дзівіцца... Што за ліха! Учора га- 
раў, а сяньня ўжо травою зарасло? Ну, але раз гараў, то 
трэба i засеяць. Так і засеяў мазур нягоратую ніву! Або 
вось у нашай батарэі служаць два мазурэ, дык жыватэ 
мы зь іх панадрывалі: што дзень, то ўсё сьвежую штуку 
яны выкінуць. Служаць яны тут ужо з паўгоду, а адзін 
зь іх i дагэтуль ня можа ніяк знайсьці свайго ложка, як 
трэба спаць класьціся: заўсёды на чужым умосьціцца, па­
куль яго не завядуць i не пакажуць ягонага месца. А на- 
ранку, як схопіцца, дык заўсёды то чужыя боты абуе, то 
нагавіцы або мундзер чужы адзене, або ў чужую скрын-



ку залезе, шукае ў ёй сваіх рэчаў і лаецца, калі не знахо- 
дзіць. I сьмех, і бяда зь ім! А другі, —  дык праз даўгі час 
ніяк ня мог запамятаць, дзе ў яго правая і дзе левая нага. 
Калі яму кажуць пачынаць ісьці зь левай нагі, —  ён сту- 
пае праваю, і наадварот, —  дзе трэба ступіць праваю, — 
ён суне левую. Нарэшце, каб ён мог адрозьніць, узялі ды 
прывязалі да левае нагі сена, а да правае —  с ал ому, і ў 
часе машыроўкі, заміж каманды «левай! правай!» кры- 
чалі яму «сена! — салома! сена! —  салома!» I сьмех, і бя­
да! Але за месяц усё-ж ужо добра ведаў ён, дзе правая 
i дзе левая нага.

Зацікавіліся Панас i Тарас мазурамі.
— А што? Я казаў табе, што трэба ехаць далей! — 

упікнуў Тарас Панаса.
— Твая праўда, Тарасе! Ну, дык цяпер ужо едзьма 

далей, паглядзімо на гэтых мазуроў...
3 радасьці, што сустрэліся з сваім чалавекам, Панас 

i Тарас згодна з прыказкаю, што «добры гаспадар ня 
толькі ў жываце, а нат у ботах вады ня любіць», пача- 
ставаліся з Арцёмам квартаю гарэлкі, добра папалудна- 
валі, распыталіся дарогу і паехалі далей.

V. ПАНАС I ТАРАС ВУЧАЦЬ МАЗУРОЎ ГАРАЦЬ
ВАЛАМІ

Едуць яны, едуць, міжсобку гутараць. Піпачкі пакур- 
ваюць, конікі патрухваюць.

Празь лясэ, пале праяжджаюць, мясцовасьць агляда- 
юць. Щкавяцца, як людзі поле абрабляюць, чым гаруць, 
чым засяваюць.

Едуць дзень, едуць другі, — усё тыя-ж людзі, тыя-ж 
самыя звычаі.

— Што за ліха? Дзе-ж тыл мазурэ жывуць? —  пачаў 
зноў непакоіцца Панас.

— Не пары гарачкі! — адказвае Тарас, — цяпер пэў- 
на ўжо недалёка...

— Глядзі, глядзі, Тарас! Што гэты чалавек вунь ро- 
біць:

— Ну, што-ж? .. Гарэ!
— Гарэ, то ён гарэ, але здаецца — ні канём, ні валом.
— А кім-жа ён гарэ?



— 3далёк не разабраць, — едзьма хутчэй!
Падагналі конікаў, пад’яжджаюць бліжэй.
Праўда, —  чалавек гарэ, але саху цягне баба.
— А што? Праўда-ткі, што мазурэ на бабах поле 

гаруць!
— Ну, цяпер i я паверу, —  кажа Панас.
— Чалавеча добры! Што робіш? — пытаюцца.
— Гару! кажа той.
— А дзе-ж твае валэ?
— Нашто валэ? Пры чым яны тут? Яны вось на пашы!
— Дык на тое-ж яны i валэ, каб на іх гараць!
—  Што вы. людцэ? Яны-ж ня будуць ведаць, у які бок 

цягнуць!
—  Нічога! Мы табе вось пакажам, як гэта робіцца.
Панас i Тарас зараз-жа зьлезлі з возу, распрануліся, 

зрабілі на хуткую руку сякое-такое ярмо, злавілі пару до­
брых валоў, упрэглі. Адзін на першы пачатак правёў ва­
лэ, а другі саху кіруе. Пайшла работа як належьщь! Вы- 
лупілі мазур з мазурыхаю бакулы і толькі дзівяцца! Што 
гэта за людзі такія, што i жывёле чалавечы розум могуць 
надаць? ..

Якбач з паўганоў нагаралі, а потым кажуць мазуру:
—  Ну, цяпер ты сам гары!
Узяўся мазур за саху, падагнаў валоў, — саха проста 

піша!
Не надзякуецца мазур, а яшчэ больш ягоная баба!
—  Ну едзьма далей, Тарасе! I добрую справу зрабілі, 

і конікі нашы адпачылі.
Селі, паехалі.

VI. МАЗУР ВУЧЫЦЦА НАДЗЯВАЦЬ НАГАВІЦЫ
Едуць сабе, едуць, міжсобку гутараць. Піпачкі — пык!- 

пык!-пык! — пакурваюць. Конікі —  трух!-трух!-трух! — 
патрухваюць.

Прыехалі да вёскі.
У канцы яе, каля збажжовага магазыну, бачаць, — 

стаіць грамада людзей, і два чалавекі трымаюцца аберуч 
як-бы прарох мяшка, быццам рыхтуюцца насыпаць у яго 
збожжа.



— Людзі, пэўна, збожжа пазычаць прыйшлі, — кажа 
Тарас.

Пад’яжджаюць бліжэй, глядзяць, —  аж гэта не мя- 
шок, а нагавіцы.

— Глядзі, Тарас, дык тут пэўна ў нагавіцы збожжа 
насыпаюць!

— Пачакай, што далей будзе? — кажа Тарас.
Прыстоялі, «дабрыдзень» сказалі і прыглядаюцца.
Бачаць, аж на страху магазыну палез малады дзяцюк,

ушчарэпіўся на самы хрыбет, прымітыкаваўся насупроць 
нагавіц і раптам калі пабяжыць із страхі ды —  гоц! на 
зямлю аж вякнуў.

— Не патрапіў! — крычаць мазурэ, рагочучы.
Зноў палез дзяцюк на страху, прымітыкаваўся, — гоц! 

на зямлю.
— Ня туды! — крычаць зноў мазурэ.
Палез яшчэ дзяцюк на страху...
— Што гэта вы робіце тут, людцэ? — пытаецца Панас.
— А гэта вось мы вучым дзяцюка нагавіцы надзя- 

ваць, — кажуць мазурэ, —  бо ўвечары, бачыце, у сватэ 
пойдзе.

— Гэ, ды гэта можна хутчэй зрабіць! -— кажа Панас,
— дайце сюды нагавіцы! Я пакажу, як іх адзяюць.

Узяў нагавіцы — шмыг! шмыг! у вадну калошыну, у 
другую, падперазаў паясом, — i гатова справа!

Дзівяцца мазурэ i пытаюцца: «Адкуль вы, людзі?»
— А, — адгэтуль ня відаць. Ну, а цяпер няхай гэты 

дзяцюк сам спрабуе гэтак зрабіць!
Дзяцюк зьлез із страхі, надзеў звычайным спосабам 

нагавіцы, углядаецца на іх, сьмяецца з радасьці, рукавом 
пот з лобу выцірае, цешыцца i зухуе, што ўлезшы ў нага- 
віцы, сталым Паляком зрабіўся.

Не надзякуюцца мазурэ, што даведаліся спосабу нага- 
віцы адзяваць!

— Ну, вось ізноў добрую справу зрабілі, а тымчасам 
і нашыя конікі адпачылі, едзьма далей, —  кажа здаволе- 
ны Панас,

Селі, паехалі.



VII. ЯК МАЗУРЭ КАРОВУ НА СТРАХУ ЦЯГНУЛІ
Едуць, усё едуць. міжсобку гутараць. Свае люлечкі — 

пык!-пык!-пык! —  пакурваюць, а іхныя конікі —  трух!- 
трух!-трух! —  патрухваюць...

Прыяжджаюць у вёску.
Бачаць, аж мужыке цягнуць карову на страху за рогі, 

а бабы ззаду падпіхаюць.
Зацікавіліся Панас з Тарасам! Прысталі, «дабры- 

дзень» сказалі, узіраюцца.
А карова, аж раве, ушраецца: ня хоча на страху 

лезьці!
— Што робіце, людцэ? — пытаецца Панас.
— А щ -ж  ня бачыш? Карову на пашу жанямо! —  ад- 

казваюць мазурэ.
На страсе, праўда, была добрая трава.
— Пачакайце, людцэ, гэта інакш робіцца! — кажа Та­

рас, —  дайце а дно сюды касу!
Прынесьлі мазурэ касу.
Тарас зараз намянціў яе, узьлез на страху, — шась!- 

шась!-шась! — скасіў у сю траву, ськінуў на зямлю і даў 
карове.

Дзівяцца мазурэ, не надзякуюцца! Пытаюцца, скуль 
гэткія разумныя людзі?

А стуль, дзе нас цяпер ужо няма! —  адказаў Панас.
—  А ці далёка гэта будзе ад нас?
— А мы якраз із таго месца, дзе сонейка ўсходзіць!
— А-а-а! .. калі так, дык вы — нашыя блізкія суседзі, 

бо ў нас сонца вось за лесам усходзіць!
Узрадаваліся мазурэ «блізкім суседзям», паклікалі іх у 

хату, напаілі, накармілі, аб сабе расказалі.
Рады Панас з Тарасам! I дабро робяць, i ад людзей 

павагу i падзяку маюць!
— Едзьма далей, Тарас!
Селі, паехалі.

VIII. ПАНАС I ТАРАС ЛОВЯЦЬ МАЗУРОМ СОНЦА
Едуць усё, едуць, міжсобку гутараць. Свае піпачкі — 

пык! -пык! -пык! — пакурваюць. Конікі — трух!-трух!- 
трух! — патрухваюць.



Уехалі ў вёску.
Бачаць, усе хаты без вакон. А з аднэй хаты і старыя 

і малыя з рознымі начыньнямі, —  хто з рэшатам, хто зь 
вядром, хто з дайніцаю, хто з цабэркам, хто зь дзяжой, 
або проста зь векам ад яе, —  выбягуць на вуліцу, зачэр- 
паюць паветра, бы ваду, прыкрыюць радном і зноў бягуць 
у хату, і гэтак у сё бегаюць i бегаюць, быццам на пажары. 
Зацікавіліся Панас із Тарасам!

Прыстоялі, «дабрыдзень» сказалі і пытаюцца:
— Што гэта вы, людцэ добрыя, робіце?
—  А хіба ня бачыце? Сонца ў хату носім!
—  Слухай, Панас! Гэта-ж надта добрая рэч мець сон­

ца ў хаце! Пойдзем паглядзімо, ці пімат ужо нанасілі гэ- 
тыя людзі сонца і ў якім месцы яны прычапілі яго, каб 
сьвяціла.

Увайшлі ў хату, «дабрыдзень» сказалі. Ім хтосьці ад- 
казаў, а хто —  і ня бачаць: так цёмна ў хаце.

— Дзе-ж вашае сонца, —  пытаюцца.
— А яшчэ не нанаеілі, —  кажа мазурка.
—• А ці доўга-ж давядзецца насіць?
—• А цэлы дзень, пакуль аж сьцямнее.
—• Ну, а потым, што вы робіце?
—■ А потым спаць лажымся.
— Э-э-э! . . .  Дык гэта накш робяць: у нас ня носяць, 

а ловяць сонца. I адзін раз як зловяць, дык тады ўжо ні- 
колі яно з хаты ня ўцякае!

—  Ну, пакажэце-ж, людцэ добрыя, як гэта зрабіць?
— просяць мазурэ.

—  Ну, дык дайце сюды пілу i дзьве сяк еры!
Прынесьлі мазурэ пілу i дзьве сякеры.
Панас із Тарасам зараз распрануліся, —  гак!-гак!- 

гак! — прасеклі дзіру ў сьцяне, усадзілі ў гэтую дзіру пі- 
лу, — шарэг!-шарэг!-шарэг! —  прарэзалі вакно і ўпусьці- 
лі ў хату сонца. Потым якбач выразалі другое, трэйцяе 
вакно, —  і ў хаце стала відна, як на дварэ.

Дзівяцца мазурэ, не надзякуюцца.
— Скуль вы, людзі добрыя? —  пытаюцца.

А якраз з таго месца, дзе неба зь зямлёю сходзяцца!
Э ! . . .  Ды гэта-ж зусім блізкія суседзі, бо неба схо- 

даіцца зь зямлёю вось за гэтай гарюю.



Зараз хамянуліся частаваць добрых людзей, «блізкіх 
суседзяў». Прынесьлі гарэлкі, масла, сыру. Панас i Тарас 
п’юць, ядуць, пра іхнае жьщьцё распытваюць, аб сваім 
расказваюць. Конікі іхныя таксама адпачываюць, Мазу­
ровым аўсом частуюцца.

За чаркай ды за гутаркай не заўважылі, як i вечар 
надыйшоў.

Просядь мазурэ Панаса із Тарасам начаваць у іх.
Упадабаліся ім «суседзі блізкія», людзі добрыя, што 

сонца назаўсёды ў хату залучылі!
А Панас із Тарасам толькі 1 чакалі гэтага: цікавіла іх 

як у сям’і ў мазуроў.

IX. ЯК МАЗУРЭ ПАРАЦЦА
Палеглі яны на лавах, —  быццам сьпяць, а самі адным 

вокам сочаць, што робіцца ў мазуровай хаце.
Бачаць, —  напаліла мазурыха печ, нагрэла саганоў 

зь пяць вады, выліла яе ў цэбар. Потым выграбла зь печы 
жар і кажа свайму гаспадару:

—  Ну, лезь парыцца!
Ськінуў гаспадар зь сябе сарочку і палез у печ.
Па нейкім часе вылез мазур зь печы, апаласкаўся ў 

цэбры, адзеўся i палез на печ.
А мазурыха палезла ў печ.
Старэйшы сын прычыніў яе заслонкаю i сам пачаў 

разьдзявацца.
Падыйшоў да печы, кліча матку, а яна не адзываецца. 

Адчыніў засланку ды як закрычыць: «Ратуйце, людзі! 
матка скапэрсьщлася!»

Панас із Тарасам скочылі з лаваў, выцяглі за валасэ 
‘бабу зь печы. адлілі яе вадою ды i кажуць: «Ну, гэта» 
людзі ня парацца.»

— А як-жа? —  пьгтаюцца мазурэ.
— Вось заўтра мы пакажам, а сяньня сьпеце ўжо.
Назаўтрае, ледзь золак, усталі Панас із Тарасам, збу- 

дзілі гаспадара, пайшлі ў старую хату, злажылі там ка­
менку, прыладзілі палок. Нацеплілі лазьню, нанасілі боч-



ку вады, нагрэлі яе камянямі, навязалі бярозавых веніч- 
каў і давай самі парыцца.

Глядзяць мазурэ і дзівяцца. А потым самі давай гэтак 
рабіць. Упадабалася мазуром лазьня! Не надзякуюцца 
яны добрым людзям, «блізкім суседзям».

— Ну, Тарас, нашае падарожжа, як я бачу штораз усё 
цікавейшае, штораз, то ўсё лепш нам паводзіцца. Едзьма 
далей!

X. ЯК МАЗУРЭ АЛАДКІ ЗЬ МЁДАМ ЕЛІ
Едуць, сабе едуць, міжсобку сьмяюцца, гутараць, Свае 

піпачкі — пык!-пык!-пык! —  пакурваюць. Конікі трух!- 
трух!-трух! —  патрухваюць.

Прыяжджаюць ізноў у вёску. А быў якраз сьвяточны 
дзень.

Бачаць, аж з аднэй хаты людзі ўсё бегаюць то ў сьві- 
ран, то ізь сьвірану назад у хату: і ўсё —  па чародзе, 
пачынаючы ад гаспадара i канчаючы на самым наймалод- 
шым. Сноўдаюцца сюды і туды, быццам мурашкі ў 
мурашніку.

Прыстоялі Панас з Тарасам, узіраюцца.
Бачаць, што кажны бяжыць у сьвіран i назад у хату 

з шылам у руцэ.
Зацікавіліся падарожныя.
— Што вы робіце, людцэ добрыя? — пытаюцца яны 

ў гаспадыні.
— А ці-ж ня ведаеце? Аладкі зь мёдам ямо!
—  Ну, то чаго вы бегаеце, калі аладкі ясьцё? Сеў 

каля стала, — i еж сабе!
— А як-жа сядзець, калі аладкі ў хаце, а мёд у 

еьвірне?
—  Ну, а дзеля чаго ў цябе шыла ў руцэ?
— А гэта мы на шыле мёд ізь сьвірну носім.
— Ну, гэта накш робіцца! Хочаце, —  пакажам?
— Добра, пакажэце! —  згадзіліся мазурэ.
Зараз Панас i Тарас прынесьлі ізь сьвірну ражанку 

зь мёдам, паставілі на стол, селі i паказваюць, як трэба 
аладкі зь мёдам есьці.



Нагледзіліея мазурэ і самі пачалі гэтак рабіць. Ядуць, 
хваляць, што смачна, і ня могуць надзівіцца, да чаго на 
сьвеце ёсьць людзі хітрыя.

Наеліся Панас і Тарас за сваю навуку аладак зь мёдам. 
Атрымалі ад мазуроў гору падзяк і паехалі далей.

XI. МАЗУРЭ ЕДУЦЬ У БЕРАСЬЦЕ НА К1РМАШ
Едуць яны, едуць, міжсобку жартуюць i сьмяюцца, 

аб тым, што бачылі гутараць. Піпачкі —  пык!-пык!-пык! 
—  пакурваюць. Конікі —  трух!-трух!-трух! —  трухаюць.

Празь лясэ, поле праяжджаюць, з узгорка на ўзгорак 
перавальваюцца. На выганах начлягуюць, еваіх конікаў 
папасваюць.

—  Тарас, а Тарас!
—  Што, куме Панас?
—  Вось колькі часу мы ўжо едзем, колькі ўсяго ўжо 

нагледзіліся, а дагэтуль яшчэ не пераканаліся ў блуклі- 
васьці мазуроў.

—  Я і сам ужо аб гэтым думаю, Панас.
I толькі сказаў гэта Тарас, як узяў зараз-жа завярнуў 

коні назад, быццам раптам здумаў да хаты варочацца. 
Але спыніў коні i далей ня едзе.

А было гэта ўжо на захадзе сонца.
—  Што ты замануў, Тарас? Няўжо да хаты здумаў 

варочацца?
—  Пачакай, Панас! Будзеш зашмат ведаць, —  хутка 

старым станешся.
Стаяць сярод дарогі, азіраюцца.
Бачаць, —  зь лесу выяжджае цэлы абоз мазуроў.
Пад’ехалі мазурэ да нашых падарожных i пытаюцца:
— Куды едзеце, людцэ?

—  У Берасьце! —  адказвае Тарас, —  а вас куды Бог 
нясе?

—  Таксама ў Берасьце. А ці ня ведаеце, колькі вярстоў 
засталося яшчэ ехаць?

—  А вярстоў дваццаць можа будзе. А ці здалёк, 
людзі добрыя?

— О, здалёк: вось з-за гэтага лесу! А вы адкуль?
—  Мы якраз з таго месца, дзе сонца заходзіць.



— Дык, знацца, вы —  блізкія суседзі, бо ў нас сонейка 
заходзіць вось за гэтым лрыгорачкам! Ну, а чаго-ж вы 
стаіце, чаму ня едзеце?

— Мы вось думаем, — кажа Тарас, што ня варта 
нанач у горад ехаць: i каней няма дзе папасьціць, i за 
начлег трэба плаціць. А тут вось добры выган, травы 
колькі хочаш, i лес блізка, —  давайце разам заначуем 
тут: у грамадзе весялей будзе. А заўтра разам паедзем.

—  Праўду кажаш, чалавеча! —  згадзіліся мазурэ.
Зьехалі на выган, распрэглі коні і пусьцілі іх на пашу.

Самі нанасілі дроў, разьнецілі вогнішча, павячэралі каж- 
ны із свае торбачкі, пагутарылі і леглі спаць.

Мазурэ зараз-жа і захраплі, як пшаніцу прадаўшы, 
хоць пшаніца яшчэ была ў мяшкох на вазох.

Ня сьпяць толькі Панас і Тарас: аднаго карціць выка- 
наць сваю думку, а другога надта цікавіць гэты сакрэт.

А мазурэ храпуць, аж захлынаюцца і, пэўна, па трэй- 
дім сьне трызьняць.

Вось Тарас раптам усхапіўся.
— Ну, пойдзем, Панас!
— Куды?
— Во, — ідзі, калі кажу!
Падыйшлі да вазоў.
—  Варочай усе вазэ аглоблямі назад!
Паперакручвалі ўсе вазы назад і пайшлі спаць.
Назаўтрае, яшчэ да ўсходу сонца, усе схапіліся, палаві-

лі коні, запрэглі і паехалі.
Едуць сабе, едуць, з мазурамі гутараць, аба ўсім рас- 

пытваюць. Пад’яжджаюць да вёскі.
— Што, мо гэта ўжо Берасьце? —  пытаюцца мазурэ ў 

нашых падарожных.
— Але, Берасьце, — кажа Тарас, а самога аж разры- 

вае ад стрымванага сьмеху.
Але-ж — зусім, як наша веска! —  узрадаваліся мазурэ.
— Глядзеце! паказвае адзін мазур, —  вунь тая баба, 

што нясе воду, як дзьве кроплі вады падобная да мае 
Магды!

— Праўда! — кажуць мазурэ.
А Панас i Тарас аж жыватэ падціснулі паясамі, каб 

ня трэснуць ад стрымванага сьмеху.



Глядзеце, людцэ, дык тут і каровы зусім, як нашыя!
— дзівяцца мазурэ, гледзячы на стада, што ішло з поля.

Уяжджаюць у вёску. Коні давай цягнуць вазэ кажны 
на свой панадворак!

Насустрэч кірмашнікаў павыбягалі з хатаў мазурыхі. 
Пытаюцца ў мужыкоў, чаму не прадалі гапаніцы.

А тыя стаяць, праціраюць вочы і толькі лыпаюць імі.
А некаторыя мужыке пачалі сварыцца з жанкамі. Ад- 

ны кажуць, што прыехалі ў Берасьце, а жанке перакон- 
ваюць іх, — што дамоў.

А Панас із Тарасам падагналі конікаў дый паехалі 
сабе далей.

Ад’ехаліся за сяло, у волю нарагаталіся.
— А што, заўсёды слухай мяне, Панас! — кажа Тарас.
— Ну i мудры народ гэтыя мазурэ! Едзьма, браток, 

далей, бо кажуць людзі, што «чым далей у лес, тым 
болыи дроў».

XII. ЯК МАЗУРЭ БЭЛЬКУ РАСБЦЯГВАЛІ

Едуць яны, едуць, міжсобку жартуюць, гутараць. 
Піпачкі свае —  пык!-пык!-пык! —  пакурваюць. Конікі — 
трух!-трух!-трух! — трухаюць.

Уяжджаюць ізноў у вёску.
Бачаць, — будуюць мазурэ новую хату.
— О, гэта цікава паглядзець! —  кажа Панас.
Пад’ехалі блізка, прыстоялі, «памажы Божа» сказалі.
А мазурэ якраз у гэты самы час, пабраўшыся па чала-

век дзесяць за вяроўкі, прывязаныя за адзін і другі канец 
да падрыхтаванай і ўжо як мае быць абчэсанай бэлькі, 
цягнуць адны да сябе, а другія да сябе, аж вочы на лоб 
у іх выгарае.

Што робіце, людзі добрыя? —  пытаецца Тарас.
—  А ці-ж ня бачыце? —  бэльку хочам расьцягнуць! 

Кароткая, бачыце, папалася дзеравіна, а ў нас даўжэйшае 
няма!

Глядзяць Панас з Тарасам, чакаюць, пакуль мазурэ 
бэльку расьцягнуць.

Яны пацягнуць, пацягнуць, завалакуць на зруб, пры- 
мераюць, —  кароткая!



Давай зноў цягнуць!
Урзшце змарыліся мазурэ, запацелі, быццам з вады 

вылезьлі i бачаць ужо, што не дадуцъ рады, — ня зробяць 
бзлькі даўжэйшай. Паселі і сумуюць.

— А вось мы удвох якбач вам гэтую бэльку падоўжым!
— Ну! Хіба жартуеце? Нас вось дваццаць чалавек не 

далі гэтаму рады, а вы ўжо нешта зробіце?
Панас i Тарас, нічога не адказаўшы, зараз распрану- 

ліся, зьмерылі папярэчную сьцяну зруба, знайшлі патрэб- 
най даўжыні ашвалачак дзяравіны, абчасалі, прыладзілі 
да бэлькі, зьбілі дубовымі цьвякамі, удвох зацягнулі, ула- 
жылі і пытаюцца ў мазуроў:

— Ну што, далі рады?
Дзівяцца мазурэ і не надзякуюцца.
— Скуль вы, людзі добрыя? — пытаюцца.
— А мы адтуль, адкуль хмары на неба падымаюцца!
— Э! Дык вы нат блізкія суседзі, бо ў нас хмары заў- 

сёды з-за гэтага лесу выходзяць, а туды толькі вярстоў 
з два будзе!

Запрасілі мазурэ добрых людзей, «блізкіх суседзяў» 
у хату, паставілі за працу i добрую раду барышу, часту- 
юць, кормяць, аб сваім жыцьці расказваюць.

П’юць, ядуць Панас із Тарасам, як добрыя госьці, з ма- 
зурамі гутараць, жартуюць. Не заўважылі, як сутуняла.

Пакідаюць іх мазурэ нанач.
Паслалі Панасу на аднэй лаве, Тарасу — на другой. 

Ляглі падарожныя i сьпяць.

Х1И„ МАЗУРЭ СЬЛЯПЫМІ РОДЗЯЦЦА
Прачынаецца Тарас уначы, аж чуе — мазурыха дзіця 

яарадзіла.
— Во шчасьціць нам! — думае, — i на баль папалі, i 

даведаемся, якімі мазурэ родзяцца.
Нараньні Тарас, нічога ня кажучы Панасу, жыў не га- 

рыць, хутчэй угледзець новароджанага мазура. А папра- 
сіць, каб паказалі, не адважыцца, бо гэта ня згодна із 
звычаем.

Урэшце, дачакаўся ткі Тарас, як усе выйшлі з хаты, 
а парадзіха заснула, адвярнуўшыся да сьцяны.



Падцікаўся гэта ён да ложка, адкрыў дзіця, зірнуў на 
яго ды кліча хутчэй Панаса.

Падбег Панас, глядзяць абодвы, —  у дзіцяці запраўды 
вочы заплюшчаныя і, быццам вечкі зросшыся.

Дзіця раптам заплакала.
—  Глядзі, нат слёзы не цякуць! — кажа Тарас, —  i 

вочкі ўсё заплюшчаныя!
У сенях нехта стукнуў, — i Панас із Тарасам хутка 

адскочылі ад дзіцяці i, як ня лысыя, сядзяць на лаве i 
монтаюцца каля капшукоў, бьщцам курыць рыхтуюцца.

—  А што? Ткі праўду людзі кажуць, — гаворыць 
Тарас, выехаўшы з панадворку.

— Аб чым? пытаецца Панас.
— Ну, а пра тое, што мазурэ еьляпымі родзяцца!

XIV. ЯК МАЗУРЭ ТАЛАКНО & РАЦЭ РАБІЛІ

Едуць яны далей, міжсобку гутараць, сьмяюцца. ПІ- 
пачкі свае — пык!-пык!-пык! —  папыкваюць. Конікі іх- 
ныя — трух!-трух!-трух! — патрухваюць. I ім нішто сабе 
пасьля мазуроўскага аўса.

Пад’яжджаюць нашыя падарожнікі да ракі: конікі 
піць захацелі.

Разнуздалі. Пояць.
Бачаць, аж да іх пад’яжджае абоз мазуроў, таксама 

коні паіць.
Напаілі мазурэ коні і згаворваюцца міжсобку талакно 

рабіць.
— Цікава паглядзець, — кажа Панас, — як мазурэ 

талакно робяць. Заложым тут папаску і пасочым.
— Праўду кажаш, Панас!
Падкінулі конікам сена, самі дасталі з воза сваю 

лусту, селі, сілкуюцца і да работы мазуроўскае прыгля- 
даюцца.

Бачаць, — зьнялі мазурэ з воза мяшок мукі і нясуць 
да ракі.

Зацікавіліся Панас із Тарасам: што далей будзе?
Потым пракапалі мазурэ ў беразе заванто, напусыцлі 

ў яе вады і насыпалі солі. Памяшалі воду, пакаштавалі,
— ня солана! Яшчэ сыпаюць соль, — ня солана. Цэлы



мяшок солі ў заваню ўвярнулі і ніяк вады не пасалілі. 
«Што за ліха?» дзівяцца мазурэ.

Але, як солі ўжо больщ ня было, дык пастанавілі i зь 
недасолам пагадзіцца.

Сыплюць муку. Мяшаюць. —  усё рэдкае талакно!
А мука, ведама, з вадой зьбягае.
Цэлы мяшок мукі ў заваню ўгацілі, а талакно ніяк не 

загусае. Што за ліха? Разважылі мазурэ, што мука на дно 
сьселася. А як яе разьмяшаць?

Зараз паклікалі мазурэ хлапчука, прывязалі яму да 
шыі камень, а да паяса —  вяроўку i кажуць: «Лезь у 
заваню талакно мяшаць!»

Хлапчук быў невялічкі, — i, як чабоўхнуў у заваню, 
дык і схаваўея з галавою.

Клічуць мазурэ хлапчука, —  не адгукаецца.
— Во, бэстыя! — кажуць мазурэ, —  дапаў да талакна 

i нам нічога не пакіне! Пусьці казла ў гарод! . . .
Шкада Панасу i Тарасу хлапчука, але яны і самі ня 

пэўныя, што ён утапіўся. Хто яго ведае? А мо мазурэ i 
запраўды пад вадою могуць дыхаць?

I страх іх бярэ, i пераканацца хочацца. Глядзяць, што 
будзе далей.

Паклікалі яшчэ раз мазурэ хлапчука, —  не аказваецца.
— Абжорся пэўна талакна, ды вылезьці ня можа, — 

пастанавілі яны.
Пацягнулі за вяроўку —  выцягнулі хлапца.
— Бач, як нажорся, аж распух! Ну, няхай пасьпіць 

тут на беразе, — кажуць мазурэ.
Клічуць яны другога хлапца, прывязваюць да шыі 

камень, за паяс вяроўку, загадваюць ня есьці ўсяго та­
лакна i спушчаюць у заваню.

Ня сьцерпелі тут Панас із Тарасам! Пераканаліся, што 
i мазурэ пад вадою жыць ня могуць.

— Пачакайце, людцэ! Што вы робіце? —  крычыць на 
іх Тарас.

— Талакно мяшаем! —  адказваюць мазурэ.
— Дык чаму-ж вы ў дзяжы, ці ў якім другім начьшьні 

талакна ня робіце?
Мазурэ сказалі, што ніякага начьшьня з сабою ня 

маюць, а надта хочуць есьці, бо даўно ў дарозе.



— Ну, дык мы вам пакажам, як можыа без начыньня 
талакно зрабіць! —  кажа Тарас.

Зараз распрануліся, закасалі рукавэ, папрасілі мукі 
і парожны мяшок. Зрабілі цеста, вымазалі ім добра зь 
сярэдзіны мяшок, насыпалі туды мукі, разьмяшалі, паса- 
лілі і ў неўзабаўкі далілі для мазуроў дзеля лепшага 
смаку і маны большую палову талакна з свае дзежкі.

Добрае выйшла талакно! Ядуць мазурэ, хваляць, доб­
рым людзям не надзякуюцца, а іхнага розуму не надзі- 
вяцца.

Паехалі Панас і Тарас далей.

XV. МАЗУРЭ ПЛЫВУЦЬ ПРАЗ РЭЧКУ

Едуць яны, едуць, міжсобку гутараць. Піпачкі — пык!- 
пык!-пык! - -  папыкваюць. Конікі —  трух!-трух!-трух! — 
гіатрухваюць.

Пад’яжджаюць яны да ракі. Бачаць —  ні мосту, ні 
броду. Мост, як відаць, раней быў, але навальніцай 
зьнясло.

Што тут рабіць? Стаяць, сумуюць. Чакаюць, мо хто 
над едзе, ці надыйдзе.

Аж на шчасьце, ідуць чатыры мазурэ. Добра, —  будзе 
ў  каго спытацца, дзе бліжэйшы мост.

Падыходзяць мазурэ да ракі. Бачаць, — аж ні мосту 
ні броду. А ім трэ’ канечна на другі бок перайсьці.

Сумавалі, сумавалі, круціліся каля ракі, круціліся, — 
урэшце знайшлі на беразе дзеравіну.

Зараз двух мазуроў селі на тую дзеравіну, таварышэ 
прывязалі ім да гэтае дзеравіны ногі і папхнулі ад берагу.

Дзеравіна, якбач, круць! —  і толькі ногі мазуроў тыр- 
чаць над вадой.

А таварышэ іхныя стаяць на беразе і сьмяюцца.
— Бачыш, —  кажуць, —  трасца іх галаве: яшчэ пера- 

плысьці не пераплылі, а ўжо ганучы сушаць!
Скочылі Панас із Тарасам ратаваць людзей, але паба- 

чылі, што ўжо не дадуць рады. Так і паплылі мазурэ з 
вадой.



А таварышэ іхныя стаяць на беразе і ўсё галёкаюць, 
каб ім хутчэй дзеравіну падавалі. Але не дачакаліся i 
раззлаваўніыся пайшлі назад.

— Бач, трасца іх галаве! — кажуць, — во, павер ім 
другі раз!

А як епыталіся Тарас i Панас, ці далёка адтуль другі 
мост, мазурэ адказалі, што ня ведаюць.

Стаяць Панас i Тарас каля ракі i думаюць, што далей 
рабіць.

— Ведает што, Тарас? Вярнемся ўжо да хаты! 
Паку ль даедзем, — якраз будзе пара касіць!

— Праўду кажаш, Панас, але сяньня ўжо позна, — 
давай паначлегуем тут!

Адпрэглі коні, пусьцілі іх на траву. А самі раздабылі 
дроў, расклалі вогніпгча. Падпякаюць сабе на ражэнчыках 
сала, вячэраюць. Павячэраўшы, наадменку паспалі!

Назаўтрае разам з сонейкам у дарогу вырушылі.

XVI. ЯК МАЗУР ХАТУ ПАДПАЛІЎ
Едуць яны, едуць, міжсобку гутараць. Піпачкі —  пык!- 

пык!-пык! —  пакурваюць. Конікі — трух!-трух!-трух! — 
патрухваюць.

Праз знаёмыя лясэ, палеткі і вёскі праяжджаюць, з 
узгорка на ўзгорак уздымаюцца, із знаёмымі людзьмі 
сустракаюцца. Зь імі гутараць i расказваюць, дзе былі i 
што бачылі. За навуку мазурэ ім дзякуюць, да сябе з па- 
шанай заклікаюць, частуюць, кормяць і з добрымі пажа- 
даньнямі выпраўляюць.

Прыяжджаюць Панас із Тарасам у тую вёску, дзе яны 
навучылі цесьляў, як бэльку падоўжыць.

— Ну, няведама, скончылі мазурэ хату, ці не? — кажа 
Панас.

—Вось пабачым.. .
Пад’яжджаюць бліжэй. Бачаць, — аж мазур ходзіць 

вакол свае новае хаты з запаленым смаляком і ўсё ткае 
яго пад страху.

— Бач, нечысьць! — кажа мазур, — не пасьпеў гаспа- 
дар яшчэ і абагрэцца ў хаце, як ён ужо першы свае цянё- 
ты параспасьціраў.. . Зьгінь, прападзі, нячыстая сіла!



I перахрысьціўшы падстрэшша смаляком з агнём, ма- 
3УР уваткнуў яго ў салому.

Ледзь пасьпелі Панас із Тарасам заліць страху, што 
аж жыганула.

А мазур, спалохаўшыся, што хата загарэлася, аслупя- 
неў і толькі вачыма лыпае.

— ПІто гэта ты хацеў зрабіць найлепшае? — пытаецца 
ў яго Тарас.

— А я, —  кажа, — хацеў абсмаліць толькі тыя ніці, 
што нячысьцік панаблытваў пад страхой, каб апутваць імі 
душы людзкія.

— Ды гэта-ж —  павуценьне! А калі ты яго ўжо так ба- 
ішся, дык дай мятлу, — я пакажу як ад яго бараніцца.

Прынёс мазур мятлу. Тарас пазьнімаў ёю павуценьне. 
Мазурэ, якія зьбегліся на гэта, аж ратэ паразьзяўлялі.

—  Да чаго, —  ёсьць хітрыя людзі на сьвеце!. . .
Разьвіталіся Панас і Тарас з мазурамі і паехалі далей.

XVII. СКУЛЬ УЗЯЛІСЯ МАЗУРЭ
Едуць сабе, едуць міжсобку сьмяюцца, гутараць, з 

розуму людзкога не надзівяцца.
Пад’яжджаюць пад карчму. А час быў ужо позны: 

пачало сутуняць.
— А ведаеш, Тарас? Паначуйма хоць раз у карчме: 

тут пэўна людзей сьвежых сустрэнем, па чарцы вып’ем, 
разгутарымся, ізноў чаго-колечы новага даведаемся.

— * Праўду кажаш, Панас! . . .
Заехалі да Жыда ў стадолу, распрэглі коні, прывязалі, 

падкінулі ім сена, а самі пайшлі ў хату.
Падарожных у карчме было шмат. I ўсё адны мазурэ. 

Сярод іх знайшліся i знаёмыя Панасу i Тарасу.
Зараз прывіталіся, слова за слова — і разгутарыліся. 

А каб разьвязаць у мазуроў языке i здабыць прыяцель- 
ства, — Панас із Тарасам заказалі кварту гарэлкі. Нарэ- 
залі сала. П’юць, ядуць, бясёду вядуць. Мазурэ з свайго 
боку пачалі гарэлку ставіць. Панас i Тарас прапануюць ім 
закусваць салам, а мазурэ адмаўляюцца.

— Мы не кацапы, кажуць, — сьвіную скуру есьці.



—  Мы таксама не кацапы, але сала не зьмяняем на 
вашую масьлянку.

А мазурэ тымчасам якраз паставілі на стол бойку з 
масьлянкаю і ўсё абмаквалі ў яе хлеб.

— Дык хто-ж вы, калі не кацапы? —  пытаюцца 
мазурэ.

— Мы — паляшуке, бо жывём на Палесьсі. Але нам 
цікава, чаму вас мазурамі завуць, калі вы ў Польшчы 
жывяцё?

— Мазурэ — гэта ў нас мужыке, як i мы з вамі, а Па- 
лякамі называюць тых у нас, што працаваць адвучыліся.

— Цікаўныя рэчы мы ад вас чуем! А вы можа i ня 
ведаеце, скуль вы на сьвеце ўзяліся?

—  Для цэго-з не вемы? Нас Бог ствозыл!
— Вось i ня ведаеце! Бог етварыў толькі першага ча- 

лавека, што Адамам зваўся. А ўсе людзі, што распладзілі- 
ся ад Адама па ўсей зямлі, атрымалі сваё імя ад тых 
мясцовасьцяў, дзе яны засяліліся, або самі надалі назоў 
той мясцовасьці, якою завалодалі. I вось, кажны народ 
асеў на сваёй зямліцы, сваёй гаспадарцы: Расейцы — у 
Расеі, Немцы — у Нямеччыне, Французы — у Францыі, 
Паляке —  у Польшчы, Беларусы — у Беларусі. Да Бела- 
русаў i мы належым, але, як нашая зямелька вялікая, 
дык каб адрозьніць, хто адкуль паходзіць, дык маем 
яшчэ асобныя мясцовыя назовы. Толькі вось мазурэ жы­
вуць на падсуседзях у Палякоў, —  ні то Паляке, ні то не 
Паляке: мова шапялявая, вопратка дзіравая, гавораць, як 
кашы-мазухі ў губу набраўшы. Згэтуль —  i мазурэ. Ка- 
лечаны народ! А калі хочаце ведаць, як і калі акалечылі- 
ся, дык раскажам вам.

— Скажэце, людцэ добрыя! —  просяць мазурэ.
— Добра, — кажа Тарас, — дык слухайце-ж ды ня гне- 

вайцеся, калі што не спадабаецца. Ж ыў сабе за Берась- 
цем адзін Паляк ды такі лядашчы i зухвалы, што нікому 
і дарогі не саступаў. Нат усе Паляке ад яго адкінуліся, 
кажучы, што гэта нейкі ўжо падпаляк. Вось, аднаго разу 
заступіў гэты Паляк дарогу чорту i давай зь ім біцца, а 
чорт калі смальне яму ў зубы, дык яны ў Паляка i вы- 
сыпаліся. Адгэтуль пачаў ён шапятаць, i ад яго пайшоў 
цэлы такі род, бо дзеці перанялі ягоную шапятлівую мо-



ву. Дык вось, знача, мазурэ —  тыя-ж Паляке, толькі што 
шапятлівыя. Але Паляке, памятаючы іхнага паганага 
прашчура, i цяпер на мазуроў ласкі ня маюць, па сьвеце 
іх разганяюць, па чужых краёх расьпіхаюць і ўсё небясь- 
печныя кутке мазурамі затыкаюць. Што-ж, няпраўда мо?

— Можа і праўда, —  згадзіліся мазурэ, — калі людзі 
аб гэтым баюць.

Пагутарылі яшчэ аб тым, аб сім, як гэта заўсёды бы- 
вае паміж падарожнымі ды яшчэ за чаркаю гарэлкі. 
Урэшце ўсе параззуваліся і палягалі спаць.

XVIII. ЯК МАЗУРЭ СВАЕ ХАДАКІ ПАЕЛІ

Назаўтрае, пакуль мазурэ япгчэ спалі, прачнуўея Та­
рас і будзіць Панаса.

— Панас, Панас! Хутчэй уставай! Будзем сьнеданьне 
гатаваць.

Панас прахапіўся і думае: «Зноў, пэўна, нейкую штуку 
надумаў мой кум»!

— Ну, Панас! Зьбірай хутчэй усе мазуроўскія хадаке 
і рэж зь іх скваркі, пакуль я агонь распалю.

Распаліў Тарас на прыпеку дровы, паставіў трыножак, 
нарэзаў на скавараду сала, укінуў туды скваркі з мазу- 
роўскіх хадакоў —  пячэ.

Па карчме пайшоў прыемны пах, быццам добрая гас- 
падыня верашчаку варыць. Сала прабралася да Жыдоў 
у камору i так паказытала ў носе старазаконнага Янке- 
ля, што той праз сон аж чхнуў.

А падхартаным мазуром дык пэўна аладкі сьніліся.
Нарэшце, пачалі яны прачынацца і, уцягваючы ў сябе 

прыемнае паветра, пытаюцца:
— Чым гэта так смачна пахне?
Панас із Тарасам паставілі на стол кварту гарэлкі, 

смажаніну з хадакоў і клічуць на сьнеданьне ўсіх ма- 
зуроў.

— Ідзеце, —  кажуць, — на разьвітаньне пачастуем вас 
варшаўскімі флякамі.

Уселіся мазурэ за стол. Выггілі па чарцы. Хрумстаюць 
свае хадаке, аж за вушамі трашчыць! Хваляць Панаса i 
Тараса, што ўмеюць так добра флякі гатаваць.



А Панас i Тарас толькі ўсьмяхаюцца. Ядуць сабе сала, 
а да скварак з хадакоў не дакранаюцца.

— Чаму-ж вы людцэ, самі не берацё флякаў? — пыта- 
юцца мазурэ.

— Мы ўжо даўно пасьнедалі i вось толькі з умысьля 
вас на разьвітаньне пачаставаць захацелі.

— Дзякуем вам, людцэ добрыя! За ўсё нашае жыцьцё 
ня елі такіх смачных рэчаў!

Пасьнедалі мазурэ і, аблізваючыся, ад стала разыйш- 
ліся. Рыхтуюцца абувацца. Тыц! —  мыц! —  пад лаўкі, пад 
стол, — а барсуноў і няма! Што за ліха? Сабакі не браха- 
лі, а хадаке пакралі! Галовы скруцілі іх шукаючы! Пры- 
чапіліся да Жыда.

— Давай, — крычаць, — нашыя хадаке, ато пэйсы па­
вы л у пім!

А ад барсуноў толькі аборкі па карчме валяюцца. Ма­
зурэ ўжо згаварваюцца на гэтых аборках Жыда вешаць, 
калі не аддасьць барсуноў, або не заплаціць за іх.

Тут Панас і Тарас прызналіся, дзе барсуны дзеліся.
Сумеліся мазурэ. Дзівяцца здольнасьці Панаса і Тара­

са! За хадаке ня злуюць, бо навука грошы каштуе. Але 
чаго-ж і гневацца, калі самі спажылі ды яшчэ за чужою 
чаркаю гарэлкі? За тое пераканаліся, што за моц мае сала, 
якога яны ўперад баяліся ўжываць. Абяцаліся нат, зае- 
хаўшы дамоў, пасмажыць усе заваляшчыя хадаке, якія 
дзе толькі знойдуцца.

Вось, з таго, пэўна, часу мазурэ і прывыклі да сала i 
цяпер нат без хадакоў яго ўжываюць!

Як із добрымі прыяцелямі разьвіталіся мазурэ з Пана- 
сам i Тарасам.

Селі яны і паехалі.

XIX. ПАНАС I ТАРАС РАСКАЗВАЮЦЬ ДОМА 
ІНШЫМ, ШТО БАЧЫЛІ Ў ДАРОЗЕ

Едуць сабе, едуць міжсобку гутараць. Да роспуку ра- 
гочуць, як хадаке прыгадаюць. У вясёльш настроі незаў- 
важылі, як апьшуліся ў Берасьці.

-— Ну, дзякаваць Богу, сваёй старонкай запахла!



Тут яны зноў сустрэліся з Арцёмам. Расказалі яму, 
што чулі і бачылі на белым сьвеце. Выпілі разам кварту 
гарэлкі, узялі ад Арцёма ліст да яго бацькоў і паехалі 
далей.

На Купала яны былі ўжо дома. Якраз да касьбы ўпра- 
віліся!

Радыя Панас i Тарас, што на свае вочы пабачылі, да 
чаго мудрыя людзі на сьвеце жывуць! Ня раз панадры- 
валі ад сьмеху жыватэ суседзі Панасавы i Тарасавы, слу- 
хаючы іхныя апавяданьні. Ды цяпер яшчэ, лежачы на 
печы (бо ўжо зусім старыя), апавядаюць яны сваім уну- 
кам, як мазурэ на сьвеце жывуць i да чаго яны здольны 
народ.

I мне калісьці, як я быў музыкам на вясельлі Тараса- 
вага сьша, давялося да сьлёз нарагатацца слухаючы іх- 
ныя апавяданьні. Цікаўныя i пацешныя рэчы яны раска- 
зывалі! Але ўсіх цяпер я не магу прыпамятаць. Дык вось, 
каб і гэтыя ўрэшце ня вылецелі з галавы, я ўзяў ды за- 
пісаў.



Лябірынты
I

Ад колькіх гадоў сталася ў мяне звычаем выяжджаць 
на тыдзень-два ў які-колечы закутак Беларусі для па- 
знаньня роднае старасьвеччыны. Мяне даўно вабіў да 
сябе наш сівагорбы Полацак сваім рамантычным мінулым, 
якое сягае ў легендарныя часы, і гэнага году я пастанавіў 
сабе пару вольных летніх тыдняў правесьці ў Полацку. 
На маёй пастанове канчальна заважыў ліст, атрыманы з 
Полацку ад тамтэйшага аматара-архэалёга Івана Іва- 
навіча, які даносіў, што каля яго ўтварыўся гурток ахвот- 
нікаў старасьвеччыны зь мясцовых жыхароў. «У нашых 
вячорных вольных бясёдах запраўды ажываюць мінулыя 
вякі ў казнах, легендах і фантазіях. . . »  —  пісаў ён мне ў 
сваім лісьце.

Увечары таго-ж дня я сеў у вагон у Вільні, а на другі 
дзень раніцай ужо ішоў старымі вуліцамі Полацку, шу- 
каючы сабе памешканьня ў гасьціньніцах.

Удзень пабываў у Івана Іванавіча, дзе аглядаў цікавыя 
кахлі і мэталёвыя бляшкі, знойдзеныя пры раскопках у 
даўнай княжай сялібе — Бельчыцах. Пазнаёміўся ў яго 
з двума ўдзельнікамі, як яны называлі, «Архэалёгічнай 
Вольнай Контэрфратэрніі». Адзін зь іх быў мясцовы чы- 
ноўнік, якога я знаў з брашуры, напісанай ім калісь, калі 
было яшчэ моднае і паплатнае для чьшоўніцкае кар’еры 
русыфікатарства. У гэнай брашуры ён задаваўся мэтай 
давесьці, што парасейску трэба пісаць назоў гораду ня 
«Полоцк», а «Полотск» і што быццам у гэтым перамена-



ваньні прастарога назову крыўся сам цэнтр «абрусеньня 
краю». Вынікам ягонае брашуры сталася тое, што ў ра- 
сейскім мясцовым правапісе завёўся хаос, бо некаторыя 
пачалі, запраўды, пісаць «Полотск», «полотскій» і т. д., а 
іншыя пайшлі яшчэ далей і пісалі —  «Полотеск», кансэр- 
ватары-ж і мясцовыя жыхары засталіся пры старым на- 
зове.

Пры цяперашняй, асабістай зь ім знаёмасьці я даве- 
даўся, што ён ужо 40 гадоў, як зьбірае матар’ялы і даку- 
манты да краёвае гісторыі, што ў яго два пакоі бітма на- 
бітыя гэтымі матар’яламі, сярод якіх ёсьць неацэненае 
вартасьці рэчы.

Другі быў колішні акалічны памешчык, які злажыў 
гаспадарку, распрадаў зямлю, і цяпер жыў у Полацку, у 
сваім собскім дамку з садам, з гатовага граша. Бацька 
ягоны меў нейкія блізкія дачыненьні да Васільянаў, а ён 
сам цікавіўся галоўна дэманалёгіяй, кабалістыкай і да г. п. 
Меў, як зарэкамандаваў мне яго Іван Іванавіч, у сябе 
«чорнакніжную бібліятэку», якой нікому не паказваў і не 
даваў чытаць. Знаў ён гэбрайскую мову і любіў час ад 
часу пайсьці ў жыдоўскую сынагогу падыскутаваць.

Мы ўмовіліся сустрэцца, разам зь іншымі яшчэ ўдзель- 
нікамі «Вольнае Контэрфратэрніі», на кватэры ў Івана 
Іванавіча.

Увечары прыбыло яшчэ двох. Мясцовы полацкі меш- 
чанін Рыгор Н., сівавусы старац, які ўпорыста гаварыў на- 
беларуску, а часам прыкідаўся, што не разумее некато- 
рых словаў парасейску і, па колькі разоў перапытаўшы, 
паўтараў слова ў перакладзе пабеларуску з асаблівым на 
яго націскам. Мне яго зарэкамандавалі пад найменьнем 
«Падземны Чалавек», спэцыяльнасьцю ягонай было знань- 
не розных фантастычных легендаў аб падземных ходах 
і дзівах, скрытых у іх, якія ён умеў апавядаць із разьлі- 
вым рэалізмам, але на заканчэньне заўсёды дадаваў: «Так 
пераказуюць, але хто-ж  ведае, ці ёсьць у гэтым хоць 
кропля праўды».

I ўрэшце апошнім удзельнікам «Контэрфратэрніі» быў 
сярэдніх гадоў настаўнік гарадзкой школы, які цікавіўся 
галоўна мясцовай гісторыяй да прьгаяцьця хрысьціянства 
Крывічамі.



Перазнаёміўшыся, расьселіся мы за сталом на выгод­
ных так званых «клюбовых крэслах», глыбокіх і мяккіх, 
з шырокімі поручамі. На стале вясёла шумеў самавар і 
красавалася бутэлька, запарушаная пылам, а на талер- 
ках панадна была параскладаная ўсякага гатунку дымля- 
ніна: кумпячына, сальцэсона, кілбасы, якія ня маюць роў- 
ных сабе ў сьвеце, калі бываюць прыгатаваныя паводля 
старасьвецькіх рэцэптаў, рукамі беларускіх гаспадарных 
жанок.

Пасьля другое-трэйцяе чаркі «Падземны Чалавек» па- 
хінуўся да мяне і пачаў даводзіць, што rapa, на якой стаіць 
Верхні Замак —  насыпная. Што першапачаткава гэта была 
толькі магіла славутага валадара ўсяе прыбалтыцкае «ра- 
тайскае» Скіфіі, а пазьней яе дасыпалі i на ёй стаяла баж- 
ніца, прысьвечаная Дзеве Сонцу, якую чцілі тут у постаці 
агністага птаха зь дзявочай галавой. Пры гэтым ён сягнуў 
у кішэнь і падаў мне бронзавы мэдаль з стылізаваным 
рысункам, характэрнага вельмі, але нябачанага мной да- 
гэтуль стылю. На адным баку мэдалю быў зьмеявік, а на 
другім — Дзева Сонца, у постаці птаха зь людзкой гала­
вой, абкружанай аўрэоляй.

— Гэткія мэдалі даўней часта знаходзілі каля гары, а 
гэты — я сам выкапаў у пясочку.

У нашую размову ўмяшаўся настаўнік, які сказаў:
— Я бачу, што вас застанаўляе закончаны стыль ры- 

сунку. I я пэвен, што вы думаеце — вось табе грубы пры- 
мітыў! Людзі імкнуліся нешта адтварыць, але не маглі 
перадолець тэхнікі, а дзеля гэтага зрабілі бьщцам сьцень 
падобнасьці да рэальных зьмеяў. Вось акурат у гэтым 
крыецца нашае самае грубае неразуменьне старасьвеччы- 
ны. Прасачэце разьвіцьцё мастацтва ў Грэцыі: там пасьля 
груба рэалістычных скульптураў Фідыя і ягоных сучась- 
нікаў, пасьля вульгарнага клясыцызму, настае пэрыяд 
пазьнейшы — бізантыйскі. Стыль бізантыйскі — гэта ня 
ўпадак мастацтва, а ягоная вышэйшая ступень. Першы 
пэрыяд імкнецца, як і ў разьвіцьці рэлігіі, да багомленьня 
прыроды, другі — да тварэньня прыроды свайго замыслу 
і хаценьня. У першым пэрыядзе чалавек няпэўны сваіх 
духовых сілаў і яму здаецца, што зьвер ня толькі фізыч- 
на, але і духова дужэйшы за яго, яму імпануе зьвярьгаы



сьвет, і ён пачынае багоміць яго. А таму ахвотна прыбірае 
сваю галаву бычынымі рагамі, цела акрытае мядзьвежымі 
скурамі, або размалёўвае на ім падобы тых зьвяроў i га- 
даў, што імпануюць яму. Калі-ж, ходам разьвіцьця куль­
туры, чалавек даходзіць да пазнаньня самога сябе, да ацэ- 
ны сваіх духовых сілаў, ён, разам із бьгчынымі рагамі, ські- 
дае зь сябе і багомленьне рэальных формаў у мастацтве. 
Пачьшае сам тварыць няіснуючыя формы, устанаўляе ка­
нон мастацтва. Бізантыйске мастацтва — гэта мастацтва 
вышэйшае фармацыі, чымся грэцкі клясыцызм, бо гэта 
мастацтва не натуралістычнае, а кананічнае. Тое, што мы 
бачым у Грэцыі, паўтараецца ўсюды, дзе толькі цывіліза- 
цыя людзкая даходзіла да вышэйшых ступеняў: і ў Асы- 
рыі, і ў Бабілёне, і ў Эгіпце, і ў Індыі, у Кітаі і Японіі. . .

Гэты мэдаль сьветчыць нам, што і мы, на гэтай зямлі, 
у гэтым краі, праходзілі ўжо раз росквіт высокай сама- 
істай культуры, якая загінула і рэшткі якой, вельмі рэд- 
кія, зьяўляюцца пакуль што для нас таёмнымі крыптоні- 
мамі, даступныя толькі рэдкім, як я сказаў-бы, пасьвячо- 
ньш людзям. Нашае няшчасьце ў тым, што край наш ня 
мае ні годнага да будоўлі каменьня, ні капальняў мінэра- 
лаў, а з гэтае прычыны адзіным, годным да будовы ма- 
тар’ялам было дрэва і нашыя мастацкія будоўлі былі драў- 
ляныя, малатрывалыя. Нашыя пісаныя памятнікі не на 
камянёх высякаліся, але начыркаліся на бяроставых 
пласткох, якія лёгка запаляліся і гнілі. Скажэце, каб у 
Эгіпце, Індыі, Бабілёне была драўляная культура, дык ці 
ведалі-б мы сяньня што колечы аб ёй? Не.

—  Маеце слушнасьць, — сказаў памешчык. — Нашыя 
прашчуры перажылі стадыю выеокае культуры. Як до- 
вад, магу прывесьці, што дагэтуль, сярод нашага простага 
народу, які паўтысячы год ходзіць у чужым ярме, дагэ­
туль тут ёсьць собскія назовы важнейшых нябёсных зна- 
каў. ІІрыкладам, зорку Вэнэру да сяньня сяляне назы- 
ваюць «Чагір». Пад найменьнем «Чагір» фігуруе Вэнэра 
ў Супрасьльскім календары XVIII ст., дзе аб ёй гаворыц- 
ца: «Зьвязда Чагір між усімі Зьвёздамі 10 месц у кажным 
месяцы мае, а па трыкрот прыходзіць на кажнае месца, 
кажнага месяца»; Плеяды «Сітцом» або «Вуціным Гняз- 
дом»; Арыёнаў пояс — «Кігачамі»; тры зоркі, каля Млеч-



най Дарогі называюць «Пральлямі» або «Зялезны Абруч»; 
у галаве Млечнай Дарогі знаюць «Касьбітоў», а самую 
Млечную Дарогу называюць «Вайсковым Станам». Назо- 
ваў гэтых захавалася многа. А што гэта значыць? Гэта 
значыць, што быў калісь час, калі ў нас працьвітала астра- 
лёгія, глыбокае веданьне якой зьяўлялася прывілеем кля- 
сы вучоных, але яна была адначасна, мабыць, ведай, да- 
ступнай для ўсіх станаў.

Тут яго перапыніў стары чыноўнік, кажучы:
— Сярод маіх збораў меў я карціны кніг, пісаных на 

бяросьце, незразумелымі знакамі, падобнымі да рунічнага 
пісьма. Я маю дадзеныя цьвердзіць, што г. зв. Яцьвягі ня 
былі асобным плямём, як памылкова думаюць, а гэта на- 
зоў клясы сьвятароў паганскіх чаеоў. Тых зорнікаў і зо- 
раведаў, а пацяперашняму астраномаў, якія адначасна 
былі і клясай сьвятароў, духаўнікоў. Прашу зьвярнуць 
увагу на падобнасьць паняцьця, уложанага ў словы «яць- 
вяг» і «жрэц». Там і тут да ўтварэньня слова ўзята па- 
няцьце яды —  жорці, есьці. Выйдзеце з гэтага пакою на 
рьгаак і спытайце, дзе прадаюць ядомыя рэчы? Усякі вам 
адкажа: — у ятках. У старапольскай мове жэртва назы- 
ваецца «objata», ізноў-такі тое самае паняцьце яды ўло- 
жана ў слова. Наш селянін дагэтуль кажа на страву «ят- 
во», славянскае — яство, яства. Папольску пішацца 
«Jadźwingowie», дык і тут ёсьць карэнь «яд», «яда» . . .  У 
даўныя часы паміж словамі: «яцьвяг» i «жрэц» была аку- 
рат розьніца, як у цяперашнім нашым разуменьні паміж 
словамі «сьвятар» i «жрэц». Для ваяўнічага хрысьціяніз- 
му, які нішчыў усё паганскае, усе старой веры і сьвятары, 
і грубыя шаманы, і варажбіты — былі агульна пагарджа- 
нымі жрацамі. Гэтая стараверная, з высокай культурай, 
інтэлігенцыя, брыдзілася змагацца забойствамі з новай 
верай і эмігравала ў глухія пушчы на ўзьмежжа стара- 
вернай і аднавернай зь імі Жмудзі. Як іх там тропілі і 
нішчылі блізу штогод, палячы будоўлі і выразаючы лю­
дзей, сьветчаць ужо рускія і польскія летапісцы. Разам 
з тым, калі загінулі яцьвягі, загінула і старая дахрысьці- 
янская нашая культура.

Тут ізноў узяў слова «Падземны Чалавек»:



— Я там ня ведаю, які назоў мелі сьвятары дахрысьці- 
янскіх часоў. А што яны займаліся астрономіяй — гэта 
пэўнае. Ваша, хіба, ведаеш, — зьвярнуўся ён да мяне, — 
Богінскае возера. Цікавы закутак! Уся ваколіца поўная 
старога жыцьця. На возеры ёсьць паўвостраў «Богіна», 
а таму «Богіна», што там былі сьвятыя бажніцы. У кан- 
цы возера ідуць валатоўкі бронзавага веку, на пяшчыстым 
урочышчы, гэтае месца жалю, ему тку, панашаму —  мо- 
гілкі — носіць найменьне Жаль-Бор. На востраве, яшчэ 
да скасаваньня паншчыны, трымаўся высокі капец, у ся- 
рэдзіне якога была старое веры бажніца, з адзіным акон- 
цам, празь якое прамень сонца ў сярэдзіну падаў толькі 
роўна а паўдні. Капец гэты ўзарвалі маскалі ў часе паў- 
станьня 63-га году, думаючы, што гэта нейкая крэпасьць. 
Там, у Богіне, ёсьць таксама падземныя ходы, як і ў нас, 
пад Верхнім Замкам, у сярэдзіне тары. Старая веда i ста­
рая культура не загінулі. Кажуць людзі, а хто-ж  ведае, 
ці ёсьць у гэтым хоць кропля праўды, пад Верхнім Зам­
кам, за магілай няведамага валадара, ёсьць склады з ба- 
гацьцямі вялікімі. Кажуць, у вабход абшырнай грабніцы, 
направа, ёсьць мураваны праход крокаў на 60 удоўжкі, i 
празь яго ўваходзіцца ў сховы із старымі кнігамі. Част- 
кай пісаны яны на дошчачках, часткай на бяроставых 
пластох. Зложаныя кнігі ў каваных серабром скрынях, у 
сярэдзіне абітых скурай. 3 гэтай кніжні пракавечнай ёсьць 
ход у скарбец. . .  Толькі дужа страшна ісьці там.

Голас ягоны абарваўся спазмай у горле, ён сам неяк 
згарнуўся ў крэсьле, а вочы застыглі, бьщцам угледжа- 
ныя ў няведамую даль.

На мамэнт спьшілася размова, а, пазьней, памалу, пе- 
райшла на славутную полацкую бібліятэку, якой, здабы- 
ваючы Полацак у 1572 годзе, шукаў Іван Грозны i не знай- 
шоў, і якую даручаў папа Грыгор XII Пасэвіну знайсьці i 
пераслаць у Рым. Усе аднагалосна выказвалі, што біблія- 
тэка гэтая была тады схаваная, i сяньня ёсьць недзе ў па- 
дземных полацкіх лёхах. Іван Іванавіч расказваў, што на 
свае вочы чьгтаў у старых мэтрычных кнігах у архіве ві- 
цебскае лютаранскае кірхі запіс на белягу аб тым, што 
ігумен Бельчыцкага манастыра, перад аблогай гораду Ма- 
сковіяй, злажыўшы ўсе манастьфскія скарбы і кнігі, па-



плыў уніз Дзьвіны, каб захаваць усё гэта ў падзямельлях 
Верхняга Замку. Стары чыноўнік вылічаў, якія кнігі ёсьць 
у захаванай бібліятэцы.

— А найперш ёсьць там, — казаў ён, —  летапісы По- 
лацкага княства, і нават летапіс пісаны рукой сьв. Еўфра- 
сіні, праўдзівы эгзэмпляр г. зв. «Повесьці врэменных лет», 
бо копіі, што дахаваліея да нашых дзён, пераблытаныя 
і далёкія ад арыгіналу, далей — сваяручныя пісаньні бра- 
тоў Кірыла і Мяхвода, Бізантыйскія хранографы і да г. п. 
Васільяне ведалі, дзе захаваная бібліятэка, але баючыся, 
каб яе не забралі езуітьі і ня зьнішчылі, хавалі месца 
ейнага знаходжаньня ў сакрэце.

Гутарка зацягнулася да познае начы.
Разьвітаўшыся, мы разыйшліся кажны ў свой бок.
Мой пакой у гасьціньніцы быў на другім паверсе, і 

вакно выходзіла ў сад, за якім, на мураваным доме, кра- 
саваўся агаловак коміну ў кшталце кароны. Полацкія ста- 
ражылы кажуць, што даўней больш было гэткіх аздобле- 
ных комінаў у горадзе, з часам яны вывеліся, і я пашка- 
даваў у душы заміраньне роднае старасьвеччыны. У стылі 
агалоўка было нешта няўлоўнае, што нагадвала на стыль 
нядаўна бачанага мэдалю, які паказваў «Падземны Чала- 
век». Ці-ж бы рэшткі стылю яшчэ жылі? Я пахінуў га ла­
ву на вакно і задумаўся. Перада мной, у фантазіі, пачаў 
расьці стылёвы горад зь дзіўнымі будоўлямі .. .

II

Першы мой сон стрывожыў ціхі стук у вакно. Я ўско- 
чыў з ложка і, падыйшоўшы, пабачыў у вакне вусатае 
аблічча «Падземнага Чалавека». Ён даваў мне знакі ру- 
камі, каб адчыніць яму вакно, пры чым клаў палец на 
вусны, даючы гэтым знак, каб я не нарабіў гоману.

Калі вакно было адчыненае, ён улез на падваконьнік, 
зажыў зь сярэбранае табакеркі і пачаў гаварыць шэптам:

— Я даўно ўжо ведаю ход у схаваную бібліятэку, але 
сам ня рухаў яе і нікому не паказваў, маўчаў, баючыся, 
каб не зарабавалі ў нас i гэтае нашае апошняе багацьце. 
Адзявайцеся, пойдзем! Я ўзяў з сабой сьвечку, ліхтарню 
і ўсё патрэбнае. . .



Няма чаго казаць аб тым, як хутка я быў апрануты і 
гатовы ў дарогу.

Мы зыйшлі па драбіне ўніз, аднесьлі яе ўбок і паклалі 
на зямлю, а самі цішком вымкнуліся з брамы і ськірава- 
ліся ў бок Верхняга Замку. Мінутаў за 20, мы былі на 
месцы. На гары, у бок Дзьвіны, тады стаялі яшчэ руіны 
замкавых будынкаў, у якіх да 1839 г. месьціўся Васільян- 
скі манастыр.

Замак быў, як апавядаюць, зруйнаваны ўсяго толькі 
ў 40-х гадох. Перш, на загад цара Мікалая I, зь яго зьнялі 
мядзяны дах і адправілі ў Пецярбург на будову Ісакіеў- 
скага сабору, а пазьней нехта ці запарушыў няўмысна, ці 
мо’ ўмысна падпаліў будынак. Пасьля пажару ён болын 
паўстагодзьдзя пакінуты быў на руйнаваньне сіламі пры- 
роды. Урэшце руіны, каля 1913 году, прадаў расейекі ўрад 
на цэглу нейкаму маскалю-падрадчыку, які, разабраўшы 
каштоўныя муры, сплавіў цэглу лайбамі ў Рыгу.

Але тады, калі мы сходзілі ў будынак, частка ягоная, 
якраз левы вугал у ніжнім паверсе, меў яшчэ цэлыя скля- 
пеньні. Мы папацёмку дабраліся да вялікай вуглавое, у 
скляпох, залі, сьцены якое і столь былі пакрытыя старымі 
фрэскамі, якія месцамі былі асыпаўшыся, месцамі сьцёр- 
тыя і павыдзіраныя. Справа, між дзьвюх атворынаў ад 
дзьвярэй, была круглая ніша да самога памосту.

— Вось тут ход у падзямельле, — сказаў мой права- 
дыр і пачаў рукамі адгартаць насыпаны на добрага паўар- 
шына друз. Супольнымі высілкамі мы ачысьцілі дно ні- 
шы, якое было зробленае з аднае, у квадратны мэтр, ка- 
меннае пліты.

— Гэта дзьверы, — сказаў «Падземны Чалавек» i, за- 
сунуўшы ў шчалугу між каменьняў загнуты зялезны 
друк, з высілкам павярнуў яго. Нешта глуха храснула, i 
пліта адным бокам пачала апушчацца ўніз. Адкрыліся 
вітыя мураваныя сходы, якімі мы, пры слабым сьвятле 
«сьляпое» ліхтарні, пачалі зыходзіць уніз. Калі нашыя 
галовы зраўналіся з канцом навіслае пліты, дык пліта 
сама сабою паднялася ўверх і зашчоўкнулася, пры дапа- 
мозе прыладжанага да яе мэханізму.

— Апрача мяне, з жывых ніхто ня ведае аб гэтым ходзе. 
Ты другі будзеш ведаць аб ім і захаваеш патомным. Але



перш, чым увайсыді ў тайныя ходы, у якіх нашыя празор- 
лівыя прадзеды захавалі ня толькі свае культурныя, але 
і вялікія матар’яльныя багацьці, ты павінен даць абяцань- 
не, злажыць прысягу на вечную тайну, —  казаў стары 
ўрачыстым голасам, з націскам на кажным слове.

Я выказаў сваю згоду, i мы рушылі далей ходам, які 
меў шмат паваротак, але ўсьцяж пахіляўся ўніз. На аднэй 
з паваротак мой правадыр стрымаў мяне, кажучы:

— Памятай, пасьля сёмага вугла ёсьць запастка.
Перад намі ў поравень з цагляным памостам была на

сажань даўжыні i на ўсю шырыню ходу ўпраўленая ў па- 
мост дубовая дошка.

— Гэта дошка на вяртугу ўстроеная, хто ня ведае, 
ступіць на яе, дык і зваліцца ў глыбокі калодзеж, а дошка 
сама сабой стане на месца.

Пры гэтым, хочучы паказаць, як гэта адбываецца, ён 
націснуў палкай на канец дошкі, i тая хінулася ўніз, ад- 
крываючы чорную продань скрытага пад ёю калодзежа. 
Праваднік патрымаў гэты рухомы мост, а мне загадаў вы- 
цягнуць засунутую за зялезныя скобкі, збоку мураванае 
студні, дошку, паклаўшы якую на мост, мы перайшлі на 
другі бок яго і схавалі дошку зноў з другога боку.

Прайшоўшы колькі крокаў, мы знайшлі ў сьцяне ніз- 
кія чорныя дзьверцы, за якімі была рухомая сьценка, 
адсунуўшы якую, увайшлі ў даволі абшырны пакой, з му- 
раванымі лавамі каля сьценаў і высокім падмуркам пася- 
рэдзіне, на якім стаяла етарасьвецкая труна, знаная япгчэ 
данядаўна месцамі на Беларусі пад назовам «кзорсту». 
Гэта —  таўстая калода з высечаным у сярэдзіне дуплом, 
у якое клалі нябожчыка; верх закрывалі плашкай ад та­
кой жа калоды. У васабліва важных здарэньнях, хаваю- 
чы багатых або заслужаных людзей, корст пакрывалі сма- 
лой і «берасьцілі», г. зн. густа спаясвалі даўгімі паяскамі 
бяросты ўсю труну, як бандажом, а наверх пгчытна акруч- 
валі яшчэ добра прасмоленымі вяроўкамі. Гэтак прыга- 
таваны корст мог сотні гадоў ляжаць у зямлі не паддаю- 
чыся буцьвежы. Гэткія корсты бачыў я раней, калі аднэй 
вясны Дзьвіна падмыла старое магілішча, і вада то зно- 
сіла ўніз, то прыбівала да берагу іх, а сяляне вылоўлівалі, 
каб нанова закапаць у зямлю.



— Гэта корет, у якім ляжыць той, хто дабудаваў гэты 
ход, — сказаў мне праваднік. —  Тут ты i зложыш пры- 
сягу, а на знак датрыманьня слова пацалуеш у чало гэтыя 
шаноўныя астанкі.

Пры гэтым ён запаліў таўстую, як добрая бэлька, ва- 
сковую сьвячу, што стаяла ў канцы труны. Кнот трашчэў 
і дыміў, але памалу ўгарэўся, i я пабачыў на труне зроб- 
лены ў вакружыне надпіс глаголіцкімі літарамі. Надпіс 
гаварыў:

«Я, Ярамір, ходы гэтыя працай многай утварыў і дэма- 
наў пяці моцай слоў тайных на пілнаваньне давечнае 
ўвязаў тут. Хай уносячага сюды прапусьцяць, а на вы- 
носячым споўніцца слова.»

Мы адчынілі корст, і маім вачом паказаўся забальза- 
маваны нябожчык з густой сівой барадой, адзеты ў зала- 
татканую павалоку. Ляжаў ён крыху на правы бок навер­
нуты, адна рука ягоная была пад галавой, другая ляжала 
на пазалоцістым паясе; левая нага крыху паднятая ў саг- 
нутым калене. Выглядала, што гэта не нябожчык, а за­
сну лы старац з шэра-папялістым абліччам.

«Падземны Чалавек» сказаў мне стаць у нагах, а сам 
стаў каля галавы на прыступках падмурку. Ад руху, калі 
ён праходзіў, закалыхалася полымя сьвечкі i, мне здалося, 
нябожчык зьміргнуў вачыма.

Сярод неапісанае цішы прагучэлі ўрачыстыя словы 
формулы прысягі, якую чытаў мне праваднік з узятага 
з-пад галавы нябожчыка зьвітку пэргаміну.

Словы былі такія ўрачыстыя, закляцьці такія страш- 
ныя, акружэньне такое нязвычайнае і нечаканае, што ў 
мяне закружылася галава. Мой праваднік таксама стаўся 
бледны і ўвесь дрыжэў. Раптам ён, як быццам аступіў- 
шыся, зваліўся ўніз, адначасна падсьвечнік з грукатам 
рьшуў на памост, гасячы сьвячу. Запанавала непрагляд- 
ная цемра і ціш. Я пачаў клікаць яго. Глухое маўчаньне 
ды нягулкае рэха былі адзіным адказам на мой кліч.

Сьвігавіцай праз мысьль прабеглі страшныя абразы 
зь легендаў і запраўдных здарэньняў, а таксама той факт, 
што пры мне няма сернічкаў. Я чуў, што ў гэтай немай 
цішы i чорнай, да болю ў мазгох, цемры, пад уражаньнем 
сьвежага страсеньня нэрваў, знаходжуся на самым рубе



да страты прытомнасьці. У мазгох інстынктыўна і распач- 
ліва пачала біцца адна-адзіная думка: трэба быць спа- 
койным, трэба быць спакойным! Я чуў, разумеў, што ця­
пер адзіны ратунак у захаваньні спакою. I як люнатык, 
з працягнутымі наперад рукамі, пайшоў у бок, шукаючы 
бачаных мной пад сьценамі мураваных лавак.

Я сеў на лаўку і пачаў глыбока ўдыхаць паветра. У 
вушшу званіла цішыня, пры якой чыканьне гадзіньніка 
ў кішані чулася, як рытмічны ход паравое машыны, ды 
глухое тутненьне крыві ў шыі і скронях. Як доўга я ся- 
дзеў — зьмеркаваць нельга, магла гэта быць адна мінута. 
як i цэлая вечнасьць.

Урэшце надумаўся пайсьці шукаць майго правадніка i 
пры ім сярнічкаў і ліхтарні. 3 гэтай мэтай я еунуўся з ла­
вы і папоўз на руках i каленах да сярэдзіны. Хутка нама- 
цаў падмуроўку, на якой я нядаўна стаяў, і папоўз наво- 
кал яе, бо ня мог зьмеркаваць, зь якога боку знаходжуся. 
За другой павароткай рука натрапіла на нешта мокрае i 
клейкае. Я падумаў, што гэта кроў, што недзе тут блізка 
ляжыць мой праваднік, і асьцярожна выцягнуў наперад 
руку, якая наткнулася сьпярша на масыўны мэталёвы 
падсьвечнік, а пасьля на людзкае цела. Я падаўся яшчэ 
бліжэй, шукаючы рукі. Пульс ня біўся, га лава ягоная 
была мокрая i сьцюдзёная. У бочнай кішэні ягонае курткі 
я намацаў сернічкі і з радасьцяй хапіўся паліць іх, але 
рукі мае былі мокрыя і дрыжэлі, сернічкі ламаліся або 
толькі давалі іскры. Перапсаваўшы штук зь дзесяць, я 
схапіўся, што іх у скрынцы ня шмат, і сілай волі пачаў 
паўстрымваць сябе, каб не псаваць болей дарэмна. Высі- 
лак над самім сабой даў найлепшыя вынікі, з увагай вы- 
няты сернічак і пацертьі аб скрыначку загарэўся, асьвят- 
ляючы страшэнны абраз: перада мной ляжаў наўзнак мой 
праваднік з разьбітай і скрываўленай галавой. Ад правага 
вока і да вуха зіяла страшэнная крывавая рана. Сернік 
дагарэў і згас. Цяпер я толькі заўважыў, што, апрача сер- 
нікаў, у мяне больш няма нічога. Куды паставіў праваднік 
ліхтарню, якую згасіў, пасьля таго, як запаліў сьвечку, я 
не заўважыў. Сернікаў было ўсяго колькі ў скрыначцы, і 
я пастанавіў ужыткаваць іх з мудрай асьцярожнасьцю. А 
дзеля гэтага ізноў папоўз па памосьце. Па доўгіх шукань-



нях была знойдзеная ліхтарня. Пры сьвятле ліхтарні я 
сьцьвердзіў сумны факт сьмерці майго правадніка. Ён 
такі сапраўды аступіўся зыходзячы і, падаючы, ударыўся 
скроняй аб востры выступ падстаўкі ліхтарні, якую ця- 
жарам свайго цела абярнуў.

Падымаючы цяжкі ліхтар, я заўважыў на ім унізе 
надпіс:

«Обятопрыімчэ, прымі другога, з чары тайн піўшага».

ПІ

Прачытаўшы дзіўны надпіс, я стараўся ўцяміць ягонае 
значаньне; і, мне з да лося, што ён напамінае на права, 
якое пануе ў гэтых падзямельлях. Ці-ж бы «Падземны 
Чалавек», згодна з гэтым правам, павінен быў за раскрыць- 
цё мне тайны заплаціць сваім жыцьцём? Аднак, факты 
гаварылі, што ён стаўся: «другім, піўшым з чары скрытае 
веды». Мяне агарнула забабонная багавейлівасьць да на- 
вакольных да мяне муроў і рэчаў. Я пачуўся агорнутым з 
усіх бакоў таёмнымі, сьведамымі сваіх чынаў сіламі. I 
гэтыя цёмныя пракаветныя сьцены і чорны дубовы корст 
з астанкамі няведамага мне, аднак, бязумоўна геніяльнага 
духа, і гэты таёмны надпіс, і, урэшце, труп малаведамага, 
аднак, чамусьці, мне блізкага і дарагога чалавека, апутвалі 
душу тысячамі кволых, але цягучых ніцяў, няведамых 
мне тайнаў. А, галоўна, я быў тут, у гэтых лябірынтах, 
адзінай жывой істотай. Я абярнуўся, каб яшчэ раз гля- 
нуць на мілае старэчае аблічча «Падземнага Чалавека». 
I якое-ж маё было зьдзіўленьне, калі я не пабачыў яго на 
зямлі, дзе мамэнт таму ён ляжаў. Гэта апошняе страшэнна 
стрывожыла і парушыла мяне да апошніх глыбінаў усяе 
мае істоты. Я яшчэ болын пачуўся бездапаможным і бяз- 
радным у путах няведамага. Уражаны новай тайнай, я, 
шукаючы свайго правадніка, узьняў у rapy ліхтарню, 
аглядаючы склеп, але нідзе ня было цела, якога я шукаў. 
Затое я толькі цяпер заўважыў, што памешканьне, у якім 
я знаходжуся, мае трохкутную форму, трылук якой, зву- 
жаючыся, зыходзіўся ўверсе высокім скляпеньнем. Мне 
прыпомнілася чытанае некалісь апісаньне славянскае 
сьвятыні ў Рэтры, якая была збудаваная трыбочнай фі-



гурай, як і сама сяліба пры ёй, якая мела з трох бакоў ага- 
роду i тры брамы на ўсход, паўдня і поўнач. Спомнілася 
мне адна дыскусія ў гуртку моладзі, і як паважны вучоны, 
які быў сярод нас, даводзіў тады, што таксама ў трыкут- 
ную фігуру была будаваная слаўная, апяяная Гомэрам 
Троя, што ўсе бажніцы, ці то «багоды» старое славянскае 
веры, пасьвячаныя Найвелынаму, бацьку багоў, зваліся 
Троямі. Але хутка думка мая зьвярнулася зноў да майго 
незавіднага палажэньня ў гэтых скляпох. I я толькі быў 
прыняў у сабе пастанову вяртацца назад тэй самай даро- 
гай, як раптам, нешта скрыганула за мной. Пахопліва 
абярнуўшыся назад, я пабачыў рассунутую сьцяну і па- 
між дзьвюх ейных палавінаў, на асноведзі аксаміту чор- 
нае цемры праходу —  чалавечую постаць у белай вопрат- 
цы і ў белым, мітрападобным, клабуку на галаве. Я стаяў, 
як амярцьвелы і пэвен быў, што гэта галюцьгаацыя. А 
тымчасам, белая постаць з павагай пачала да мяне наблі- 
жацца. Узіраючыся расшыранымі вачыма на яе, я, зь не­
малым зьдзіўленьнем, распазнаў аблічча Івана Іванавіча. 
Першым маім водрухам было выразіць сваю радасьць і 
падзяліцца перажытымі трывогамі, але ён, як быццам, 
згадаўшы маю думку, урачыстым падняцьцем рукі стры- 
маў маё парываньне, кажучы:

— Не парушай павагі месца гэтага мовай сваіх турбо- 
таў. Хадзі за мной! . .

I мы моўчкі ськіраваліся ў праход, зь якога выйшаў 
Іван Іванавіч. Ён ішоў наперадзе, а я за ім. Цяпер я толькі 
разгледзіў, што белая ягоная вопратка была ў форме доў- 
гай, шырокай кашулі з пурпуровымі шлякамі на падоле i 
рукавох; клабук быў таксама падбіты зьнізу, на адваро- 
тах брыля, пурпуровай тканінай. Ішлі мы разьмернай, 
роўнай хадою, лукавыгібістым, шырокім праходам, на 
сьценах якога былі пасьвялыя ад часу малюнкі і нейкія 
надпісы, абкружаныя арнамэнтамі. Памост быў зложаны 
з чатырохкантовых каменных плітаў. Гэтак, у маўчаньні, 
прайшлі мы ня менш за 200 крокаў, калі, урэшце, сталі 
перад глухой сьцяной, якой канчаўся праход.

Іван Іванавіч падняў руку ўверх і палкай, на якую апі- 
раўся, моцна націснуў на разэтку над крукам, упраўленую 
ў скляпеньне. Глухая сьцяна, перад якой мы стаялі, сьпяр-



ша дрыгнула, а пасьля пачала вольна апушчацца наперад, 
i перад намі адкрылася круглая заля, сьцены i столь якое 
пакрытыя былі рысункамі, а памост —  мазаікай. Заля бы­
ла зусім пустой, толькі з правае стараны, пры сьцяне, 
стаялі тры каменныя седзішчы.

—  Во, тут, на гэтых сьценах, — пачаў Іван Іванавіч, — 
забразаваная істота нашае старое веры, якая абапіралася 
на траістасьці ўсяго існага. Уверсе —  выабражаныя сілы 
нябёсныя, у сярэдзіне —  жыхары зямлі зь іхнымі турбо- 
тамі, унізе —  замагільны сьвет зь ягонымі валадарамі і 
жыхарамі. Кажны з гэтых сьветаў, паводля старое навукі, 
распадаўся, сваім парадкам, на тры істотныя характары. 
Усе рэлігійныя сыстэмы ад пачатку існаваньня ў чала- 
вецтве сьведамае думкі прызнавалі гэтую траістасьць рэ- 
чаў. Хальдэя-бабілёнскія сьвятары, якія за шмат тысяча- 
годзьдзяў да нас слылі лепшымі ў сьвеце астраномамі, 
лепшымі пры гэтым знаўцамі матэматыкі, безь якое не- 
магчыма астраномія, і да гэтага — старэйшымі носьбітамі 
веды людзкой, — у лік свае Тройцы ставілі багоў Ану, Эа 
і Бэла. Ану —  гэта валадар зорыстага неба, першародны, 
старэйшы, бацька багоў. Эа — мудрэйшы, лепшы з багоў, 
прасьветнік і праводнік усяму сьмяротнаму. Бэла —  сын 
Эа, які вывяў зямлю зь цемры і хаосу, аддзяліў адны ад 
адных усе постаці і адмены, зь якіх злажыўся сьмяротны 
сьвет, якім мы яго цяпер знаем. У Індыі Тройцу склада- 
юць Брама, Вішну, Шыва; функцыі, прыпісаваныя асо- 
бам гэтае Тройцы, тыя-ж самыя, што і ў хальдэяў. 
Ня чужа была і грэцкай думкі паняцьце траістасьці сілы, 
што валадае сьветам, чым галоўна цікавілася школа пля- 
тонікаў, ад якіх догма Тройцы была перанятая хрысьціян- 
ствам.

Пасьля гэтага ўступу Іван Іванавіч падняў руку ўверх, 
паказваючы на малюнак і сказаў:

— Пасярэдзіне скляпеньня бачым мы тут тры постаці 
славянскае, а лепей — Дака-Гецкай Тройцы. Першая зь 
іх —  Найвельшы (Optimus), бацька багоў, які ня мае най- 
меньня. Іменьні, даваныя яму рознымі народамі, Баг, Бог, 
Дэос, Дзевае, Гот, Элёгім, Аллах, Адонай —  гэта ўсё яго- 
ныя прыметнікі, як і нашае «Найвельшы», бо імя ягонага 
нельга вымавіць. Чэсьць яго ў нашым народзе сягае ў



вельмі глыбокую мінуўшчыну. Можна сказаць, што баль- 
шыня грэцкіх мітаў цесна зьвязаная з нашымі прашчурамі 
Гетамі, зь якімі на берагох Дунаю Грэкі вельмі рана сат- 
кнуліся і ўзаемна дзяліліся тайнамі веды. Нават наш 
сяньняшні край быў ведамы Грэкам, у той час, калі тва- 
рыліся ў іх першыя міты. Відаць гэта з Гомэра і іншых 
паэтаў старое Грэцыі, асабліва-ж з аповесьцяў аб Апа- 
лёне і сыну ягоным Фаэтоне, якую перадаў нам прыго- 
жым вершам рымлянін Віргілі, аб Промзтэю, Орфэю, Эс- 
куляпе і інш. Вось-жа ў старагрэцкіх піеьменьнікаў зной- 
дзем, што славяне верылі ў замагільнае жыцьцё і па 
сьмерці сваёй мелі надзею бытаваць разам з Зямельчы- 
цам , рэлігійным рэфарматарам, які жыў з 600— 650 га- 
доў да Н. Хр.

Другая асоба славянскае Тройцы, якая адпавядае Халь- 
дэя-Бабілёнскаму Эа, індускаму Вішну — гэта Правечны 
Кон, які даў усяму жывому законы жыцьця, назначыў 
кон, долю і акрэсьліў канец, скон . Як і ўее багі, Пракавеч- 
ны Кон меў шмат розных эпітэтаў, якія няведамі прыйма- 
ліся часам за ягоныя собскія іменьні. Да гэткіх іменьняў 
ягоных належаць: — Прова, Права, Тур. У ваднэй с тара- 
даўнай саксонскай кроніцы ёсьць малюнкі стараславян- 
скіх багоў з часоў хрышчэньня славянаў, між імі — ры- 
сунак стода з подпісам «Ргопо». Гэты рысунак сьветчыць, 
як хрысьціянскія апосталы таго часу былі прасякнутыя 
мазаізмам ды бабілёнскімі харубамі і шайтанамі, а як 
мала ведалі тое, што нішчылі. Бо Кон-Прова-Тур ня меў 
стодаў: яму прысьвячаліся сьвятыя дубы і гаі. У гэткія 
месцы, агароджаныя, з параю наўсупроцьных варотаў, 
зыходзіліся ў канодныя дні старшыні народу спраўляць 
суды. У здарэньні, калі каго перасьледавалі, ён мог сха- 
вацца ў загароду, хоць-бы ён быў ворагам, яго ніхто ня 
сьмеў крануць: бо права не на перавазе фізычнае сілы, 
ані на гвалце грунтуецца.

Трэйцяя асоба славянскае Тройцы, якая адпавядала 
бабілёнскаму Бэлу і індускаму Шыву — Сіціўрат, Сіва. 
Хальдэйцы ўважалі Бэла за бога апраметнай, царства 
вечнай цемры, дому, «у які ўсе ўваходзяць, але скуль 
ніхто ня выходзіць». Індусы Шыву называюць «помсьні- 
кам». Цікава пры гэтым адцеміць адну асаблівасьць, гэта



тое, што Індусы аддавалі чэсьць Шыву — Ішвару ў мясцо- 
васьці Рудры, а славяне — у Рэтры. I каб мы ня ведалі 
аб тым, што Дака-Гецкія міты праз Грэкаў сягалі да Ба- 
білёну і Эгіпту з аднаго боку, а да Індыі з другога — дык 
можна было-б дзівіцца нязвычайнай выпадковасьці ў су- 
гуччы.

У санскрыце ёсьць эпітэт, даваны Шыву — «Гары», які 
вельмі сходны з нашым Яры, Ярыла, Яравід. Сымбалем 
Сіціўрата (жыцьцявароту) — Ярылы быў нязгасны агонь 
Жывец, Жынч, Зьніч (зьнікомы), які меў свае вечныя 
аўтары паўсюдна, куды сягала вера славянская. Летапісы 
ўспамінаюць аб такіх вечных агнёх у Вільні, Вялікім Ноў- 
гарадзе, а ў заходніх славянаў у Жніне, Гнезьне і Жуліне 
на Памор’і. Усюды, дзе існуюць або існавалі першыя хры- 
сьціянскія сьвятыні, пасьвячоныя прароку Ільлі, яны былі 
пабудаваныя на месцах вечнага агню. Бо Ільля заступаў 
у пачатках хрысьціянства Ярылу. Цэрквы былі тыя ў 
Менску, Віцебску, Смаленску, Полацку і іншых гарадох. 
Сьвятары, што служылі «Яраму», называліся вядунамі, 
ведачамі, вятачамі, вяцьвягамі, бо яны прарочылі будучае. 
Няхай ня дзівіць, што мсьцівай сіле надаваўся эпітэт бе~ 
лага, яркага. Гэта дзеля ўласкаўленьня яго. Бо-ж дагэ- 
туль, старой памяцьцю, народ называв агонь — багач, 
цяпло, сьвятло, каб ня ўквяліць грознай сілы. У мысьль 
гэтага страшны Лясун носіць эпітэты — Дабрахот, Зялун; 
а чорны балотны дух «Бялун», «той», «гэты» і, ужо пад 
уплывам навейшага сьветагляду, — «нячысьцік».

Сіле першапрычыннай, «Найвелынаму» належыць па- 
шана ад усяго жывога. Ён асновапаложнік, ён той, аб якім 
пяе брамін у сваіх гімнах:

Я носьбіт і дарога, сьветка і князь,
Айчына, прыяцель, прытулак;
Першапрычына і мэта і існасьць рэчаў,
Я і захоўнік і вечнае семя.

Калі Арфэй, які быў з народу Гетаў, што сяліліся пад 
той час у Фракіі, панёс у Грэцыю навуку аб адзіным Най- 
вельшым, дык Грэкі пыталі аракула, што такое Бог, якога 
прапаведуець Арфэй? I аракул назваў Найвельшага: 
сьвятлом (rad), думкаю-словам (logos) і крыніцай жыцьця



(pneuma), якія іменьні азначаюць адзіную першапрычыну, 
сьвятло духу, радасьць бяз мучэньня, першакрыніцу ве­
ды, увенчаную вышэйшай праўдай.

Правечны Кон даў права, закон людзям, зьверам, пта­
хам, полазам, рыбам, расьцінам і наагул усяму, што жыве, 
родзіцца і памірае. Устаноўленыя ім законы вечныя і не- 
парупшыя. Галоўнае месца ў нашым краі, дзе екладалі 
яму чэсьць, быў Тураў і мясцовасьць Скрыгалава, неда­
лёка ад Турава, дзе дагэтуль захаваліся рэшткі так зва­
ных цыклёпічных будоўляў у форме вялізарных камен­
ных блёкаў. За сымбаль справядлівасьці ў славянаў ува- 
жаўся белы бык — тур.

I хоць даўным-даўно забыліся нашыя людзі старых 
багоў, але Палеская (Горадзенская) зямля дагэтуль мае ў 
сваім гэрбе тура, сымбаль Правечнага Кону.

Пад гэтай Тройцай бачым мы ніжэй сем асобаў зь іх- 
нымі сымбалямі, гэта —  сем галоўных сілаў, што вало- 
даюць сьветам. Першая —  Кон, Князь і ягоны сымбаль 
сонца; другая — Княжыч або Месяц із сваім сымбалем — 
месяц у маладзіку; трэйцяя — Ярыла i сымбаль ягоны — 
зорка Марс; чацьвертая —  Радзігост i ягоны сымбаль 
—• зорка Мэркуры; пятая —  Пярун-Грамавік; шостая — 
Грамавіца і ейныя сымбалі зорка Вэнэра i птушка зязюля; 
сёмая — Лада, Ладон i ягоны сымбаль —  зорка Сатурн. 
Кажнай з гэтых сямёх асобаў прысьвечаны адзін дзень 
тыдня, аб чым сьветчаць рунічныя надпісы пад кажнай 
асобай: Нядзеля — соўнік, панядзелак — месіч, аўторак —  
ярэц, серада — радаўнік, чацьвер —  пярунец, пятніца — 
грамніца, субота — ладзіч. Ніжэй за гэтых сямёх асобаў 
ёсьць дванаццаць сымбаляў, што азначаюць 12 знакаў За- 
дыяку, а пад імі —  чатыры вятры, што бытуюць на чаты- 
рох канцох зямлі: Усток, які сухасьцю тхне; Ірэй, што 
прыносіць цяпло; Сутон, які навявае хмары i дождж; Ci- 
вер — што прыносіць сьцюжу.

Сярэдні шлях малюнкаў зьмяшчаў у сабе сцэны 
з жыцьця людзей, зьвяроў, птушак, расьцінаў і іншых на 
зямлі, у паветры, у вадзе, зь іхнымі пераменамі і бытам.

У самым нізе было выабражанае царства сьмерці, дом 
вечнай цемры зь ягонымі жыхарамі. На першым пляне 
былі дзьве галоўныя фігуры: Люцец, Люты (Pluto), або



Кашча Бясьсьмертны і ягоная жоыка — Марва. Першы 
выяўляў сабой худую, з войстрымі людзкімі рысамі і злы- 
мі вачыма пачвару, другая —  мела старэчую жаночую га- 
лаву, на якой, заміж валаеоў, зьвіваліся сыкучыя зьмеі. 
Ейнае мясістае тулава абапіралася на чатырох лапах і за- 
канчвалася драконаўскім хвастом. Па-за гэтымі галоўнымі 
постацямі віднеліся пачварныя духі краіны сьмерці і бяс- 
концыя лікі бледных людзкіх пастацяў.

Мазаіка памосту пакрытая была сымбалічнымі знака- 
мі, значаньне якіх я ня знаў і не адважыўся спытаць аб іх,

— А цяпер, —  сказаў Іван Іванавіч, —  каб пасунуцца 
далей у лябірынты, нам трэба сесьці ў гэтыя крэслы.

IV

Зачараваны веліччу абразоў, разьвінутых Іванам Іва- 
навічам, я спытаў у яго:

—  Чаму-ж усё гэта заняпала, чаму забыта?
I Іван Іванавіч сказаў:
—  Гэрадот апавядае, што паўночныя краіны Эўропы 

былі найлюднейшымі пасьля Індыі. Паўночныя народы, 
якіх звалі Гіпэрбарэйцамі, займаліся лавецтвам, скацеж- 
ніцтвам і ратайствам. Зналі рамёствы і асабліва любавалі- 
ся ў пазнаньні прыроды, а дзеля гэтага былі носьбітамі 
выеокае веды. Зь берагоў Гэрадотаўскага мора, цяпераш- 
няга Палескага краю, паходзіў вялікі індускі рэфарматар
— Рама. Ален гіпэрборэец вывеў з поўначы калёнію ву- 
чоных, якія сталіся ў Грэцыі кастай сьвятароў і аснова- 
паложнікамі чэсьці Апалёна і Дыяны ў Дэлёсе. 3 поўначы, 
з славянска-гецкае зямлі прыбыў у Грэцыю Арфэй, засна- 
вец гарадоў, вучыцель мастацтва і рамёстваў. 3 поўначы 
занёс Прамэтэй сьвятло, за што быў няміласэрна пака- 
раны.

Прамэтэй, першы цывілізатар Грэцыі, прыкаваны за 
гэта да Каўкаскае гары, паводля слоў Эсхіла, жаліўся:

«Багі, мне дзеецца крыўда! Паслухайце, што я выка- 
наў дзеля сьмяротных. Дзякуючы мне, ізь зьвярат, якімі 
былі, сталіся людзьмі. Сьляпыя, глухія, як мары, яны ту- 
ляліся без правоў і ладу, ня ўмелі будаваць дамоў, пячо- 
ры былі ім адзіным прытулкам, цягнулі жыцьцё няпэўнае;



не разрозьнівалі часу і пораў году. Я першы навучыў іх 
пазнаваць ход зораў, навучыў іх знакаў пісьма, знакаў лі- 
чэньня, абдарыў іх памяцьцю, маткаю муз, навучыў іх ла- 
вецтва- Зашто-ж карае мяне завідны Зэўс? Ці-ж бы за 
сьвятло, што збліжае людзей да багоў?»

Грэцкія пісьменьнікі самі сьветчаць, што паўночныя 
народы, якія жылі на поўнач ад іх, занесьлі ў Грэцыю ня 
толькі некаторыя мастацтвы, але і цэлую рэлігійную сы- 
стэму, навукі і ўмеласьці. Славянскія народы, як прыкла- 
дам, — Курэты, Квірыты або Крывіты, —  ужывалі руніч- 
нага пісьма задоўга да прыбыцьця ў Грэцыю фэніцыян- 
скага Кадмуса. Іхныя будоўлі нагадвалі цыклёпічныя, ад- 
значаючыся нязвычайнай трываласьцю. У першых іхных 
сялібах, на гарах Алімпійскіх, Гэліконскіх і Пандэйскіх 
насамперш зараджаецца рэлігія, музыка і філёзофія, якой 
пасьля славілася Грэцыя. Згэтуль выходзіў Апалён, які 
займаўся тут пастырствам. Арфэй (orfeos — цёмны), праў- 
дападобна сьляпы, як Гомэр, сваёй вымоўнасьцю аблаш- 
чваў дзікіх зьвяроў і лагодзіў дзікасьць тыбульскіх бар- 
бараў. На чароўныя, адкудныя гуды ягонае ліры, палі зьмя- 
няюцца ў гарады (грэцкі горад — paleis), Ален, Тамарыс 
і Лінэй, таксама як Арфэй, сваімі прамовамі схілялі ты- 
бульцаў пакінуць людзкія ахвяры багом, а, здаецца, і вы- 
рачыся людаедзтва.

Але ёсьць народы, як і паасобныя людзі, прызначаныя 
быць ня толькі мэсіямі чалавецтва, але і ягонымі адкупі- 
целямі. Да гэткіх належыць народ гетаў з усімі ягонымі 
галінамі. I мы бачым: Прамэтэя за ягоныя дабрадзействы, 
выказаныя людзям, расьпялі на Каўкаскай скале. Арфэя 
разьдзерлі п’яныя жанкі, упаўшыя ў шал. Фастыйскія 
пэлязгі за недаверства паганізму былі пабітыя Грэкамі і 
патопленыя ў моры. Троя, сялянская сяліба між Грэкаў, 
збураная Грэкамі. Урэшце Грэкі, падбіўшы сваіх даўных 
вучыцялёў і цывілізатараў, нішчачы, стараліся зьнясла- 
віць іх перад гісторыяй, няслушна прыпісваючы ім нялю- 
дзкія абычаі і чараўніцтва.

Перш, чымся стаўся носьбітам веды і задаўся мэтамі 
мэсіянізму, народ гетаў павінен быў прайсьці сам рад ну- 
траных пераабражэньняў і рэформаў.



Першым рэфарматарам быў Зарада. Да яго існавала ў 
гетаў супольнасьць жанок і маемасьці. Народ займаўся 
толькі лавецтвам. Ён навучыў ратайства і завёў свабодны 
выбар жон і жонамі мужоў, раз кажнага году. Штогодна 
меў права муж зьмяніць жонку і жонка мужа. Дзень тэты 
быў названы Купальлем, дзеля таго, што ў гэты дзень па- 
вінны былі кандыдаты да жаніцьбы адбыць ачышчэньне 
праз агонь і купаньне ў вадзе. Кажная пара магла мець 
сваю собскасьць і аддзяліцца ад грамады. Ніхто ня мог 
карыстацца чужой працай. Кажны пільнаваў ладу ў сваёй 
сям’і і дома быў поўным сувэрэнам. За крыўды, зробленыя 
суееду, караў сход суседзяў. Але сем’і пачалі множыцца 
і бацькі мала-па-малу ўстанавілі патрыярхат, неабмежа- 
ваную нічым уладу галавы еям’і над усімі сям’янамі. Пры- 
чым патрыярхі неахвотна выпушчалі каго-колечы зь 
сям’і, і сем’і разрасьліся да 100— 200 душаў. Собскасьць у 
сем’ях сталася сямейнай собскасьцю, або іначай кажучы 
собскасьцю патрыярха, як і ўсе жанкі сям’і. Пайшло агуль- 
нае незадаваленьне.

У гэтым часе аб’явіўся другі рэфарматар Багавей, які 
высунуў на першы плян касту сьвятароў. Апавешчаная 
была сьвятарская дыктатура; зямля, як належная да Бога, 
была аддадзеная на ўлаенасьць галоўнай сьвятыні. Усе 
жыхары, і бацькі і дзеці, павінны былі нароўна працаваць 
для багоў і сьвятыняў. Як найсьвяцейшая праца была па- 
лічана праца ратайская. Сымбалем яе ўстаноўлены быў 
белы бык, які атрымаў асаблівую пашану пры сьвятынях. 
Пры гэтым ладзе хутка ратай стаўся паніжаны да безга- 
лосае скацежыны, за якую думае гаспадар. Каб патушыць 
нарастаньне рэвалюцыі, сьвятары пайшлі на ўступкі: 
прызналі роўнае права з сабой галовам родаў. Утвораны 
быў духоўна-арыстакратычны ўрад, які, прыкрываючыся 
воляю багоў, выдаваў ад іхнага імя свае загады, маючы, 
перш за ўсё, на мэце свае карысьці. Гэтая тройца — духа- 
венства, старшыні і багі моцна і надоўга селі на карак рэ- 
шты народу. Але ў гэтым часе пачалі адбывацца напады 
суседніх вандроўных народаў, абарона ад якіх вдітварыла, 
мала-па-малу, трэйці стан — вайсковы. У супалку — багі, 
сьвятары, старшыні — павіны быць прынятымі і вай- 
скоўцы.



Калі мы прыгледзімся да зьместу нашых народных 
казак, дык гэтую гісторыю мы знойдзем там перададзеную 
ў сымбалях. У сялянскай сям’і, прыкладам, родзіцца які- 
небудзь Кацігарошак, найдужэйшы за ўсіх, якія ёсьць, 
асілкаў на сьвеце. Падросшы, ідзе нішчыць зло на зямлі i, 
памалу, дабірае сабе яшчэ двох, а часам трох асілкаў, якія 
ўрэшце робяць паміж сабой змову, каб загубіць яго, i за- 
кідаюць у прадонную, бязвыходную прорву. Але Каціга- 
рошак раней-пазьней здабываецца з прорвы, пасароміўшы 
сваіх сяброў, бярэ ў свае рукі кіраўніцтва над сьветам^ 
якому дае спакой і шчасьце.

Пад панаваньнем старшыняў і духавенства, замацава- 
ным вайскоўцамі, ратаі ў грэцкай сымболіцы прыбіраюць 
постаць аднавокага цыклёпа, а пазьней і сьляпога Па- 
ліфэма.

Але яшчэ не канец на гэтым. Чужаземцы, прыйманыя 
сьпярша як госьці, пачалі панявольваць славянскія наро­
ды і, памалу, абяртаць у сваіх нявольнікаў. Вышэйшыя 
клясы, арыстакратыя і духавенства, зьліліся з пануючымі 
прыходцамі.

Тут мы маем такую самую гісторыю-, як і ў Італіі, дзе, 
за шмат гадоў да заснаваньня Рыму, жыў высокакуль- 
турны народ Этрускаў. Чужаземныя дружыны паняволілі 
іх, абярнулі ў сваіх нявольнікаў і, пераняўшы ад іх куль- 
туру, ачарнілі Этрускаў перад гісторыяй, як дзікіх і нічога 
ня вартых людзей. Аб дзівах мастацтва, промыслаў і на- 
вукаў, аб стане высокай асьветы ў Этрускаў, мы сяньня 
даведваемся толькі з раскопак іхных магілішчаў і гара- 
дзіпгчаў. Этруская цывілізацыя загінула ў войнах пры- 
ходцаў зь мясцовым жыхарствам. А пасьля, за часоў Сцы- 
лія, бязьміласэрна, разам з выдатнейшымі мясцовымі лю- 
дзьмі, былі нішчаныя ўсе помнікі этрускае культуры, іх- 
ныя кнігі і творы іхнага генія. I этруская культура заня­
ла л а навекі. Рым пакрыў яе маўчаньнем, абсыпаў лаянкай 
і зьнявагай.

Пад ударамі чужаземскіх наезьнікаў заняпала і нашая 
культура, а асабліва ў часе хрышчэньня чужынцамі сла- 
вянаў.

Трэба памятаць, што міталёгія шмат якіх народаў ні- 
чога супольнага з тэасофіяй ня мае, як прыклад можа



служыць лацінская міталёгія. Уважаю за патрэбнае гэта 
зазначыць дзеля таго, каб сталася відней, што з нашае мі- 
талёгіі належыць да тэасофіі, а што зьяўляецца толькі 
сымбалем пройдзенай народам гісторыі.

Ёсьць апавяданьне аб Сатурне, што за ягонае панавань- 
не быў на зямлі залаты век. Сатурн — бог патрыцыяў. Ле­
генду гэтую, ведама, улажылі патрыярхі, спамінаючы сваё 
даўнае і бязьмежнае панаваньне. I дарма некаторыя хо- 
чуць бачыць у гэтым пэсымізм кляеычных народаў, якія 
кладучы сьпярша век залаты, пасьля сярэбраны, мядзя- 
ны, урэшце —  зялезны, хацелі, быццам, зазначыць, што — 
чым далей, тым горш на сьвеце. Не, гэтую гісторыю трэба 
паставіць у зусім іншае пласмо.

Сатурн пачаў есьці сваіх дзяцей.
Гэтую байку выдумала ўжо каста сьвятароў, сьпіскую- 

чы супраць усеўладнага патрыярхату. Устаноўлены ла- 
цінскімі сьвятарамі пазьнейшы лад аддаў уладу ў рукі 
багатых сем’яў, «абдарыў старшых братоў правам боскім 
і людзкім» jus pater — (згэтуль Юпітэр), крыўдзячы і вы- 
зуваючы з правоў малодшую, ратайскую брацьцю. Утва- 
рыліся патрыцыі (паны) і плебэйцы (мужыкі).

Патрыцыі тонуць у збытках і роскашах, плебэй у за­
плату і падзяку за крывавую працу мае бізуны і розгі. 
I вось у лацінскім богабайніцтве апавядаецца, што Вэнэра, 
жонка плебэйскага Вулькана, пачала задавацца з патры- 
цыянскім Марсам. Вулькан, ня могучы зьнесьці гэткай 
зьнявагі, абвівае сонных —  Вэнэру і Марса — сеткай, пад- 
ложанай пад іх, і выкідае іх на сьвятло, каб уяўным ужо 
сталася, што плебс змаўляецца і бяскарна пасягае на пра­
вы патрыцыяў. Гэта быў дакор, зроблены Апалёну, вар- 
таўніку правоў. У весь Алімп устрывожаны. Апалён па- 
мярцьвеў ад зьнявагі. Адны багі сьмяюцца, а другія вы- 
казваюць злосьць і абурэньне. Юпітэр страшліва загрымеў
— quos edo! .. Бачачы аднак прыгожую Вэнэру гэтак зьня- 
важанай, кажа: — «Годзе ўжо ёй . . . На Вулькана няма 
спосабаў — quem ego! . . За мяшаньне ў маю спрэчку зь 
Юнонай у справе наданьня правоў плебэям нядаўна так 
піхнуў яго я нагой на зямлю, што аж нагу ён зламаў».

У цяжкім палажэньні Юпітэру аж га лава трашчыць. 
Як пагадзіць нязгоду ў народзе, пры ўсёўзрастальных да-



маганьнях чэрнядзі, пры заўзятай упорыстаеьці патры- 
цыянскіх багоў?

— Вулькан і Мэркуры не даюць мне спакою ад таго 
часу, калі Марса з Вэнэрай удалося прылавіць у сетку.

— Чатырох нас, —  кажа Мэркуры, —  стань, Найвы- 
шэйшы, на нашай старане i народная справа будзе вый- 
граная.

— Найвышэйшай рады багоў не перагаласуем, шэсьць 
галасоў супраць пяцёх, — адказаў Юпітэр. —  Што рабіць? 
Галава трашчыць, што рабіць! Тут мяне рве, ствару Мі- 
нэрву. Вулькан, валі молатам у галаву во тут, тут!

Вулькан выконвае загад. А калі, спужаныя відовішчам 
бацьказабойства, багі зьбягаюцца, бачаць: нованароджаная 
багіня, узброеная ад ног да галавы, выходзіць із патыліцы 
Юпітэра. Вось і багіня мудрасьці —  Мінэрва.

— Плебэйцы дапамінаюцца правоў, —  кажа Мэркуры.
— Пачалі галасаваць. Шэсьць супраць шасьцёх.
— Мне належыць падвойны голас, —  крыкнуў Юпітэр.
I справа народу была выйграная.
— Дык занясі ім зямельнае права! —  крыкнуў Юпі- 

тэр. — Сам пагавару я зь Юнонай і думаю, што яна дазво- 
ліць таксама права вольнай жаніцьбы.

Мэркуры, які выконваў абавязкі паштара, панёс ведам- 
ку на зямлю.

I плебэйцы атрымалі правы людзкія і цывільныя. А 
ўсё гэта сталася вынікам неперасьцераганьня правоў баж- 
камі, залётнасьцю Вэнэры і праз папушчэньне Юпітэра, 
тлумачылі сьвятары.

Мэркуры, бог купецтва і прамысловасьці ,носіць сьвіту 
на распашку, служыць усім, хто плаціць: багом і людзям, 
небу і зямлі. Апякуецца злодзеямі і ашуканцамі.

Пад ягонай апекай вырастав новая арыстакратыя — 
грашовая. У рады яе ўваходзяць усе, кім апякуецца Мэр­
куры. I на правы для гэтага стану багі, ад імя сваіх кліен- 
таў, патрыцыяў, павінны былі згадзіцца.

Дарма, што даўно пасвойму разьвязаў Юпітэр зямель­
нае права, права гэтае да сяньня несправядлівае. I будзе 
датуль актуальным, пакуль кажны народ ня станецца за 
гаспадара ў сваім краі, пакуль кажны, хто палівае сваім



потам загон, ня будзе праўным, прызнаным і ўсьвячоным 
правам ягоным валадаром.

Гэты-ж час ужо недалёкі!

У

У гэты мамэнт, калі скончыўшы гутарку, прымоўк Іван 
Іванавіч, а я аддаўся раздуме, нас абкружыла маўклівая 
ціша, скрозь якую зьнекуль пачаў даходзіць да вуха ціхі 
харальны сьпеў. Сьпярша гэты сьпеў быў такі ціхі, што 
зьліваўся з тутненьнем сэрца і крыві ў жылах. Але ў меру 
таго, як я, натужваючы свой слых, услухаўся, ён усё рос 
і, урэшце, набіраў штораз больш выразістасьці. Калі сьпеў 
гэтых лічных галасоў пачаў набліжацца, я пытальна гля- 
нуў на Івана Іванавіча.

— Гэта пяюць нашыя старцы, — сказаў ён спакойна.
— Як! Дык хіба-ж гэтыя падзямельні заселеныя лю- 

дзьмі? —  зьдзівіўся я.
— Але. Жыцьцё ў гэтых падзямельлях ідзе старое, 

даўнае. Вам-жа, хіба, даводзілася чуць ад народу дый 
чытаць у так званай этнаграфічнай літаратуры аб гара­
дох, царквах, манастырох, што праваліліся скрозь зямлю, 
Хіба-ж вы ня чулі аб нявідомым горадзе Багоцку, во тут, 
каля Полацку? Другі такі горад, што каля Гомеля, апісаў 
расейскі пісьменьнік пад найменьнем Кіцежа. На землях, 
якія апошнімі часамі ў дакрывіцкую эпоху засялялі Геты, 
гэткія гарады існуюць.

Я зьдзіўлена ўзіраўся на Івана Іванавіча і сам ня ве- 
даў, што аб усім гэтым меркаваць. Гэтак усё чутае і бача- 
нае было нязвычайным для майго разуменьня, што я па- 
вёў рукой сабе па абліччы, каб пераканацца, ці ўсё гэта 
не галюцынацыя, ня сон . . .  Але чоў мой мяне не ашук- 
в а ў . . .

Іван Іванавіч пры гэтым устаў, і, адчыніўшы дзьверы 
ў сьцяне, павёў мяне даўгім і шырокім праходам, аж урэш­
це мы апынуліся ў вялікай і сьветлай залі. Ня было там ні 
сьвечак, ні лямпаў, сьвятло як быццам само сабой стаяла 
ў залі. Сьцены былі запоўненыя ўсякімі кнігамі і зьвіт- 
камі рукапісаў. Падыйшоўшы да аднае з паліцаў, Іван 
Іванавіч зьняў пэргамінны рукапіс, кажучы:



— Во гэта сьветчаньне падарожнага, які быў у нашым 
краі за колькісот год да арабскага пісьменьніка Масуды, 
які ягонае сьветчаньне асобным разьдзелам (Маруджа 62) із 
старых кнігаў упісаў у свае кнігі. Тут мова аб гарадох i 
сьвятынях славянскіх. Руінаў гэтых гарадоў і сьвятыняў 
цяперашняя архэалёгія не знаходзіць на зямельнай па- 
верхні, бо яны дзіўнай умеласьцю старабытных нашых 
інжынераў апушчаныя ў глыб зямлі, як вось і гэтая на- 
шая сьвятьгая, у частцы будынкаў якой мы цяпер з вамі 
знаходзімся. У гэтай кнізе вось што аб ёй напісана:

«3 гэтых сьвятьгаяў а дна пабудаваная на гары, гэта 
дзіва сьвету, а як кажуць знаўцы, прыклад архітэктуры i 
распарадкаваньня рознаякага каменьня, ужытага да гэтае 
будоўлі. Сабраныя там дарагія каменьні нявыказанай 
каштоўнасьці, а таксама знакі, што паказваюць буду- 
чыню.»

— Усё, што тут напісана —  шчырая праўда! —  сказаў 
Іван Іванавіч, складаючы кнігу.

— Цяпер-жа я пайду на мамэнт да нашых старцаў, а 
вы агледзьце найрадчэйшую ў сьвеце бібліятэку.

— Прашу вас, скажэце, хто гэта такія старцы i як яны 
жывуць тут?

— Гланьце на гэтую залю, —  сказаў Іван Іванавіч, — 
вы тут не пабачыце нідзе ніякіх прыладаў да асьвятлень- 
ня, а ў залі сьветла i цёпла. Гэта таму, што сьцены гэтае. 
залі ўкрытыя элемэнтам, падобным да радыя, зь якога 
пабудована сонца. Пад гэтым сьвятлом і расьціны і людзі 
могуць жыць бяз ушчэрбку для свайго здароўя. Гэты эле- 
мэнт, ужыты тут, як маса для тынкаваньня сьценаў, апра- 
ча сьвятла і цяпла, мае яшчэ іншыя дзеяньні: хто зна- 
ходзіцца заўсёды пад уплывам ягонага сьвятла, не пад- 
лягае старасьці, якая паходзіць ад звапненьня крывяточ- 
ных судзінаў у людзкім арганізьме. Пад уплывам гэтага 
сьвятла вапна ня можа зацьвердзяваць у варганізьме, а 
дзеля гэтага чалавек застаецца ў вадным веку назаўсёды, 
як вынік гэтага —  не падлягае сьмерці. Мы з вамі цяпер 
знаходзімся на гльібіні каля тысячы мэтраў ад паверхні 
зямлі, і аднак-жа вы аддыхаеце лёгкім паветрам, гэта та­
му, што элемэнт гэты, які завецца «гетынам», мае ўлась-



цівасьць пахлынаць лішкі кіслых газаў. Вось-жа старыя 
вучоныя, зыйшоўшы з поля дзікага змаганьня на зямлі, 
жывуць тут працуючы над навукай і ўмеласьцямі, у 
сваіх абшырных і добра абстаўленых бібліятэках і ляба- 
раторыях. Працуюць, чакаючы часу, калі ім давядзецца 
зноў выйсьці да свайго народу. Адным з важнейшых ад- 
крыцьцяў, якія імі тут зробленыя, зьяўляецца «крывін», 
пры дапамозе якога кажную рэч можна разлажыць на 
лершапачатковыя высхады і зь першапачатковых высха- 
даў злажыць якую-хаця рэч. Прыкладам, з высхадаў па- 
ветра і вады можна вытварыць камень, золата, хлеб, 
тлушч, і, наадварот, кажную рэч можна перамяніць у ін- 
шую. Прыкладам, той-жа бруковы камень можна зьмя- 
кчыць у хлеб ці золата, у паветра ці якога-хаця смаку ста- 
ловае масла. Бо першпачаткавы высхад ува ўсім адзін i 
той-жа, залежыць толькі ад таго, які надаецца кірунак 
руху ягоным праатамам. Гэтае вялікай вагі адкрыцьцё 
зробленае нашымі старцамі, разьвяжа на зямлі сацыяль- 
нае пытаньне . . .  Пытаньне пракорму людзей...

У гэты мамэнт недзе здалёк пачуўся званок, і Іван Іва- 
навіч, падаўшы мне на разьвітаньне руку, выйшаў у пра­
ход, які пачынаўся зь левага боку залі, сказаўшы:

— Вам, аматару кніг, думаю, маркотна тут ня будзе.
Я, ня трацячы часу, пачаў разглядаць кнігі. Аддзел 

бібліятэкі, у якім я знаходзіўся, складаўся з помнікаў 
старасьвецкіх арабскіх, грэцкіх, індускіх і эгіпецкіх пісь- 
меньнікаў. Вялізарныя фаліянты, пісаныя на пэргаміне і 
шоўкавых тканінах, залягалі ўсе сьцены: унізе, каля 
сьценаў, у дубовых, абіваных сярэбранай бляхай скрын- 
ках, разложаныя былі зьвіткі, пісаныя ў розных мовах. 
3 пляну бібліятэкі, які выабражаны на мармарнай дошцы 
сярод залі, відаць было, што аддзел славянскіх кніг зна- 
ходзіўся ў трэйцяй залі, ідучы налева. Я засьпяшаўся 
туды.

У гэты мамэнт нейкі лёгкі быццам звон у гары зьвяр- 
нуў маю ўвагу. Я ўзьняў галаву і пабачыў, што зь сьцяны 
выступае масыўны каменны блёк, у кшталце стала, з 
глыбокімі ўнізе выемкамі. На стале быў расстаўлены цэлы 
рад жоўтага мэталю стылёвых місаў, а на іх разложаныя 
сьвежыя фрукты і закускі, пасярод-жа красавалася бу-



тэлька з старкай. Падыйшоўшы да стала, я пабачыў карт- 
ку, пісаную рукою Івана Іванавіча, гэткага зьместу:

«Паважаны Дружа!
Усё, што знойдзеце на гэтым стале, толькі што пры- 

гатаванае пры дапамозе высхаду «крывін». Спрабуй- 
це, ці годнае да ўжытку. Ваш Іван Іванавіч.»
Я сеў пры стале і ў часе ежы пераканаўся, што пада- 

дзеная закуска вызначалася вялікім кулінарным мастац- 
твам. Пячэня была гарачая і сакоўная з прыемным вода- 
рам дымляніны; фрукты мелі дзіўную сьвежасьць; старка 
цягнулася з бутэлькі, як аліва, і разыходзілася па арга- 
нізьме хвалямі прыемнага цяпла.

Перакусіўшы, я ськіраваўся ў славянскі аддзел біб- 
ліятэкі. Багацьце, якое я тут пабачыў у зьвітках і фалі- 
янтах, прост не паддаецца апісаньню. Тут я бачыў ня толь- 
кі фаліянты полацкіх летапісаў, між імі і адзін пісаны ру­
кой княжны Еўфрасіньні, але і летапісы шмат ранейшых 
пэрыядаў існаваньня нашага народу. Пабачыў збор навукі 
Зямельчыца, які складаўся з чатырох кніг, разьбітых 
кажная на 72 разьдзелы. На зьмест кнігі злажыліся: ма- 
ральнае права, цывільнае і дзяржаўнае права, гісторыя 
народу і анталёгія лепшых тагачасных літаратурных тво- 
раў. Цэлы аддзел бібліятэкі складаўся з кнігаў, пісаных 
глаголіцай, якая, як я тут пераканаўся, была шмат ста- 
рэйшай, бадай на добрую паўтысячу год, славянекай гра- 
матай, знакі якой разьвіліся з славянскіх гіерогліфаў. Ста- 
рэнна апрацаваныя табліцы разьвіцьця пісьменных сла- 
вянскіх знакаў паказвалі ня толькі перамены ў формах 
знакаў, але давалі адначасна і храналёгічныя дадзеныя, 
зь якіх відаць было, што пачаткі славянскае пісьменнасьці 
трэба аднесьці на канец чацьвертага тысячагодзьдзя перад 
нашай эрай. Цікава было сачыць на гэных табліцах, як ізь 
людзкое фігуры (рысаванай у гіерогліфах поўнасьцю), 
вытварыўся знак «аз» —  я, нашае цяперашняе вялікае А, 
у якім ад людзкое постаці засталіся ўнізе толькі дзьве 
палкі, а ў папярэчцы памяць аб рысаваным калісь паяее. 
Як цьвёрда трымаўся цэлыя тысячагодзьдзі знак зямлі і 
дахаваўся да нашых часоў у славянекай літары «зело», 
а таксама знак жука ў літарьі — ж, які сянъня яшчэ на-



гадвае сабой кузурку. У ваддзеле архітэктуры бачыў я 
дзіўнае прыгожасьці стылёвыя будоўлі гэтак званага 
«гецкага» стылю. У ваддзеле пісьменнасьці хрысьціянскіх 
часаў з асаблівай пашанай перахоўваліся тут рукапісы 
першых хрысьціянскіх апосталаў Кірылы і Мяхвода, аб 
якіх трэба аднак, на аснове пачэрпнутых мною ў біблія- 
тэцы дадзеных, сказаць, што хоць яны запраўды перакла- 
лі сьвятое пісьмо ў славянскую мову, але ў пісьменнасьці 
славянскай, так званымі кірылаўскімі літарамі, на добрых 
чатыры сталецьці іх папярэдзілі розныя хрысьціянскія 
сэкты, а перадусім манахійцы, паўлікіянцы і мэсальянцы. 
Усе гэтыя сэкты пісалі грэцкімі літарамі паславянску, да- 
пасоўваючы іх да славянскае мовы. I пераклад кананіч- 
ных кнігаў у славянскую мову папярэдзілі розныя ска- 
заньні, як, прыкладам, «Сказаньне аб Ламэху і Мэльхісэ- 
дэку», «Запаветьі дванаццацёх патрыярхаў», «Пасланьне 
Абрама да Хрыста», «Евангельле Хамы», «Евангелъле 
Нікадымава» i шмат іншых.

Урэшце, змучаны пераглядам кнігаў, я надумаў абы- 
йсьці бібліятэку, і з гэтай мэтай выйшаў у другую залю, 
а з другой у трэйцюю i г. д. Прайшоўшы дзесяткі два за- 
ляў, напоўненых кнігамі, я апынуўся перад глыбокай ні- 
шай, у якой была зьмешчана фігура чалавечая з бліску- 
чымі вачыма. У меру зьбіжэньня да яе, вочы фігуры што- 
раз ярчэй сьвяцілі, прычым чулася ў іх нейкая прыцягаль- 
ная сіла. Калі я быў на адлежнасьці мэтраў дзесяць ад 
фігуры, я ўжо ня меў сілы стрымаць сябе, нешта незразуме- 
лае, няпераможнае цягнула наперад, і высілкам усяе волі я 
ня мог спьгаіць сябе, каб ня ісьці далей. Фігура была з жоў- 
тага мэталю, утрая большая за натуральны чалавечы рост. 
Ад сіняватага блеску сьвятла вачэй фігуры, які быў ські- 
раваны проста ў мае вочы, я чуў, як цела мае млела. У 
гэты мамэнт фігура правай рукой ударыла тры разы ў 
шчыт, які быў у яе на левай руцэ. Аглушальны патройны 
гук дарэшты спараліжаваў мяне, i я страціў прытом- 
насьць.

VI
Калі я адкрыў вочы, дык пабачыў, што ляжу ў гатэлі 

на сваёй пасьцелі ў вадзежы. Праз вакно ярка сьвяціла



сонца і двума агністымі стаўпамі клалася на памост перад 
маім ложкам.

У гэты мамэнт нехта пастукаў у дзьверы.
— Але! Прашу! — сказаў я.
Адчыніліся дзьверы, i я пабачыў на парозе «Падзем- 

нага Чалавека». Ён падыйшоў да мяне, паздароўкаўшыся 
сеў пры ложку. Глянуўшы на яго, я пабачыў шырокую 
блізну на левай шчацэ, ад вуха да падбародку. Мне зразу 
ўспомнілася падзямельле, i я ўскочыў з ложка. Стары 
глядзеў нейкім цьвёрдым еталёвым поглядам мне ў вочы. 
Гэты ягоны погляд наводзіў на мяне нейкі забабонны 
страх, i я зноў сеў на ложку.

Стары моўчкі пачаў капацца ў падысподным кішані 
свае спанцэркі i па нейкім часе выняў адтуль даволі па- 
камечаны канвэрт, падаючы які мне, сказаў:

— Гэта вось вам цэдулька ад Івана Іванавіча.
Я пасьпешна схапіў канвэрт i, разьдзёршы яго, дастаў 

запіску, у якой было напісана:

«Паважаны Дружа!
Заўтра мае імяніны, а сяньня ўвечары сьвята Ку- 
пальле. Загляньце вечарком, пагаворым ізноў аб мілай 
старасьвеччыне. Стол я прыгатаваў паводля сваіх рэ- 
цэптаў. Спрабуйце, ці годная мая кулінарыя да 
ўжытку. Ваш Іван Іванавіч.
Полацак, 23 чэрвеня.»
Я хутка глянуў на сьцяну, дзе вісеў календар, там ві- 

даць была дата.
Гэта быў дзень, калі я прыехаў у Полацак і ўвечары 

20 чэрвеня гасьцяваў у Івана Іванавіча.
— Якая сяньня дата? —  спытаўся я ў «Падземнага 

Чалавека».
— А якая-ж, то-ж ведама 23 чэрвеня, — адказаў ён 

пасьміхаючыся.
— А калі я ў вас быў?
— То-ж вы заўчора былі ў нас, у ваўторак, а сяньня 

мы маем, дзякаваць Богу, чацьвер, заўтра будзе пятніца. 
Сьвятога Яна.



Голас «Падземнага Чалавека» здаўся мне нейкім скры- 
пучым, ён уплываў на нэрвы, як пілаваньне па зялезе.

Мяне агарнуў ізноў забабонны страх, i я пастараўся 
чым хутчэй пазбыцца гасьця. На адходньш, заміж звык- 
лых словаў пры разьвітаньні, ён сказаў:

—  Мы яшчэ пабачымся.
Застаўшыся адзін, я прыпамінаў абраз па абразе ўсё 

мной бачанае ад часу звароту дамоў з гасьціны ад Івана 
Іванавіча.

Не, я ня сьніў. Думаў, перадумваў і зноў прыходзіў 
да перакананьня, што ўсё гэта было на яве, усё гэта было 
рэальнасьцяй. «Можа я пераблытаў даты», глянуў я i, каб 
пераканацца, выняў з кішані запісную кніжку. Так, праў- 
да: выехаў я зь Вільні ўвечары 19 чэрвеня, раніцаю 20 
быў у Полацку. Я пазваніў.

Калі прыйшоў нумарны, я спытаўся ў яго, якая сяньня 
дата?

Перш, чым адказаць на пытаньне, ён хутка загаварыў:
—  Добра, што вы, панічу, вярнуліся, ато ўчора пры- 

несьлі вам тэлеграму, а як вас ня было, то я ня ведаў, 
што рабіць зь ёю. Дата-ж, панічыку, сяньня 23-я. Але 
дзе вы, панічу, бавіліся так доўга? Як мне сказалі, што 
вы выехалі ў госьці, то я, прызнацца, i ня прыбіраў, — 
i ён заклапаціўся каля мыцельніка.

— Хто табе сказаў, што я выехаў у госьці? — спытаў- 
ся я парывіста.

— Ды-ж во гэты самы, што быў цяпер у вас, панічу. 
«Падземнік», як яго ў нас называюць.

А пасьля ён спахапіўся i борзда пабег па тэлеграму.
Тэлеграма была з дому:
«Прыяжджай назад першым цягніком важныя спра­

вы,» пісалася ў тэлеграме. Я моцна занепакоіўся, бо вы- 
яжджаючы, ніякіх «важных справаў» не прадбачылася. 
Што там? Хвароба? Няшчасьце? Чаму ня сказана ,якія 
там справы?

I гэтак раздумваючы, я пачаў складаць свае рэчы. Па­
сьля сеў і адпісаў Івану Іванавічу на ягоныя запросіны, 
што з прычыны тэлеграмы, якая кліча дамоў, ня буду ў 
яго на імянінах і, пажадаўшы яму ўсяго лепшага, закон- 
чыў лісток.



Таго-ж дня, позна ўвечары, быў я ўжо дома. Аказа- 
лася, ніякіх важных справаў дома ня было і ніхто з хат- 
ніх мне тэлеграмы ня высылаў. Хоць на белягу выразна 
было пазначана: «Выслана зь Вільні, прынята ў Полацку».

У ранічнай газэце 24 чэрвеня я прачытаў тэлеграму 
э Полацку гэткага зьместу:

«Учора, 23 чэрвеня, увечары, памёр мясцовы по- 
лацкі архэалёг і гісторык Іван Іванавіч.»



Ддзінокі
ЭПІЗОД 3 ЖЫЦЬЦЯ ФРАНЩШКА СКАРЫНЫ

Палац перад ратушам у Вільні. На мураваным падвы- 
шэньні стаіць магістрацкі ўрадовец, ліцытуючы рэчы 
даўжбітоў. Яго абступае гарадзкая публіка: мяшчане, 
мяшчанкі, купцы, сьвятары абодвых законаў, студэнты. 
якія вучацца ў замежных унівэрсытэтах, чэрнядзь.

Урадовец:
Во тэту груду кніг, панове, 
будзем прадаваці, 
хто купіць ахвочы 
просім аглядаці!

(Цікавыя падыходзяць да кніг, зваленых у груду на 
пляцы).

I студэнт: (разгортваючы грубы фаліянт, да свайго ка-
легі):

Старасьвецкім, роўным пісана ўставам; 
многа працы, добрая аправа,
ды, на жаль, навейшых тут дарма шукаць ідэяў.

II студэнт:
Усё-ж прыгожы гэты завіток ізь зьмеяў!
Каб ён быў у боскім стылю адраджэньня, 
я-б гатоў быў даці. . .

III студэнт (сьмяючыся):
Скажаш, чэсьць свайго іменьні! . .



Мала тут лаціны, — болей усё бук і. . ,
Ёсьць у простай мове для паспольства друкі. . .  
Не, шукаць дарэмна тутака, што жывое,
У духу гуманізму. . .  Болыы усё такое, 
не для нас, асьвету знаюць што замежную, 
творы Аліг’еры, Гуса думку бунтэжную...

I манах:
Во так карае Бог рушыцеляў закону!
Яго-ж сьвятыя словы Франціш крануў рукою 
у кнігах, ім самым наноў надрукаваных...

I мешчанін:
Такіх даўней каменьнем пабівана!

II мешчанін:
I моладзі ў навуку, рубалі гэткім руку.

II манах:
В ось ён і дзе . . .  Бязбожнік!

Ш мешчанін:
Ён толькі новамоднік;
Бязбожнасьці няма ў ім.

I манах:
Пракляты вы да веку, што мудрыце ў пісьме; 
што анельскай рукой накрэсьлена было!

I Францішканец:
Свае яго ня любяць, 
затое, бач, i губяць.

II Францішканец:
А што-ж у іх усё пайшло?

I Францішканец:
Ён кнігі пераклаў у мову іх прыродную, 
Яны-ж работу ўсю яго прызналі за нягодную.

I пан:
Прост дзіва: ён навукі скончыў многа
I доктарам сябе мянуе,



А сам гарнецца да паспольства
I кнігі ім друкуе?!

II пан:
Што кнігі для мяшчан тутэйшых, 
i цёмнага паспольства. Дзіўна!
Ня бачу мудрасьці я ў ім, 
бо-ж гэта прост наіўна !. .
Тут, дзе шляхты род зь Італьскае зямлі 
вядзе пачатак свой, —  хоць, праўда, агрубеў 
між гэтага народу, —  усё-ж, традыцыя і кроў, 
павінны падказаць, што мы, ад шляхты да паноў, 
к лаціне вінны павяртаць!
А гэтых, шкодных пісьмакоў паспольных 
да ката даць!

Урадовец:
Ацэнены на копы дзьве,
во тыя кнігі ўсе,
хто з вас, панове, болей?

Голас з натоўпу:
Ня трэба іх у народ шырыць, 
а лепш бязбожныя спаліць!

Манах:
Найлешп спаліць!
Разьвеяць попел зь ветрам!

II студэнт (да калегі):
А я ўсё-ж  хачу сабе купіць 
а дну з тых кніг, што зьмеямі 
застаўкі маляваны...

Мешчанін:
Давайце дроў, агню!
Няхай гарыць паганы!

Францішканец:
Мы пойдзем згэтуль, брат, 
бо тут благая йдзе гульня!



II пан:
Люблю прастоту нашу, 
здаровага ў ёй шмат інстынкту!
Я-б сам ня іншы суд 
даў кніжні гэтай, 
якая толькі можа далей 
у барбарства нас гнаць. . .
Нам, Крыўцам і Літве, 
нашчадкам рымлянаў славетных, 
к лаціне трэ вяртаць . . .

Чэрнядзь (зносячы салому i дровы):
— То-ж, ведама, бязбожнік!
Яшчэ які! Каб ты ўмеў чытаць,
То з кнігаў тых, як той бунтэжнік, 
чарцей бы здолеў выклікаць
сабе на ўслугі.
— I думаеш, што чорт-бы мне служыў?
— А то чаму-ж бы н е !. .

Армянін:
У доўг улез па вушы 
праз кнігі ён свае. . .

Мешчанін:
Давай яго каменьнем, 
бязбожніка, што губіць душы !..

Камень трапляе ў Францішка Скарьшу i ён абапіраец- 
ца аб сьцяну ратушы, зьлева ад натоўпу. У натоўпе вы- 
бухае сьмех адначасна з клубамі дыму недзе некім запа- 
ленай бярэма саломы.

Скарына:
Горкім пальшом шлях мой буяе, 
горьгч льле ў чару жыцьцё, ня скупіцца, 
i супакою сэрца ня знае. . .
Ох, як-жа цяжка далей так біцца!
Вечнае Праўды Духу Вячысты, 
у сьветкі Цябе я корна ўзываю, 
сьветч, хоць патомным, порыў мой чысты, 
шчыра ахвярнасьць клаў я для К раю ! . .



У садзе віновым нівы айчыстай, 
у поце i сьпёцы як я трудзіўся: 
кажны расточак духам жарчыстым 
грэў я, кукобіў і весяліўся 
уродзе мабытнай. . .

Шмат што якое 
ускалыхаў я, шмат i зярнятак, 
кволых, быць можа, кінута мною: 
у шчырым імкненьні шчыра клаў датак...  
Стрэў-жа у вадплату посык зьмяіны, 
напасьць нікчэмну, зайздрасьць i здраду, 
стаў прад людзьмі вінен бязьвінна...
Колькі балота, подласьці, я д у ! ..
Што пражылося, цяжка сьпісаці: 
цяжка і ўцяміць, скуль тое зносьці. . .
Сілы, цярпліўства, заўтра каб ждаці 
між тэй агіды людзкае злосьці.
Зноў-жа вось жоўцю хлеб мой паліты, 
дзень мой заслала чорная Марва: 
крыж мой цяж эе. . .  Сілаў нястача. . .
Дзе-ж Ты, я клічу, Вечная Праўда!?

Паміж Скарынаю і натоўпам праходзяць доўгім цугам 
гарадзкія жанчыны, вяртаючыся з работы. Ідучы, яны 
пяюць складзеную Скарынам песьню:

О, Войча наш, Уладар Нябёс!
Хай імя вечнае Тваё
Між нас сьвяціцца векавечна.

(Пад гукі песьні імгла зачыняе абраз).
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